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ПРОЛОГ:

       Раннее утреннее солнце отобразилось в глазах королевы Akase. Король Ахади вглядывался в их огонь и 

прошептал слово "любимая". Она улыбнулась и прижалась к нему, затем поцеловала ее двух сыновей 

как бы они все вместе были в одни в своем королевстве любви.

       Но они не были одни. Еще были Шака, брат короля, его жена Авина, и ихние две дочки Сараби и Эллана,

встречали рассвет. И внизу на равнине в их племенах были создания Айхею во всей своей красе - важные

слоны, высокие жирафы, зебры с более пестрыми полосками нежели у какой-нибудь птицы. Они стояли 

бок о бок, ряд в ряд, камень за камнем. И никто не показал клыки, никакой коготь не был вытянут. Они 

пришли праздновать тайну жизни и появление нового принца. В этот день смерть не ходила между них.

ZAZU:                                                    Spread the tidings far and wide

                                                                 Shout them from the mountainside!

                                                                 Cry Aiheu a-ba-ma-mi all, because the Prince is born!

AKASE (TO TAKA):                           Our love, at last, has found its pure embodiment in you,

                                                                 Our love, at last, is visible everything you do;

                                                                 The way you feel, the way you smile, the way you look at me,
                                                                 Will prove to all, beyond a doubt, how great a love can be.

                                                                 And how I love you! You make the morning start.

                                                                 Joy streaming from my heart as I repeat your name:

                                                                 You are my treasure, you came into my world,

                                                                 Whathever Fate may hold, my life won't be the same.

AHADI(TO MUFASA):                      You will be King, you will be great, your dreams will all come true,

                                                                 But just for now remain my son, and let me comfort you.

                                                                 I want the best to give my sons, I offer all I own;
                                                                 What good is wealth and lands or health if one must live alone?

                                                                 And how I love you! You make the morning start.

                                                                 Joy streaming for my heart as I repeat your name;

                                                                 You are my treasure, you came into my world,

                                                                 Whathever Fate may hold, my life won't be the same.

       Среди собранной толпы шел Македэ, мандрил. Те что были около него, отодвигались и освобождали

путь. Он благословлял их символами любви Айхею, дотрагиваясь к особо молодым протянутыми пальцами,

также проделывая это с очень старыми.

       Македэ преодолел валуны, которые охраняли основание Pride Rock, теплое каменное возвышение, руки 

которого предохраняли львов от невзгод ночи. Выше и выше по извилистому пути он карабкался пока не 

достиг краешка скалы, где ждала судьба. Мир затаил дыхание, Македэ достиг двух сыновей Akase. Ахади 

положил свою лапу на маленького Муфасу и важно стоял.

       "Я дотрагиваюсь твоей гривы", сказал Македэ с глубоким уважением. "Incosi aka Incosi, великий король".

Он посыпал Муфасу порошкообразной Альбой и намазал его лоб Кризумом. Затем он поднял маленькое

золотое сокровище и держал его. Луч света пробился через утренние облака и осветил малыша как бы целуя 

его. Малыш который был рожден любовью и не знал ничего кроме любви в его короткой жизни смотрел на 

восхищенную толпу. Сквозь крики, сквозь шум сладкий голос прошептал в свете: "Македэ, ты будешь 

присматривать за ним?"

       "С твоей помощью, Айхею, я не ошибусь."

       Внизу, толпа с уважением и благовением опустилась в присутствии Бога, и они упали на землю кланяясь,

произглашая ихними языками слова поклонения которые совмещались с их верой. Но Македэ не 

слышал их. Взяв нежное дитя в его руки, он поцеловал его. "Пусть ветер нежно благовеет тебя. Пусть 

солнце ярко светит тебе. Пусть боги примут тебя в свое сердце". Слеза умиления стекла по его лицу.

       С неохотой он положил малыша возле Akase. Маленький Така смотрел вверх ожидающе, своими глазами

полными невинного любопытства. С улыбкой, но некотором сожалением, Македэ прижал его к своей щеке

и ощутил на себе его довольное мурлыканье. "Он будет мудрым", прошептал Македэ. "Он будет великим 

королем."

ИЗУЧИВАЯ СВОИ УРОКИ

       Ахади любил играть с его маленькими сынами. Но он также обращал внимание на их обучение. Некоторые

уроки были действительно веселыми - например подкрадывание или прыжки. Некоторые были менее веселыми,

но оттого не менее важными. 

       Муфаса всегда был хорош в прыжках и подкрадывании, и играл в драки с своим братом Такой, которого он обычно побеждал. Но Така часами мог слушать Историю королей и закон прайда в то время когда Муфаса начинал вертеться и смотреть на отдаленные стада.

       Ахади увидел в Таке жаждущего знаний, приделял ему много внимания, он описывал ему жизнь и рассказывал ему много прекрасных и удивительных вещей и подталкивал его к знаниям.

       "Голос мудрости иногда очень тяжело слышать" сказал Ахади. "Нга и Суфа, сыновья Рамалаха игнорировали то, что их учил отец, и это привело их к беде. Отец учил их любя, но они отказались от любви. То же самое с нами, дети. Вы не впадете в беду, если..." Ахади остановился, взглянув на Муфасу который погрузился в свой дневной сон, подмигнул Таке, и продолжил тем же голосом. "И это было в то время, когда знакомый мне львенок смотрел на саванну, мечтая о том, когда же закончатся эти уроки. Итак, мы впихнули в его голову только опилки вместо знаний". Он добавил с некоторым ударением: "Не так ли, Муфаса??" 

       "Да, папа"

       Така засмеялся, покатившись, и запел: "Опилки, опилки, мяу-мяу-мя-мяу!"

       "Что тут смешного?" Муфаса посмотрел на Таку с раздражением, но отец нахмурился, и он опустил голову,

расстроившись.

       “И про что мы говорили, Така?” спросил Ахади. Он знал, что повторит за ним.

       "Были два брата, Нга и Суфа. Они были очень известны. Однажды Нга подрался с Суфой через львицу. Не простую, она была бела как облака, вот, и если бы кто-то из них женился на ней, ихнее королевство было б великим. Но она то была одна, а каждый брат хотел жениться на ней. Они пришли к этому озеру (и это самое интересное) - они бились целый день и целую ночь без перерыва. И бились на второй день."

       Така начал ходить около Муфасы, рассказывая. "Они бились и третий день. Они даже глаз не сомкнули. Они дрались пять дней и ночей, потому она была детка что надо, они были так упрямы, что никто хотел ее уступить. На пятый день они двое повалились спать в одно и то же время. И когда они спали, девочка улизнула и женилась на льве, таком же красивом как она, и ребята Нга и Суфа ощущали себя парочкой идиотов."

       "Прекрасно" Ахади потерся с Такой мордой "И какой прекрасный рассказ."

       Муфаса выглядел угнетенным.

       "Подойди, Маффи". Ахади прижал Муфасу к себе лапой. "Я бы хотел, что бы ты играл весь день напролет, если ты бы только этого захотел. Но тебе нужно учиться лидерству. Когда я учил эти уроки от моего отца, то это 

был особенный час, когда мы могли побыть вместе. Наслаждайся этим моментом. пока он еще есть, и возьми

все, что сможешь с них."

       "Я постараюсь. Я честно"

       "Знаю. Но помни что я не люблю вас за то, что вы умные или сильные. Я люблю вас потому что вы мои сыновья. Какие бы ни радостные  моменты вам не дарил Айхею, вы должны взять с них как можно больше знаний. Поняли?"

       "Да папа"

       Ахади улыбнулся с снисходительностью. "Почему бы вам не поиграть на минутку?"

       Львята побежали прочь, но Ахади закричал: "Эй! Вы ничего не забыли?"

       Маффи и Така побежали назад и быстро поцеловали своего папу.

ВСЕ, ЧЕГО КАСАЕТСЯ СВЕТ

       На следующее утро Ахади встал раньше чем всегда. Неслышно он подошел туда где бок о бок лежали

двое его сыновей и наиболее острожным движением дотронулся к Муфасе. Львенок повернулся

но не встал. Он дотронулся немного сильнее, и прогнал от Муфасы сон. Маффи посмотрел немного

удивленно и раздраженно, но Ахади дотронулся своей лапой до рта и легко махнул головой, как

бы говоря "Пошли за мной." Его любопытство вспыхнуло, Маффи тихо ступал за отцом к выходу из

пещеры. 

       Така, который спал очень чувствительно, ощутил, что место, где было тепло, уже стало холодным.

Он засуетился и подсунулся ближе к брату, которого уже не было. Сонно он махнул лапой, потом 

оглянулся, быстро подумав, что здесь чего-то не хватает. 

       На неслышных лапах, он зашевелился и вылез на платформу, что служила ему как бы передним 

крыльцом. Там, в свете раннего утреннего солнца, сидели отец и сын. Муфаса прислонился к отцу, 

купаясь в величии пробуждения дня. 

       "Почему не пригласили меня?" Така удивился. Он хотел зарыться в шелковую мягкость гривы его

отца и наслаждаться восходом солнца. На минутку он приделил внимание своему удобному размещению

на скале. Потом Маффи сказал, "Что такое, пап?"

       "Тихо! Ты разбудишь Таку."

       Така любил секреты, потому он залез в пролет, где он мог все видеть и быть невидимым.

       "Посмотри, чего касается свет," Ахади мягко промурлыкал. "Это границы моего королевства. Я сижу

здесь иногда и смотрю на него и это покоряет меня. Столько созданий зависит от меня, я должен

поставить их интересы выше своих. Но это прекрасно. Это всегда прекрасно, если ты кому-то нужен,

особенно если ты делаешь все возможное, чтобы сделать всем лучше. Когда-то ты ощутишь это,

когда меня не будет, потому что я выбрал тебя в наследники."

       "Меня?" Маффи выглядел очень удивленно. "Мда, ничего себе!"

       Така задохнулся. "Нет! Это несправедливо!" сказал он про себя, но ни один звук не вышел наружу.

       Маффи сказал с некоторым затруднением, "Но Така всегда был умным. Я всегда был уверен, что

он будет королем. Он знает все."

       "Не все, сынок, хоть он и много знает. Ты тоже умен, хотя ты должен больше подучиться. Я взял тебя

сюда в надежде что станешь более упорно учиться, если будешь знать, что поставлено на карту.

То что ты учишь, есть мудрость нашего населения. Ты будущий король. Все время, когда ты будешь

знать, как быть мудрым королем, ты будешь иметь львиц, которые будут охотиться на диких животных."

Ахади глубоко вздохнул. "Решение не было легким. Пока что не говори это Таке. Теперь это наш 

маленький секрет."

       "Почему секрет, пап?"

       "Потому что, как ты сказал, Така умен. Он много учится. Если он узнает, что он не будет королем, он

может быть разочарован и потерять таланты, которые Айхею ему подарил. Больше, чем бы ты был на 

его месте." Он глубоко, но не осуждающе посмотрел в глаза Муфасы. "Ты знаешь, что я говорю правду, 

не так ли. Ты очень умен, если ты только этого захочешь." Он глубоко вздохнул. "Это б должен быть 

легкий разговор. Но он разбивает мое сердце. Я б хотел дать королевство каждому из вас, но не могу."

       "Почему мы не можем поделить его пополам? Он может взять ту часть, а я возьму эту."

       "Это очень хорошо с твоей стороны, Маффи, но это не сработает. Охота будет плохой в маленьком 

королевстве. Если позволить судьбе решать, то владельцами королевства будете вы двое. Но ты будешь

королем, а он нет. Потому я тебе рассказал историю Нга и Суфы. Если ты постоянно будешь драться и

никогда соглашаться, приз всегда будет уплывать к другому. Если ты любишь Таку, а я знаю что ты любишь,

то ничего ему пока что говорить не будешь. Я сам ему скажу, когда придет время. Я буду осторожным."

"Я вижу." Муфаса сказал задумчиво. "Я хочу быть королем когда-то, но мне будет плохо за Таку. Я не скажу

ничего пока ты не скажешь что это можно сделать."

       Ахади улыбнулся. "Наверное, тебе следует учиться упорнее, но ты имеешь доброе сердце. Это было моей

наибольшей надеждой - покинуть этот мир без сожалений и тревог. Когда я думаю, что ты будешь королем

после меня, то в меня нет никаких сожалений и разочарований."

       Сначала Така был очень зол, но потом его злость сменилась болью. Его голова опустилась, уши прижались,

он поплелся назад в тепло и комфорт около матери.

НЕТ ВРЕМЕНИ ДЛЯ СНА

"Миншаса, белая как облака, была рождена над душой саванны как мечта любви. Кто из тех, кто

носит гриву, мог оставаться равнодушным к ней? Миншаса, голос нежного трепета. Миншаса,

любимица богов. Остерегайтесь, сыны, ее прекрасных чар!"

-- РАМАЛЛАХ, С ЛЬВИНОЙ САГИ, "D" СЕКЦИЯ, ВАРИАЦИЯ I
       Akase волновалась за Таку. Она имела чувство львицы, которое ведало ей о состоянии ее детей, и знала,

что Таке не очень хорошо. Она была подавлена этим. Время от времени он не глядел ей в глаза. Иногда же

он всматривался в них как будто хотел что-то увидеть в их глубине.

       Только Ахади знал в чем дело. Он игриво подтолкнул львенка своим носом. "Что-то тебя тревожит, Така?"

       "Нет"

       "Ты можешь сказать своему папе. И как ты смотришь на очередную историю? Ну ты понимаешь, про великих королей прошлого. Я тебе рассказывал о Моко Большой Гриве?"

       "Да." Така глубоко вздохнул. Ахади было хотел что-то сказать, но Akase молча потрясла головой и дала

знать, "Нет."

       Ахади подарил своему сыну теплый львиный поцелуй в щеку. "Я люблю тебя сынок. Я знаю, ты не можешь

мне сказать пока не придет твое время."

       Така посмотрел вверх жалобно. "Разве так пап? Ты все еще любишь меня?"

       Ахади закусил свою губу. "О боже. Разве ты не знаешь?" Глубоко пораженный, он пристально посмотрел 

на львенка на какой-то момент, затем отошел на несколько шагов, чтобы видеть далекие горы.

       Akase была слегка раздражена. "Что тебя вынудило это сказать? Конечно, он любит тебя. Посмотри, какую

боль ты ему доставил!" Она смягчила свой тон. "Сыночек, отчего ты подумал, что он тебя не любит?"

"Ну... я" Така мог сказать ей правду, но она б тогда узнала, что он следил за отцом. Он напрягся с решением

на минуту, потом сказал "Я просто спросил, и все. Я извиняюсь"

       Тихо, Така пролистал все свои плохие поступки, которые он совершил, удивляясь, какой же поставил его на второе место. Это через то, что он убежал, не сказав ничего маме? Или то, что он, пошутив, толкнул Узури,

и она так обиделась на него? Наверное, Узури сказала папе, и он подумал, что не такой он уж хороший?

Будет ли у него сил спросить? Конечно нет. Он даже ничего не мог предугадать. Как бы там ни было, папа

сказал Маффи его решение, и ничего нельзя изменить.

       Это был уже полдень, как раз время сна для Таки, но Муфаса припрыгал как стадо быков, полный детского

энтузиазма, что пульсировал с него. У него было прекрасное расположение духа. "Така, ты должен увидеть

это!"

       "Что увидеть?"

       "Что такое сынок?" промурлыкала Akase. "Какой-то ежик? Или грызун наверное?"

       "Нуу... да" Его хвост дернулся "Да, это грызун"

       "Ну что такого в этом грызуне? Мы видим их всегда," Така сказал, сморщась. "Это как раз полдень. Это так

жарко сейчас. Ты можешь растопить свои мозги, если таковые есть."

       "Но этот грызун отличается от всех других," Муфаса сказал с хитрым подмигиванием. Така смотрел как дергается хвост Муфасы, это всегда происходило, когда он лгал. Он криво ухмыльнулся сквозь зубы.

       "Отличается, вот как?" Така откинул сожаление к себе. "Ну что ж, я б не против. Как ты на это смотришь, мам?"

       "Если только вы скоро вернетесь. Следует погулять в такую погоду."

      Она даже не успела договорить, как Муфаса и Така пулей побежали, тупая как целое бешеное стадо. Они пробежали над высокой травой равнины, иногда останавливаясь, чтобы осмотреться, прыгая как 

попрыгунчики. Глубоко в траве их заметила по движению травы Сараби, и решила, что ей с ними стоит пойти. Она поспешила, побежав около скал, и утонула в зеленых волнах. Незадолго, она присоединилась к ним, задыхавшись.

       "Ну, что такое?"

       "Ничего", молвил Муфаса. "Мы практиковали наше подкрадывание." Его хвост вздрогнул.

       "Ты всегда говоришь "ничего", сказала Сараби, "Вы куда-то идете."

       "Мы собирались посмотреть на грызуна," помог Така.

       "На грызуна?" Сараби спросила несколько неуверенно. Она увидела, что его нос дернулся, верный признак того, что он лжет.

       "Ну, этот несколько иной," сказал Така.

       "Я бы тоже хотела поглядеть" в свою очередь сказала Сараби.

       "Отлично, придурок," Муфаса тихо зарычал. Он громко ударил Таку по щеке. Така зарычал и дал ему сдачи. Это уже было сделано без втянутых когтей, как бы они были настоящими взрослыми львами, но они начали кататься по земле.

       Маффи был сильнее и он явно побеждал. Така был решительным противником, и он вскоре начал бить по

хвосте и ушам. Как только драка начинала переходить в серьезную стадию, Сараби начала ходить около них

кругами, огорченная.

       "Прекратите это! Прекратите сейчас же!" Сараби была сильно возмущена "Мы никогда не увидим этого 

тупого грызуна такими темпами - если он вообще был."

       Это ни к чему не привело. Рычание стало более сильным и серьезным. Така проигрывал, как всегда, но не 

сдавался. "Сдавайся!"

       "Не сдамся пока ты - ой! - не перестанешь меня бить. Просто ты больше, но это не делает тебя умнее!"

       Сараби закричала "Я скажу вашей матери, если вы не перестанете. Вы двое тупицы иногда."

       "Мы просто играли." Муфаса сказал, сидя вверху.

       "Ага. Мы ничего не делали" сказал Така, извиваясь внизу, давая Муфасе последний сильный удар лапой

с когтями. 

       Сараби посмотрела на Таку, увидела небольшую струйку крови на его правом ухе, и начала нежно чистить

ухо своим языком.

       Така всегда был неравнодушен к ней, и теперь хотел выглядеть взрослее сейчас, чем обычно. "Не больно."

       "Ты истекаешь кровью."

       "Это ничего, серьезно."

       "Ага, серьезно." Сказал Муфаса, очищая самостоятельно свою лапу изнутри. "Мда, если ты настаиваешь, 

то в лесу есть барсук. Он белый - белее чем облака. Ты помнишь, когда Нга и Суфа дрались за эту белую львицу, потому что она была волшебно красива, и можно было загадывать желания?"

       "Ты имеешь в виду Миншасу?" Така подумал немного "Ну конечно! Но ты не можешь жениться на барсуке. Или можешь?"

       "Нет, не хочу я на нем жениться. Я хочу только загадать желание."

       "Ну и что же ты хочешь загадать, Маффи?"

       Маффи улыбнулся смущенной улыбкой. "Потому я хотел, чтобы ты пошел со мной. Я хотел, чтобы ты сидел со мной, когда я присоединюсь к великим королям прошлого. Папа хочет, что я был королем, когда он умрет."

       "Я его слышал. Я спрятался за скалой, когда он тебе говорил."

       "Тебе б не следовало за кем-нибудь следить”, Муфаса молвил строго, но добавил, "Наверное в этой жизни ты не будешь королем, но если барсук действительно выполняет желания, то ты будешь королем, когда умрешь."

       "Действительно?" Така удивился. "Ты б сделал это для меня? Какая хорошая идея!" Он был очень театрален, и потерся о Муфасу. "Ты - лучший! Ты сказал, что хотел бы отдать мне половину Pride Lands. Я слышал."

       "Да. Но этого никогда не будет, потому молчи о том, что я сказал."

       "Я не скажу. Это не имеет значения, но это было хорошо. Ты лучший, Маффи!" Он засмеялся и легонько ударил своего брата. Двое начали борьбу, хихикая и веселясь. Это им доставило большое удовольствие, и Муфаса быстро победил, сидя верхом на Таке.

       Муфаса улыбнулся про себя. Он был рад, что он ничего не имел плохого на уме. Держа все еще Таку внизу, он молвил, “Смотри, когда папа скажет, что я новый король, ты должен выглядеть удивленно. Тебе будет лучше. Ты знаешь, что он хорошо тебя накажет за то, что ты следил за нами."

       "Я хочу быть там, где Така," сказала Сараби, "Или я сижу с ним, или я иду про вас рассказывать!"

       "Я хотел это загадать," Така сказал. Он увернулся из-под Муфасы, подошел и прижался к ней. "И что ты думаешь загадать?"

       Сараби быстро лизнула Таку в щеку. "Увидишь."

       Покончив с этим, трое львят направились к норе на грани порослей акации.

НОРА

       Вход в нору был черной страшной дырой. Муфаса хотел войти в нее, но вход был достаточен для того, чтобы маленький львенок протиснулся в нее, без возможности нормально маневрировать. Муфаса был довольно большим для его возраста, и он не имел возможности забраться внутрь. Он предложил позвать барсука наружу.

       "Эй, выходи!"

       Ответа не последовало.

       "Выходи, барсук. Я слышу как ты дышишь, я знаю что ты дома."

       Они подождали немного. Ничего не случилось.

       "Пошли отсюда" сказала Сараби. "Похоже, здесь не на что посмотреть."

       "Подожди. Я думаю, он выйдет." Он закричал внутрь, "Я принц Муфаса - я когда-то буду королем, и сделаю тебя моим узником. Если хочешь быть свободным, сделай счастливыми меня и моих друзей!"

Все таки они могли слышать тяжелое дыхание, издававшееся с глубин норы. Поддержанный стенами норы, звук дыхания был похож на звук моря в раковине, и он был прерывистым, частым и злым. Они не знали, что он испуган или злой.

       "Наверное он глухой, Ваше Высочество," Така сказал со смехом. "Ты тянул меня всю дорогу ради дырки в земле? Я догадываюсь, что это кролик. Просто испуганный маленький кролик. И ТЫ позвал МЕНЯ сюда, дурак!"

       "Но там был белый барсук, честно!" Муфаса посмотрел на Таку, потом на Сараби. "Вы ж верите мне, не так ли? Я имею ввиду, что это не пахнет как кролик для вас??"

       Така осторожно понюхал у входа. Он никогда не знал запаха барсука, но знал, что это не кролик. Запах был странный, едкий, разнообразный. "Я туда пойду," сказал Така. "Если я собрался загадать желание, то я думаю стоит пойти туда."

       "Ты никогда этого не сделаешь," Муфаса сказал, всматриваясь в черную дыру с едва сдерживаемым содроганием.

       "Он действительно злобно звучит. Кроме того, там темно, а ты боишься темноты."

       "Это кто сказал?"

       "Я сказал, вот кто! Ты всегда думаешь, что гиены схватят тебя. Иногда ты не идешь спать, пока не поднимется луна. Потом ты имеешь плохие сны."

       Така был глубоко уязвлен. Часто он просыпался от кошмара, как его хватают гиены. Akase, всегда чутким материнским ухом слышала это, и быстро успокаивала его своими теплыми поцелуями, которые были воплощением любви львицы, и позволяла ему лечь около ее мягкой груди. пока он не засыпал под музыку ее сердца. Он никогда не знал, что он также будил Муфасу. Теперь не было сомнений. Така махнул лапой. Он посмотрел на нору и знал, что ему нужно делать. 

       Сараби чувствовала страх и обняла Таку. ""Не делай этого, если не хочешь. Я уверена ты не пойдешь."

       "Это потому, что ты девочка," сказал Така, но мягко посмотрел на нее. Потом он обернулся к темной дыре. "Я не боюсь темноты. Я не боюсь барсука. Я лев, а львы не боятся..." Он посмотрел на Маффи. "... и все равно, что думают их братья."

       С сжатыми плечами и низко опущенной головой, Така наклонился к входу. Как только он неохотно погрузился в темный покров, шаг за шагом, он все разговаривал. "Мы не собираемся причинить тебе боль. Мы хотим только, чтобы ты выполнил наше желание, понимаешь? Нас тут трое, потому будет три желания." Звуки дыхания из норы стали чаще, как и у Таки. "Три желания сущий пустяк для такого как ты. Я имею ввиду, что стоит три желания для настоящего Ниссеи?" Тишина. "Пожалуйста, скажи что-нибудь. Что хочешь."

       "Эй, Така," сказал Муфаса, "Ты не должен делать это." Он засунул голову в нору, и сказал, "Прости, что я назвал тебя слабоумным."

       "Это было слово "придурок," сказала Сараби.

       "Не имеет разницы." Муфаса встревожено сказал. "Така, вернись. Я только пошутил про то, что ты боишься темноты." Его тревога нарастала. "Така, Я ИЗВИНЯЮСЬ ПЕРЕД ТОБОЙ, хорошо?? Теперь выходи оттуда, или я все расскажу матери!"

      "Не забивай нору," молвила Сараби. Она вслушивалась в звуки из прохода. "Что он там делает?"

      "Как я могу знать? Замолчи."

       Они слышали голос Таки с глубины туннеля. Он был далек, тонок и запинающийся. "Мы не хотим тебя

обидеть. Видишь, мой брат Муфаса собирается быть королем когда он вырастет, и я просто его брат.

Он придумал, что если я сюда залезу..."

       Донеслось какое-то грохотание с глубины. Это звучало как рычание.

       "Пожалуйста, помогите мне. Я боюсь. Здесь так темно." Это был Така. Муфаса и Сараби не знали, 

к кому это он говорит - к ним или к барсуку. Муфаса попробовал протиснуться внутрь.

Это были тщетные усилия, и он понял, что с этого много пользы не будет. Он стал рыть.

       "Не делай этого!" оттолкнула его Сараби. "Нора может завалиться."

       "Но он в беде."

       "Если нору завалит, то он действительно будет в беде." Она посмотрела на вход. "Така, с тобой все нормально?"

       "Это ты, Сасси?"

       "Пожалуйста выходи. Если любишь меня, выходи наверх."

       "Одну минутку."

       "Не одну минутку! Сейчас!"

       Звуки дыхания снова участились. Были какие-то звуки движения. Потом - тишина. После, Муфаса посмотрел на Сараби. "Я не думал, что он это сделает. Или он очень храбр, или очень тупой."

       "Он не тупой," Сараби сказала с твердостью. "Если бы ты ни назвал его тупым, он бы не был там внизу!

То, что он меньше тебя, не значит что он туп." Она позвала его уже громче. "Ну выходи, очень прошу!

Ты пугаешь меня!"

       В то же время раздался громкий звук какой-то суеты, и сильный крик боли львенка. "Я иду! О, боги!

Отпусти меня! Отпусти, ты ранил меня!" Они слышали как Така пытался выбраться наружу.

Маффи стал ожесточенно рыть. "Така!!" Земля летела из-под его лап, и он приспособил свою голову

засунуть в дыру. "Держись! Я вижу твой хвост! Еще назад немного. Ну еще немного!"

       Муфаса схватился за хвост и потянул из всех сил. Сараби тянула хвост Маффи, и пыталась не причинить

ему сильную боль. Така вышел наверх, спотыкаясь, его лицо было покрыто кровью, и один его глаз 

выступал из черепной коробки. Белый барсук вышел после него, но увидел двух других львят, у которых

шерсть стала дыбом и они рычали. Подумав дважды, что же ему следует сделать, он неохотно зашел

в нору. Така лежал на земле, содрогаясь. "О боже! Это больно! Кто-нибудь помогите мне! Я хочу к 

маме!"

       Муфаса вытаращился на невидящий глаз, полный крови. Нужен был момент, чтобы он отогнал от себя 

страх, и зашевелился. "Я пойду по маму - нет, лучше я пойду по Македэ." Он побежал, но тут же остановился.

       "Нет, ему нужно будет сюда вернуться. Ты можешь идти, Така?"

       Така встал с земли и начал хромать. Кровь стекала по лицу и падала на траву. "Я попытаюсь. Это далеко?"

       "Нет. Следуй за мной."

ПРОРОЧЕСТВО

"Три вещи нельзя вернуть: разлитое вино, пущенную стрелу, сказанное слово."

                                       --MELEANEUS OF  NAXOS
       Был долог путь к дому Македэ в баобабе. На горячем солнце, кровь начинала спекаться на шерсти

Таки, и стаи мух кружили около него. Его походка была неровной, и хоть как он не старался, его 

мужество не могло так долго длиться. 

       "Насколько это далеко?"

       "Еще немного," сказал Муфаса.

       "Это ты сказал и в тот раз." Така стал задыхаться, не контролируя себя. "Это болит. Ты думаешь, он 

имеет средства против боли?"

       "Он имеет все," Сараби сказала. "Не волнуйся, Така. Все будет хорошо."

       "Ну и насколько это далеко?"

       Сараби пошла впереди него и посмотрела на его лицо. Его добрый глаз никак не мог сфокусироваться.

Она поняла, что он ориентируется по звукам шагов Маффи. "Ты должен идти," замурлыкала Сараби. 

"Сделай это для меня."

       Потеря крови и боль начинали клонить Таку в шоковое состояние, и его силы таяли на глазах. "Сасси, я 

не думаю, что я могу это сделать."

       "Ты можешь это сделать," она сказала, прижимаясь к нему. "Така, ты слышал историю о двух гепардах

и о зебре?"

       "Нет."

       "Жыли-были двое гепардов, и один как-то сказал другому, 'Я могу повалить эту зебру скорее, чем ты 

успеешь засмеяться. И сказал: 'Смотри', но не смог ее достать. И ты знаешь, что гепард сделал потом?"

       "Какой гепард? Я гепардов не вижу." Он споткнулся и упал в траву.

       "Вставай Така! Давай, ты должен же идти!"

      Она толкнула его бок своим носом, затеребила его лапами, и даже дернула за ухо. "Вставай!"

       "Я не могу."

       "Но ты же должен!" Она укусила его ногу.

       "Ай!" он посмотрел прямо на нее.

       "Вставай, или я укушу тебя снова."

       Маффи положил морду под Таку и толкнул. С помощью своего брата, Така встал и зашатался, идя 

дальше. "О, я вижу это отсюда. Слава Богу!"

       Македэ, мудрый мандрил-бабуин, учил своего младшего брата Рафики как узнать будущее с помощью

кубка воды. Этот метод, называемый возвышением, был лучшим методом предсказать будущее. Вода, они

говорили, возвышается выше, чем летают птицы, и уже падает на землю с энергией богов. Это так, каждый

видел новую зеленую траву после дождя.

       Македэ кинул свою работу как только он увидел кровь, разбрызганную по лицу малыша и его двух друзей.

"Рафики, приготовь лекарства, быстро!" Он близко разглядел глаз Таки. "О, Хозяин Така, что же ты наделал!"

       Македэ подержал одной рукой голову Таки, подом начал разглядывать другую сторону. "Нет зрения на этой стороне. Это плохо. очень плохо. Но я думаю, все обойдется."

       Македэ взял немного мокрой Альбы, которую дал Рафики и разлил ее по земле. Пыль стала грязью, и эту 

грязь осторожно на свою руку.

       "Это следы барсука," сказал Македэ. "Даже если я это не вижу, то я чувствую его запах." Он потряс головой.

       "Что же вынудило тебя играть с барсуками? Ты же знаешь, что они опасны."

       "Это был белый барсук," сказал Така. "Я хотел исполнить свое желание, как Нга и Суфа."

       "Ясно." Он насупился. "Разве ты не знаешь разницы между белой львицей и белым барсуком! То ты хотел

исполнить желание, правильно?"

       "Это была моя идея," сказал Муфаса. "Когда мы умрем, я хотел, чтобы мой брат сидел со мной возле великих королей прошлого."

       Македэ вздохнул. "Благородные сентименты на самом деле. Но все живые существа для Айхею прекрасны. Он собирает всех около него, и садит около себя тебя не за то, что ты силен и красив телом, а силен и красив душой." Он умыл руки в миске. "Если твоя душа полна любви и мудрости, нет значения то, что ты меньше своего брата." Он погладил Таку. "Мужайся, малый." Така заскрипел зубами. Его добрый глаз практически полностью закрылся, и его уши прижались. 

       Македэ был осторожен с львенком. Холодная грязь окружала поврежденный глаз Таки, которое не так болело, как он ожидал. Потом, затиснув лапой, Македэ вправил поврежденный глаз в его место. С особой осторожностью, Македэ взял воду из черпака, и отмыл грязь за несколько мгновений. "Не моргай. Это делает мою работу тяжелее."

       Когда вся кровь была смыта, и глаз был чистым, Македэ достал плод Двэдвэ и разбил его наполовину. Когда одна капля смолы вышла, Македэ ею умело намазал рану, осторожно нажимая на края своими пальцами. Он дул на нее какое-то время, чтобы быть уверенным, что рана останется закрытой.

       Рафики принес немного воды для Таки. Македэ добавил туда лекарственные растения, которые восстанавливали потерю крови, приглушали боль и сок плода тико, чтобы какой-то мерой предотвратить попадание инфекции. Вконец он добавил мед. "Это не будет вкусно, но от этого тебе будет хорошо."

       Таке микстура действительно помогла, но он был ужасно слаб после такой утраты крови на жаре. Но ему было неплохо.

       Сараби никак не могла вытерпеть, пока Македэ не закончил. Она набралась мужества и спросила, "Будет ли этот глаз видеть?"

       "Рафики," сказал Македэ, "Ты слышал леди. Ну и что ожидает Таку?"

       Рафики волновался. Он первый раз гадал для кого-то другого. Он посмотрел в воду с задумчивостью, стараясь припомнить все, чему его учил брат. Ветер пришел с запада и заволновал воду. Он нес с собой какой-то гнилой запах. Волны на воде стихли, и он чуть не задохнулся. "Стой, что-то появляется. Оно говорит мне..."

       "Что?" нетерпеливо спросила Сараби.

       Рафики вгляделся в воду, как только ею овладел. Его голос стал глубоким и  низким. "Дорога тяжелая и далекая. Те, кто улыбаются сейчас тебе, будут скалить зубы вслед, как только ты уйдешь." Он положил чашу и остановился впереди Таки. Показывая своим пальцем прямо на него, он продолжал, "Друзья придут к тебе из нежданных мест, затем покинут тебя, когда они тебе будут нужны. Тот, кто первый притронулся к тебе, породит твой страх, а та, что давала тебе любовь, потом возненавидит тебя."

       "Рафики!" прокричал Македэ. "Контролируй себя! Это же злой дух!"

       "Гнев только твое спасение," Рафики забормотал, взяв Таку за шерсть его щеки. "Ты возьмешь в душу жестокую ненависть. Возьмешь то, что тебе предписано, хотя свободно это к тебе не пристанет."

       Така вывернулся и попытался спрятаться за Сараби и Муфасой, тихо притаившись и дрожа. "Нет! Это не так! Скажи, что это не так!"

       "Да остановись," Македэ тряс его с силой. "Остановись же, о Боже!"

       Рафики выглядел диким и перепуганным, как бы он увидел привидение. Он несколько мгновений приходил в себя. "Брат? Что со мной было? Я не мог себя контролировать. Я был тростиной, и какая-то рука повелевала мной!"

       Муфаса был в ужасе. "Это действительно так будет? Мы не можем это остановить?"

       Рафики пошел назад, где стояли Маффи и Сасси, чтобы посмотреть на притаившегося Таку. "Не бойся, сынок." Он приласкал дрожащее дитя. "О Боже, это говорил не я. Нет, не я. Я люблю тебя. Я бы никогда такого не говорил. Ты должен любить, всегда любить так, как я тебя люблю. Прости меня. Пожалуйста, прости меня." Он всплакнул.

       "Мой брат не знал, что говорил," Македэ молвил сурово. "Не он управлял водой - вода управляла ним. Вы чувствуете запах смерти в воздухе? Часто приходят злые духи, которые говорят наполовину правду, чтобы посеять зло в мире.  Когда мы будем одни, Така, я скажу тебе твое будущее и я все сделаю правильно."

       Така начал плакать. "Они действительно ненавидят меня?"

       "Нет, Така," Муфаса сказал мягко. Он выглядел встревоженным. "Мы все любим тебя, даже если ты будешь лазить в переделки постоянно."

       "А может это была правда?" спросила Сараби. "Я имею ввиду, что если это наполовину правда, то это может быть правдой?"

       "Это все неправда," сказал Муфаса. Он подошел к своему брату, положил лапу на его плечо, и молвил. "Я - первый, кто к тебе притронулся. Я твой лучший друг в мире, потому тебе не нужно беспокоиться."

       "А я та единственная, кто дарит тебе большую любовь," сказала Сараби, не волнуясь, что кто-то может это услышать. "Когда мы вырастем, я выйду замуж за тебя." Без колебаний она притронулась к лицу Таки своим теплым языком.

       Вкус крови напомнил ей об этой ее ошибке. "Ой, Така, с тобой все нормально?"

       Така пристально посмотрел на нее, потом наклонил голову. Он улыбнулся. "Я вижу тебя! Я вижу тебя 

двоими  глазами!" Он нежно притронулся к ней. "Ты никогда не причинишь мне боль, не так ли Сасси?"

       "Никогда! Даже через миллион лет."

       Така слабо ее лизнул. "Мы всегда будем вместе, обещаю. Ты это имела ввиду - выход замуж за меня, не 

так ли?"

       "Да, Така. Это было мое желание."

       "Я обязательно барсука словлю, когда буду дома, он того стоит. Я не шучу. Ты пойдешь со мной домой?"

       "Ну конечно я пойду," Сараби сказала.

       "Папа не отлупит тебя," сказал Муфаса. "Не отлупит, потому что тебе больно. Ты знаешь, тебе

ДЕЙСТВИТЕЛЬНО нужно было выходить, когда я тебе говорил. Наверное, ты послушаешься в 

следующий раз."

       "Мда." Он посмотрел на Муфасу близко. "Это видно? Ты думаешь, мама заметит?"

Муфаса глянул на него осторожно, как бы собираясь с мыслями, но во взгляде его не было

соперничества. "Ну конечно же заметит. Тут даже, наверное, шрам останется."

       Трое львят убежали так быстро, насколько это позволяло состояние Таки. Когда они уже были

далеко от баобаба, Рафики сказал, "Брат, я полностью уверен в том, что я видел. Я не знаю, 

зачем я это говорил, но знал, что это так."

       "Я вижу," сказал Македэ. "Но не всегда это так оказывается. Ты не помолился и не попросил о помощи

вначале - ты оставил себя незащищенным. Злые духи только этого и ждут. Они говорят своей молвой,

забивая маленькие невинные головы всякими дурными мыслями, чтобы привести к беде. Иногда

молчание - лучшее пророчество.

       Рафики расстроился. "Мне так стыдно. Как я могу исправить это? Ничего уже не сделаешь?"

       Македэ пошел назад к чаше. Он глубоко всмотрелся в воду. Долго он ничего не видел, потому что 

его голова была забита всякими тревогами. Потом подул легкий ветерок с запада, и ветер был наполнен

приятным запахом дикого меда. Ветерок взволновал поверхность воды, и когда это прошло, сила 

благословленного духа разогнала тени.

       Македэ начинал упадать в транс. "Рафики, если ты услышишь голос Айхею, будь внимателен. Нам

нужна правда, или это будет как бы маленькая веточка, которая не плодоносит."

       Молодой мандрил припал взглядом к его лицу. "Говори, Создатель."

       "Дьявола, которого ты только что отпустил, ты же и остановишь. Всю свою жизнь ты будешь тяжело

работать против дьявола из-за этого момента. Молоко и грязь соединятся быстро, но быстро ли они

разъединятся? Твои слова сделали молоко непригодным для питья, теперь я тебя не кину. Если молоко

и грязь - мои создания, я назначу тех, кто под моей лаской и отделю всех других, и это будет

так."

ПРИЗНАК

       Это очень тяжело, если вообще возможно, скрыть драку от родителей с прекрасным охотничьим

инстинктом и нюхом. Така видел боль в глазах его матери и он описал случай с барсуком ей, ощущая

одновременно тяжесть и радость. Это был какая-то странная радость, которая согревала сердце, радость

оттого, что слезы и умиление расцветают от любви. Она прижала его к себе, целуя, вылизывая и

прижимая его. 

       Его отец Ахади пошел рано, не проронив много слов. Втайне Така надеялся, что он пожалеет про то, что

сделал Маффи своим наследником, и увидит, кто из них храбрее. Но все что сказал Ахади, было, "Я скоро вернусь."

       Akase хранила рану чистой своим языком, но ее сердце обливалось кровью. Така начал стонать от боли, 

поскольку каждое движение доставляло ему боль. Он хотел отдохнуть, но не смог заснуть не обращая 

внимания на то, что сильно хотел спать.

       "Как долго мне еще будет больно?"

       "Я не знаю, сынок." Akase начала лизать осторожно рану. "Я спрошу у Македэ что-нибудь против

боли."

       "Я не могу больше вытерпеть," сказал Така. "Посмотри пожалуйста, что Македэ там имеет. Мое лицо горит.

У меня болит голова."
       "Я не знаю где делся Зазу. Я отправлю твоего отца, как только он вернется."

       "Где он ушел?"

       "Я не знаю, но подозреваю, где он есть."

       "Я думаю он скоро будет. Очень скоро."

       "Я так тоже думаю." Он закрыл глаза и постарался заснуть снова.

       Пришла Сараби. "Ну как он?"

       "Отдыхает."

       "Ему больно?"

       "Да. Как только вернется Ахади, я пошлю его по Македэ."

       "Я пойду," настояла Сараби. Это прозвучало не как вопрос, и, не дождавшись ответа, она пошла к баобабу.

       Неглубокий сон Таки сопровождался снами. Его ноги дрыгались, рот и уши сжимались. "Тут так темно," он

пробормотал во сне. "Отпусти! Отпусти меня!" Akase не знала, что делать - будить его или нет. Но все 

решилось само собой.

       "Сынок, проснись!"

       Така повернулся и открыл глаза. Он увидел большие карие глаза отца, которые смотрели на него сверху

вниз. Он был в пыли. След крови был на его губах, и его нос был поцарапан и кровоточил. Така ужаснулся.

Посмотрев сзади его, он увидел белого барсука, всего в крови.

       "Он больше ничего тебе не сделает."

       "Пап, у тебя течет кровь."

       "Неужели," он усмехнулся. "Я думаю, он был в отчаянии, когда я нашел его секретный выход. Кровь на 

носу?"

       "Да." Слезы обожгли щеки Таки. "Я тебя люблю."

       "Я тоже тебя люблю. Ты же мне веришь, не так ли?"

       Така сорвался и погрузился в гриву Ахади, целуя его раненый нос и прижимаясь к нему. "Пообещай, что мы всегда будем друзьями. Обещаешь?"

       "Ну конечно, я клянусь." Он широко улыбнулся. "Тебе лучше, чемпион?"

       "Могу поспорить!"

       "И хочешь ли ты послушать историю?"

       "Конечно!"

       Сразу после этого подошла Йоланда. Она вгляделась в лицо Таки, и не успев прийти в себя, сказала,

       "О Боже! Что с ним случилось?"

       Така в ужасе быстро прикрыл лицо.

УТРАТА!

       Авина всегда была веселой и свободной львицей. Она любила охотиться с ее сестрами по прайду больше,

чем другие львицы, но также любила и самой пробовать свои умения в прыжке и подкрадывании к добыче,

как леопард. Она в этом была неповторима, как Узури в лидировала в групповой охоте. Как только она вышла 

замуж за брата короля, и должна была давать хороший пример для других, она продолжала делать одиночные

вылазки в саванну.

        Чтобы не отрываться от ночной охоты, она ходила и днем. Ведь порча ночной охоты для других была 

непростительной. Но и охота днем накаляла дух соперничества, и она наслаждалась каждой убитой добычей

на ее счету, которую она завоевывала для прайда. "Я сделаю это сама, даже в дневном свете," хвалилась она.

Другие были немного поосторожнее. Они просто наслаждались хорошей пищей как и она, и Авина всегда пела

в такие моменты "Время ужинать! "Это было ее приглашение к другим поужинать результатами ее стараний.

С Сараби и Элланой, под опекой их тетки Аkase, Авина шла неслышно в высокой траве, смешивая ее золотое

тело с такими же цветами саванны. Сараби играла с Такой, Маффи же будет доставлять себе удовольствие, 

разговаривая с Элланой. И эти пару слов между Элланой и  Маффи кончатся женитьбе Маффи на Эллане, такая же участь постигнет Таку и Сараби. 

       Авина неслышно кралась по полю на тихих лапах, видя все и в то же время невидима для всех. Ее гордость своими навыками была очевидной, и она имела чем гордиться.

       Стадо антилоп не услышало ее прихода, этого добиться довольно нелегко, ведь они иногда останавливаются,

чтобы прислушаться к звукам. Антилопы имеют чутье на разные подозрительные вещи, что делало их 

нелегкой добычей.

       Уши прижаты, хвост вниз, и ноги двигаются в прекрасном единении с ритмом земли, Авина не отрывает взгляда от стада и не спеша, методически замыкает его, останавливаясь время от времени, когда голова добычи 

отрывается от травы, чтобы оглянуться.

       Делая это, Авина точно знала, что ее усилия не пропадут сегодня даром. Был самец, который оторвался от

стада, и она выбрала его в жертву. Он был старым, и были шансы, что он окажется более медленным, чем 

другие. Она сконцентрировалась, собрала силы, и закрывала им проход, пока они не удрали от нее.

       Антилопа оглянулась и увидела ее. Без промедления Авина выскочила из места, где она кралась и помчалась

со всей скоростью, которую ей подарил Айхею, за старым самцом.

       Ну конечно, он был медленнее других. Стадо рассыпалось как цветок, который распустился, но она ни на что

не обращала внимания, кроме цели. Цель была важнее, чем все остальное стадо. Ее силы удвоились, ее 

смелость поднялась, и самец был все ближе и ближе, постоянно ближе.

       Самец антилопы изменил направление, но то же сделала и она. Авина повернула осторожно и всматривалась 

в малейшие движения в сторону ее цели. "Ты мой!"

       Со всех сил Авина кинулась вперед, как кидалась много раз. Она прыгнула высоко вперед, намереваясь ее 

сильной лапой сбить его с ног и впиться зубами в шею.

       Но она промазала. "Черт!"

       Сильное копыто ударило ее в щеку. Будто растворившись, ее великая сила враз покинула ее. Потеряв контроль, она упала и таким образом полностью остановилась. Потом, оглушенная и бездыханная, она застонала в агонии, затиснув свое лицо, она постаралась подняться, но ее как будто обожгло огнем. Она попробовала закричать, но из ее грудей вышел только нелепый, бессмысленный звук. Беспомощность и растерянность быстро пробили страху путь в ее беде. Она остро нуждалась в друге. Кто-нибудь, кто бы ни был. Но никого не было. Она 

лежала на земле, удивляясь, неужели ей суждено умереть здесь самой.

       "Нет," она напрягла всю свою волю, чтобы поднять свое израненное тело напротив законам гравитации, и

смогла приподняться.

       Когда она поднялась на ноги, почувствовала, что что-то капает и течет по ее подбородку. Кровь и слюна

падали прямо из ее изуродованного лица, прямо из угла ее рта. Она запаниковала.

Задыхаясь, она собралась с мыслями, хотя они и были туманными. "Я должна добраться к Македэ," подумала

она. Неуверенная в том, где же она, все таки пыталась найти глазами на горизонте баобаб. "Aiheu abamami - 
создатель, дай мне сил."

       Она начала долгий путь на горячем солнце. Ставшая ненужной челюсть выбирала из нее влагу на жаре, и она

старалась всмотреться вдаль.

       Она взяла и притронулась к себе лапой, пробуя знать, что же с ней. Конец разбитой челюсти пробился через

кожу. Челюсть была как острый кинжал, покрытый ее жизненной кровью. "О Боже," подумала она. "Мое лицо!

Мое лицо - ушло! Его больше нет!" Она удивилась, как же она теперь выглядит, и что же она будет делать, если

боль не будет проходить. 

       Что же Шака подумает, если увидит ее в таком состоянии? Он, конечно, будет любить ее и дальше, потому что он был добрым и мудрым львом, но ее красота пропала навсегда. И уже никогда она не будет охотиться. Какая глупая утрата! Какую же глупую вещь она сделала! И это все будет, если она сможет выжить и увидеть его снова. Вся ее мудрость, вся ее хвальба теперь обернулись против нее. “Как же глупо это было!” подумала она. “Какой же идиоткой я была!” Она сама себя ругала, как это делают родители, когда их дочери поступают безрассудно. 

       Она тянула лапы вперед, стараясь держать голову высоко. Это было нелегко. Ее шея была напряжена, ее частое дыхание сушило горло, и ее глаз никак не хотел смотреть туда, где хотела она. “Держись, девочка,” подумала она. “Я должна идти. Должна найти Рафики. Пожалуйста, Боже, сделай так, чтобы он был дома!”

       Солнце мучило ее. Мухи собирались в рои и летали около нее, стараясь сесть на раны, и она не могла поднять лапу, чтобы отогнать их. Она даже не могла нормально положить лапу вперед, чтобы продолжить путь.

       Ее глаза перестали ее слушаться, и она не могла хорошо видеть. Мир ставал все темнее, и образы далеких деревьев расплывались и исчезали. “Нет, мне нельзя умирать! Я имею двух детей! Я должна быть дома! Я должна быть дома!”

       Кровь покрыла ее грудь, стекала по ногам. Ее запах она учуяла той стороной носа, которой она могла дышать. Наверное, кровь начинала течь и из других ран.

       Послышались шаги в траве вокруг нее.

       “Кто там” Голос был неузнаваем совершенно но она выдавила из себя слова. “Кто там… идет?”

       “Только мы.”

       Это был голос гиены. “Помогите мне. Я жена Шаки, брата короля” Слова обжигали ее как огонь. “Если вы… поможете мне достаться к Рафики… то мой муж… наградит вас. Только подумайте… все это вы сможете съесть!”

       “Это то, про что я мечтаю сейчас!”

       “Нет, не делайте этого! Вo имя Бога!”

       “Ничего личного, дорогая,” сказал голос. Это был как бы сигнал, и ликующая братия напала на нее.

ПАТРУЛИРОВАНИЕ ГРАНИЦЫ

       Это была очередь Шаки патрулировать границу, это была работа, которую он ненавидел. Она забирала у него время, которое он мог провести с своей семьей. Он бы играл со Сараби и Элланой, но должен был охранять Pride Lands от врагов, которые иногда появлялись.

       Он развлекал себя тем, что припоминал длинные части из Львиной саги, которые он запомнил в детстве, услышав их от отца. Он хорошо умел пересказывать, был ходячей энциклопедией и часто участвовал в церемониях в качестве оратора. Он напевал себе под нос любимую песенку Сараби.

“Moko Greatmane was a great cat,

And a great big cat was he,

He climbed over the mountain pass

To see what he can see,

As the cat climbed up, all the rain climbed down

And the wind was blowing fast…

       “Добрый день!” крикнул Зазу. “Очень извиняюсь, что перерываю вас, Ваше Высочество, но гиены на восточном лугу! Они там что-то убили.”

       “Спасибо,” сказал Шака. “Я на это погляжу.”

       Он хотел хоть как-то развлечься. Представляя реакцию гиен на его появление, он посмеивался, и пошел через саванну и утонул среди лугов. “Позволить им охотиться на территории Pride Lands, хех? Не будет этого, пока еще тут хожу.” Его массивные но легкие прыжки быстро сокращали дистанцию. 

       Наконец он настиг их, они ели очень быстро, как будто знали, что будет потом.

       Он зарычал на гиен. Они тоже зарычали себе под нос, но отошли от трупа на пару десятков метров. 

       “Боже мой, это же львица!” Он не узнал ее, пока не подбежал достаточно близко, чтобы повернуть лапой то, что осталось от лица. Выражение ужаса не покинуло ее изуродованное лицо.

       “Авина,” он тихо прошептал. Ее порванное тело лежало под открытым небом, и мухи жужжали вокруг. “Авина!” Шака поднял вверх голову к небу, вдохнул глубоко и заорал, “Авина!!! О Боже, неееееет!!!”

       Его горе и гнев врывались в его душу, как два кролика, которые хотят влезть в одну нору в одно и то же время. В этот момент гнев победил. Его глаза налились кровью, устремясь на свою цель. “Грязные вонючие убийцы!!! Я вас убью!!!”

       Он полностью сконцентрировался на гиенах. Это было ужасно видеть гнев льва. Но он был рожден для силы, не для скорости, потому не мог словить гиен, как бы это сделала любая львица. Но, он все же гнался за ними.

       Гиены-разведчики побежали сквозь саванну, как вечерние ласточки. Они приложили последнее усилие и с большим облегчением пересекли границу, где начинались их земли на кладбище слонов. 

       Они остановились на мгновение, чтобы оглядеться – и сделали глупую ошибку. Шака не останавливался. Он пересек невидимую границу, за которой он не имел власти. Он бежал, спотыкаясь в лужах и пыли этого королевства смерти. Наконец, одна из гиен упала через кости, которые были на ее пути, и остановилась. 

       Шака очень быстро был около нее, и начал крушить ее маленькое тело своей тяжелой мощью. “Вы убили мою жену! Вы вырвали мне сердце, и я вырву ваше! Я дам вам минутку, чтобы вы помолились своему богу!”

       Перед тем, как он осознал, что творится, он был окружен гиенами со всех сторон. Они как бы появились из пыли и возникли из пещер и черепов. 

       “Отпусти его!” сказала Амарах, правящий Рохмах. “Ты находишься  на наших землях. Ты держишь под собой одного из моих подданных.”

       “Он убийца!” он перевел взгляд на нее. “Он хладнокровно убил мою жену, и был на моей земле. Она имела двух детей, Амарах. Двое детей, которые сегодня вечером уже не будут иметь матери! Она была жива все еще, но они разорвали ее живой! Живой!”

       “Я это выясню. Я знаю его. Он всегда делает проблемы, и ты можешь быть уверен в том, что я накажу его, если он виновен.”

       “ЕСЛИ??” Шака посмотрел вниз на пойманную ним гиену. “Я же видел его на мертвом теле. Зазу видел, как он убивал ее. Ану признайся ей! ПРИЗНАЙСЯ ЕЙ, ДЕРЬМО!” 

       Пойманная гиена заскулила со страхом. “Кто-нибудь помогите мне!”

       “Ты не можешь выдавить из него признание перед страхом смерти.” Амарах злобно посмотрела. “Земля моя, и потому я дам потом тебе слово, и будем судить мы его по нашим законам. И ты должен отпустить его. Отпустил – быстро!”

       “Я тебе не верю.”

       “Ты сейчас не в состоянии вести переговоры,” сказала Амарах. “Да оставь ты его наконец. Я увижусь сегодня ночью с твоим братом. Мы поговорим.”

       “Ага, ты права,” сказал он. “Ты абсолютно права. Я НЕ в состоянии вести переговоры.” Шака посмотрел на небо. “Aiheu abamami!” прокричал он с большой горечью. Потом он наклонил голову и с ужасающей силой разорвал шею гиены и оторвал ему голову. Тело конвульсивно дрыгнулось перед тем, как невидящие глаза уставились на небо. Сильный вздох прокатился средь собранной стаи. Стая с ненавистью окружила Шаку, и приблизилась к нему.

СОБРАНИЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВ

       Сараби и Эллана играли с Муфасой и Такой. Наконец они стали удивляться, когда же вернутся их папа и мама. Ахади начал тоже удивляться, потому что было уже достаточно поздно. “Неужели они оставили детей на нас и взяли отпуск?” Akase шутила, но все таки она волновалась.

       Зазу пришел рапортовать. “Сэр, Хемоки, глава зебр, уверен что…”

       “Да постой ты с этим. Мне нужно знать, где Шака и Авина. Ты их не видел?”

       “Ну, сэр, Шака пошел прогнать несколько гиен с наших земель. Они что-то там убили на восточном лугу, и я отправил его разобраться.’’

       ’’Как давно он пошел?’’

       “Ну, где-то часов два назад. Или три.”

       “Так два или три часа?”

       “Но сэр, я не могу точно сказать.”

       “А Авина где?”

       “Не знаю. Она собиралась поохотиться на восточном лугу и…” Зазу остановился. “О Боже! Это там где было убийство и…”

       “Ты должен показать мне это место,” закричал Ахади, “Сарафина, Узури, Иша!!! Идите быстро сюда!!!”

       Опасаясь найти то, что он и предвидел, он повел их четырех к тому месту, где он видел скелет. Уже с воздуха он увидел золотистую шкуру. Он кинулся на землю и содрогнулся. 

       Ахади подошел к телу – точнее к тому, что от него осталось – и всмотрелся в лицо. “Господи, Авина!!” Он отвернулся и уставился на траву. В эти ужасные минуты ни одно слово не было проронено. Потом, стараясь овладеть собой, Ахади позволил Узури посмотреть на тело. Узури дрожала, но еще могла воспринимать окружающее. “Ее лицо было…” Она содрогнулась. “Это рана от удара. От какого-то большого животного, без сомнений. Но еще есть след крови, который тянется туда. Она здесь заблудилась.”

       Узури следила некоторое время за следом, с ужасом замечая следы гиен. “Гиены достались к ней, когда она была еще жива. Господи Боже мой, эти сволочи съели ее живьем!”

       Она поспешила назад к телу, потом начала идти за следами, которые вели к кладбищу слонов. “Это Шака – я ощущаю его запах. Он шел за ними здесь.”

       Группа львов пошла за слабым, но видным следом, пока она не достигла границ кладбища слонов. На них здесь ждала большая группа гиен, впереди была Амарах.

       Львы пришли тесной группой, показывая клыки, и не позволяя никому над ними смеяться. Ахади спросил, “Где Шака?”

       “Он уже отправился к праотцам.” Амарах нахмурилась. “Он пренебрег законом и убил одного из моих подданных на нашей же земле без какого либо суда или следствия. Мы хотели во всем разобраться, как это и заведено у нас. Но он игнорировал нас и убил самца, у которого жена беременна.”

       “Так вы убили его!”

       “Мы ПРИГОВОРИЛИ его. Мы не могли ждать, чтобы он перебил нас всех. Он был слишком опасен.”

       “Нет сомнения, что он был опасен после того, как его жену разорвали живьем. Мы видели доказательство этого.”

       “Но мы, сэр, доказательств не имеем. Мы не уверены, и не будем никогда уверены.”

       “Здесь присутствует жена умершего моего подданного,” сказала Амарах, двигаясь к Фабане, чтобы она была впереди. Один из ее глаз отсутствовал, на его месте был страшный шрам. Она сжалась перед могущественным Королем. 

       “Если ты хочешь отомстить,” сказала Амарах, “пусть все увидят как ты с ней сражаешься один на один. Пусть увидят, как ты даешь ей ПРЕКРАСНЫЙ шанс защитить честь ее рода.”

       Дрожащая гиена начала заикаться, “Пощадите! Пощадите меня! Я имею ребенка!”

       Ахади посмотрел на нее немного жалостливо. “Теперь ты знаешь, как это утратить кого-то, кого ты любишь. Рохмах бы помог мне убить ее, как игрушку, но этот бой она выиграла. Я тебя не обижу.”

       Но Ахади посмотрел сурово посмотрел на Амарах. “За то, что твои подданные убили моего брата, за то, что его жена была замучена, теперь ты изгой. Теперь ты не сунешься на территорию Pride Lands. И еще те, кто был в группе, которая убила Авину. Все вы.”

       “Но повелитель, мы же будем голодать!”

       “Скорее всего парочка голодных ночей заставят тебя пересмотреть свои законы, Амарах. Ну, это ж не так уже и плохо. Вы уже не поймете, когда же ваши слоны наконец умрут.”

       Она подняла голову и взглянула. “Ты насмехаешься потому что силен, и я гиена. Но боги знают, что я должна быть справедлива к своим подданным. Злость заслепила тебя, улетучилось твое благоразумие и кто-то украл у тебя мудрость.”

       Ахади и львицы ушли. Кто-то же должен донести новости Сараби и Эллане. Ахади знал, что Сараби и Эллана теперь под его опекой, и он знал, что он скажет им горькие слова. “Aiheu  abamami,” он запнулся. “Дай же мне силы.”

МОЛОТОК И ЩИПЦЫ

       Маффи и Така стали на шесть месяцев старше. Их детские пятна давно прошли, и они выросли в размере
и их ловкость стала лучше. Это было время для них, когда им нужно было изучить некоторые важные уроки по защите королевства. 

       В их детских играх у них выработались рефлексы и движения, которые хорошо послужат им в взрослой жизни. Но они знали как вести серьезный бой, но хорошенько должны были изучить как защищать Pride Lands от врагов. Хотя Ахади старался несколько увеселить уроки с ними, но это не была игра. 

       Ахади очень хорошо знал то, что лев должен помнить, в чем его сила и где его слабости. В Муфасе Ахади видел мощь и стойкость. И Муфаса быстро научился удару спереди, которого его научил отец, его он проделывал массивными передними лапами. Така был меньше, но быстрым, и потому его отец научил захвату задних лап, показывая, как же нужно хапать заднюю лапу и опрокидывать противника. Ну и конечно от этих способов поражения противника были и приемы защиты, потому они и их должны были изучить. Лев с одной только стратегией никогда не будет королем долго.

       Йоланда, которая была довольно сильной львицей, оказывала помощь Ахади в его демонстрациях. Это выглядело значительно страшнее, чем при обычных учениях. Муфаса и Така зачарованно и со страхом смотрели как Ахади и Йоланда сходятся как молоток и щипцы. Они не рычали, но в их агрессивной битве рык как бы ощущался внутри себя. Конечно, Ахади и Йоланда были осторожны один с другим, чтобы никто никого не поранил. Они не выпускали когтей и старались не кусаться сильно, но это была великая дуэль силы и запах пота наполнял воздух.

       Сараби поспешила к Муфасе, стараясь выглядеть так, вроде ничего не случилось. “Будь осторожен с ним Маффи,” она прошептала. “Ты же знаешь, что ты сильнее. Тебе ничего не надо доказывать тем, что ты причинишь ему боль.” 

       “Не волнуйся Сасси. Он же мой брат.”

       “Ну, тогда сделай так, чтобы он выглядел тоже сильным.”

       Он улыбнулся. “Ты действительно его любишь, не так ли?”

       “Да.” Она быстро лизнула его в щеку. “Спасибо, Маффи. Ты очень мил.”

       “Ну, ну, не так быстро,” кокетничая, сказала Эллана.

       Измотанные, Ахади и Йоланда вконец остановились. Ахади отодвинул гриву с его глаз и сказал, “Ну конечно (задыхаясь), вы понимаете (задыхаясь), что тут будет (задыхаясь) и победитель (задыхаясь) и проигравший (задыхаясь), если это будет (задыхаясь) по-настоящему.”

       Йоланда прижалась к нему. “Incosi (задыхаясь), я дотрагиваюсь твоей гривы.”

       “Я (задыхаясь) ощущаю это.” Ахади глубоко вздохнул и медленно отошел в сторону. “Хорошо, сыновья. Теперь можете сами попробовать.”

       Два брата стали один против одного. Така глубоко втянул воздух и стал медленно ходить вокруг Муфасы. Его голова качалась в такт его ходы, вроде бы он хотел найти выход из пещеры.

       Муфаса немного понизился впереди и мягко повернулся, стараясь быть всегда лицом к Таке. Скорость, с которой Така мог прыгнуть и схватить заднюю лапу, была внушительной, и он старался скрыть свои уязвимые задние лапы. 

       Така нахмурился. “Неплохо,” подумал он. Он перестал кружить, стараясь уловить ритм, воздух ритмически входил и выходил из него. Потом он быстро, коротко вдохнул.

       Маффи правильно увидел все признаки того, что он атакует, и вовремя увернулся. Така прыгнул на голую землю, лапы ударили в пустоту.

       Ахади серьезно зашатал головой, но ничего не сказал.

       Обернувшись, Така увидел как Маффи насмешливо улыбается. Со злостью скаля зубы, он начал дико кидаться на брата. Пораженный, Маффи методически отображал его прыжки, блокируя размахи Таки своими передними лапами. Со страшным стоном, Така начал паниковать, он понимал, что скорее всего он проиграет – снова. Он посмотрел на Сараби, пытаясь прочитать ее ощущения.

       Это было все, что нужно Маффи. Он шлепнул Таку достаточно для того, чтобы вывести его из равновесия. Така даже не успел перевести дыхание, как тяжелая мощь Маффи приковала его к земле, держа его за грудную клетку. “Сдавайся!”

       “Нет!” он задыхался, и ожесточенно дрался за воздух. Маффи был слишком силен для него.

       Така стал ожесточенно вырываться, но Маффи все равно был слишком силен для него.

       “Сдавайся!”

       “Нет!”

       Така не мог так унизиться таким способом, и тут, перед Сараби! Он увидел ногу Маффи, до которой доставали его челюсти.

       “Я сказал – НЕТ!” Его зубы сами впились в ногу Маффи. Как Муфаса подпрыгнул, застонав от боли, Така выбрался из-под него и начал бросаться изо всех сил. Передняя лапа ударила Муфасу по подбородку, отчего у Муфасы больно зажались зубы.

       “Заминай, Така!” Муфаса попятился, его лицо сморщилось в гневе. “Не вынуждай меня поводиться с тобой жестко!”

       “Ну, ударь меня получше,” Така прошептал с гордостью. “Я знаю, что ты был осторожен со мной. Ну конечно, ведь ты очень милый.”

       “Ну а ты настоящий дурак.” Его глаза сузились. Он приблизился к Таке, стараясь принять решение. Така кинулся на его, стараясь захватить его задние лапы и опрокинуть его, но Маффи быстро это пресек. Начав кружить снова, Така снова попробовал прием, но с тем же результатом. Страх закрался в душу, он видел, что силы его истощены. В отчаянии, он снова поступил нечестно, стараясь укусить ногу зубами. 

       “Нет!” Муфаса ударил его лапой с полностью вытянутыми когтями изо всех сил. Така растянулся на земле. “Еще раз попробуешь это, и я тебе оторву твою тупую голову!”

       Така встал, зашатавшись, сделал несколько неуверенных шагов, и снова сел. Он потер свое лицо лапой.

       Сараби хотела подбежать и приласкать его, но одумалась. Это сделает плохую ситуацию еще хуже.

       Маффи видел, как Сараби глядела, и вспомнил об обещании. Он посмотрел на Таку и увидел удивление на его лице. “Така, ты в порядке?”

       “Буду жить.” Он неуверенно стал на ноги и помотал головой.

       Ахади понюхал шерсть Маффи там где ее укусил Така. Он посмотрел на Таку и нахмурился. “Какой-то матч для борцов.”

       “Он поступал нечестно,” сказала Эллана. “Я видела, как он это делал.”

       Игнорируя их всех, Така медленно пошел прочь, содрогаясь от пульсации, где Муфаса своей мощной передней лапой ударил его. Он отбрасывал маленькие камешки своей сильной лапой, и говорил слова, которые мама его не учила.

       Продолжая свой путь вокруг Pride Rock, он лег на его любимое место отдыха, на выступе под гранитной рукой, которая хорошо его затеняла. С некоторым страхом, он поднес лапу и осторожно дотронулся своего лица. Поднеся свою лапу перед собой, он с облегчением заметил, что крови нет.

       “Така?”

       Он пригляделся, чтобы увидеть Сараби, которая грациозно шла по выступе к нему. Он беззаботно улыбнулся. “Привет. Сасси.”

       Она подошла к нему, смотря в его глаза. “Нет, не говори 'привет Сасси’. Ты скажешь что же ты такое делал?”

       Его улыбка моментально исчезла. “Про что это ты?”

       “Ты что, хотел угробить себя? Дай посмотрю на твое лицо.” Она начала исследовать опухшую щеку под его левым глазом со шрамом, но он вырвался прочь.

       “За меня не волнуйся. Я бы выиграл эту глупую драку если бы он не обманывал.”

       Ее брови поднялись. “Он обманывал? Така, ты укусил его ногу! Я удивлена, что он не оторвал твою тупую голову!”

       Он прищурил глаза, смотря на нее. “Ага, я увидел поддержку, Сараби.” Он насмешливо добавил, "Ой, Маффи, будь осторожен с ним, он не так силен как ты.” Он плюнул. “Я не хочу чтобы он ПОЗВОЛИЛ мне выиграть, я хочу НАБИТЬ его! Ну хоть раз, я хочу же быть в чем-то лучше!”

       “Но ты все же лучше в некоторых вещах,” сказала она. “Я просто не хочу, как ты страдаешь, вот и все.” Ее голос задрожал, она начала еле сдерживать слезы. “Прости меня за то, что моя любовь стоит на пути в этой твоей драке с братом.” Она повернулась и пошла прочь.

       Така застыл на месте. “Сасси, подожди!” Он смотрел как она спускалась вниз по тропе. “Господи, это все-таки случилось!” закричал он.

       Он побежал за ней, обогнал, и заступил ей путь. Сараби остановилась, содрогнувшись.

       “Прости меня! Очень тебя прошу, прости меня!” Он начал умоляюще просить. Он упал на свою спину и дотронулся к ней. “Я люблю тебя! Прошу, не покидай меня, Сасси!”

       Она увидела явный страх в его глазах, и почувствовала, как на спине у нее встала шерсть. Она забыла свой гнев.

       “Я должен попытаться и выиграть,” он запнулся. “Если я буду проигрывать постоянно, ты не будешь больше меня любить. И потому я попытаюсь.”

       “Неужели твоя голова набита опилками?” Сараби лапой дотронулась к щеке и повернула его лицо к себе так, чтобы он смотрел ей в глаза. “Я люблю тебя за то, что ты нежен, умен и очень красив. Ничего не изменится оттого, что Маффи тебя победил.” Она поцеловала его своим теплым языком и прижалась к нему. “Я немного разочарована тем, что ты нечестно поступал, видишь. Я всегда думала, что ты так не поступишь.” 

       “Ох.” Он не знал, понравилось или нет это замечание, но он любил ее. Целуя ее щеку, он сказал, “Я буду любить тебя до того времени, пока не умру. Даже дольше. Все будут видеть две звезды и знать, что это мы.” Без стыда его глаза наполнили слезы. “Моя любовь должна быть сильнее судьбы. Мое тело может быть слабым, но Сасси, мое сердце сильно.”

       “Така, это снова то пророчество. Я тебе вот что скажу. Когда же ты научишься верить мне?”

       “Я верю твоей доброте настолько, что ты можешь наплевать на это, но ты же слышала остальное. ‘Тот, кто первый к тебе притронулся, породит твой страх’” Он посмотрел вниз. “Маффи первый притронулся ко мне. Он собирается убить меня, Сасси.”

       “Это глупо. Он любит тебя.”

       “Ты знала, что он слишком силен для меня. Мы как-то ссорились, и он чуть не потерял контроль и чуть не убил меня.” Он повернулся лицом к обширной саванне, которая протянулась перед ними.

       Сараби была напугана. “Перестань говорить такие вещи, ты же пугаешь меня!” Она близко подошла к нему, она стала нежно тереться о его голову. “Така, наверное твоя голова ПОЛНА опилок. Маффи любит тебя. Ты нужен ему. Он твой брат. Рафики же был не прав – сам Македэ сказал это.”

       Така нешироко улыбнулся. “Да, действительно, не так ли? Ты думаешь мы все сможем наплевать на это? Мы трое?”

       Она нежно поцеловала его щеку. “Ну конечно.” Она встала, ее хвост вертелся. “Ты будь здесь и отдыхай Така. Я скоро вернусь.”

       “Хорошо.” Он положил голову на передние лапы и закрыл глаза.

       Сараби поспешила вниз по тропинке, где она соединялась с выступом спереди Pride Rock. Идя через ее однотонную поверхность, она вошла в холодную пустоту главной пещеры. Как только ее глаза привыкли к темноте, она увидела Муфасу, который сидел близко от нее и зализывал осторожно место укуса.

       “Маффи, мне нужно с тобой поговорить.”

       “Я слушаю.” Он улыбнулся ей.

       “Это за Таку.”

       Его лицо помрачнело. “Ну, я старался ​быть с ним осторожным, но когда он меня укусил, то я страшно разозлился.”

       “Я понимаю и потому не разочарована в тебе.”

       Она вздохнула. “Это про то пророчество.”

       “Вы что, тоже ссорились?”

       “Нет. Вернее да, но это не имеет значения.” Она снова вздохнула. “Не расстраивайся Маффи, но ты знаешь про это – что тот, кто первый к нему прикоснулся, породит его страх.”

       “Да. Но…” Его глаза расширились. “О Боже, неужели он думает, что я собираюсь убить его??”

       Она внимательно на него посмотрела. “Ты никогда это не сделаешь, правда? Обещаешь?”

       “О ради Бога!” Он удивленно заморгал. “Ну конечно я обещаю! Он мой брат!” Он замотал головой. “Что же я собираюсь с ним сделать, Сасси?”

       “Скажи это ему. Ему нужно услышать это от тебя больше, чем от кого-либо другого.” 

       Покивав головой, он ушел.

       Бедный Муфаса хотел попросить о помощи у родителей, но все это его очень взволновало. Он отказался от обычной манеры обращения к Таке, что являло собой высмеивание его поведения, не обращая внимания, как это задевает Таку, и хотел осторожно напомнить ему о том, как он его любит.

       Ему, наконец, выпал шанс в этот же день позже.

       Така отдыхал на конце выступа скалы. Это было его любимое место, где он мог переживать его плохое настроение, в эти минуты ему казалось, что весь мир настроен против него. Великий вид, который простирался перед ним, помогал расставить его проблемы по полочкам и успокоить себя.

       “Така?”

       “Что?” Така не стал оборачиваться.

       “Я только что видел Сасси.”

       Така обернулся, когда он это сказал. “И что она сказала??”

       “Немного.” Маффи старался делать так, чтобы его хвост не вертелся. Очевидно, это ему удалось. “Она была в плохом настроении. Она выглядела угнетенной, и потому я спросил что случилось.”

       “О Боже, это то, чего я боялся.” Така сжался.

       “Она видела, как мы дрались, и думала про пророчество. Ну, ты знаешь, та первая часть, где тот, кто первый к тебе притронулся, породит твой страх.”

       “Неужели?” Така очень внимательно его слушал. “И что же ты ей сказал?”

       Муфаса улыбнулся, но слеза покатилась по его щеке. “Я сказал ей, что ты мой брат. Мне очень жаль за то, что я тебя так сильно ударил. Ты же укусил меня, и я озверел. Ты знаешь, что мы двое тебя любим, Сасси и я. Она волнуется за тебя. Кстати, она всегда мне говорила как она собирается выйти за тебя замуж когда ты вырастешь.” Муфаса проглотил неожиданный клубок, который застрял у него во рту. “Ты даже не представляешь, как тебе повезло, Така. Я имею королевство, но имеешь Сасси.”

       Така улыбнулся к нему, теперь уже неподдельной улыбкой. “Мда, кажется я действительно даже не представляю. Она настоящая красавица, не так ли?”

       Не имея сил ответить, Муфаса только кивнул головой.

       Така посмотрел на него пристальным взглядом. “Маффи, да ты ревнуешь…”

      “Перестань.”

       “Нет, ты действительно ревнуешь.” Така улыбнулся довольной улыбкой. “Боже! Ты ревновал меня! И все это время…” Он быстро встал, потряс лапами, и подбежал к Маффи. Он потерся об него, и поставил переднюю лапу ему на плечо. “Ты наверное думаешь, что я спятил.”

       “Нет. Ну, в принципе немного да.”

       “Иногда мне кажется, что я спятил. Папа это знает. Он всегда очень много знает.” Слеза покатилась по щеке Таки. “Помоги мне Маффи. Если мы все втроем будем сильно опираться, то мы можем победить пророчество. Сможем. Ты очень добр внутри; такая же и Сасси. Мы должны быть всегда добрыми, чтобы перебороть это.”

       Маффи тяжело вздохнул, потом сказал, “Не волнуйся. Мы действительно все будем добрыми.”

ЛИХОРАДКА ОТ ЛЬВИЦЫ

       “… и это был тот Айхею Прекрасный, который сотворил Мир Красоты и дал его детям место для жизни. И они благодарили его за это, за эту землю. Но в первые дни, которые были названы днями Ка (духовности), некоторые были не так счастливы как это хотел видеть Айхею.

       “Что нам с этой земли?” спрашивали они. “Солнце не греет нас. Воды не обмывают нас. Ветер не обдувает нас. Как это может быть наш дом если трава не нежит наши ноги?”

       “И Айхею взял воду и смешал с землей так, чтобы получился образ. И для тех, кто не знал удовольствия, он вылепил фигуру и вдохнул в нее жизнь, и уже не надо было, чтобы солнце согревало, вода омывала а ветер обдувал. Все поняли, что очень много еще удовольствий им дано в жизни. Боль – брат удовольствия, и те кто жил в Мире, должны были совмещать удовольствие с болью.”

ЛЬВИНАЯ ИСТОРИЯ НАЧАЛА вариация D-4-A
       Рафики проснулся с тяжестью в его спине. В его возрасте, его сон часто был чувствительным по утрам, и потому должен был принимать травы, чтобы привести себя в порядок. Лекарства должны быть свежими и в меру влажными, он делал свои индивидуальные дозы когда это было нужно. Все это означало тяжелую и изнурительную работу. Но Рафики ни на что не жаловался. Потому что жил один, и некому было жаловаться а еще потому, что он был шаман, и знал, что надо быть признательным Богу за такую жизнь.

       Вода из арбуза, немного колдовства – и его спина уже не так болит. Он немного подлечил ее как раз для того, чтобы делать работу. Но это было еще не все. Последним таинственным ингредиентом был порошок, сделанный из Альбы, красного цветка. Она не росла близко, потому он должен был обмениваться, чтобы достать ее. Совсем немного осталось этого наркотика, он был почти исчерпан, и он положил ее в его лекарство меньше чем обычно.

Он попросил немного Альбы у обезьян, которые жили недалеко в лесу около его баобаба.

       Другие мандрилы считали Рафики очень странным. Они не понимали, зачем же ему этот цветок, но они сразу же подняли плату за него, правда в разумных границах. Через это все время, которое он мог посвятить служению другим шло на собирание больших охапок целебных трав и других средств для расплаты за Альбу.

       Смешав компоненты в пасту в его кубке с помощью кости антилопы, он принял эту горькую микстуру, скривившись, и быстро выпил немного воды и меда, чтобы прочистить горло. Скорее всего, лекарство сразу не подействует. Но ему все же было лучше, он знал, что скоро все подействует. 

       Когда он ждал на облегчение, он помолился; его молитвы всегда начинались с благодарения, потом он упоминал каждого льва и львицу Pride Lands по имени, даже если все они здоровы, и заканчивал скромной просьбой “Помни старого Рафики, который верит тебе.”

       Завтрак был нехитрым делом. Рафики очень любил манго, которое очень быстро спело в этих краях. Мед было довольно нелегко достать, ему было тяжело забираться на деревья в его возрасте. Даже в самые везучие часы нужно было иметь немного удачи, чтобы достать его. Потому он положил только несколько капель меда на фрукт, чтобы приправить его, и съел свой завтрак. Наверное, в его следующей жизни будет достаточно меда для него, любителя сладостей, любовь к сладостям только росла с его возрастом. Он ощутил, что узнает об этой следующей жизни скорее, чем ожидал, его седые волосы отбились в воде его гадальной чаши.

       Только после того, как он закончил завтракать, он почистил свои зубы концом веточки акации, и после этого мог уже начинать его дневные дела. Альба ждала его – обезьяны сказали, что она будет ждать на него три дня, и время уже поджимало. Они были ворами, но никогда не запаздывали. Одна, две, три охапки корней и листьев были покроплены водой, завернуты в листья ратасии, и еще обернуты колючками акации. Это было все собрано с трепетом, на который заслуживали красные цветки, которые ждали его в лесу.

       Он уже хотел идти, когда зашел Муфаса. Маффи уже имел один с половиной год, и зачатки гривы около его ушей и шее свидетельствовали о том, что скоро наступит его час.

       “Я совсем забыл о нашей договоренности.” Рафики поставил кучу растений в сторону. “Тебе тяжело спится? Утратил аппетит?”

       “Да.”

       “Тяжело что-то сказать.”

       “И еще депрессия. У меня было плохое настроение, но теперь я действительно угнетен.”

       “Я вижу.” Рафики приложил ухо к груди Маффи. “Вдохни. Хорошо. Теперь медленнее.” Он постукал по груди Маффи суставами пальцев. “Ану еще.” Дыхание казалось ему в порядке. Он нащупал пульс на его шее и моргнул ему. “Ну, вот что, я должен пощупать пульс на лапе. Мне же грива на шее будет мешать.” Муфаса гордо улыбнулся. “Скажи мне, как Така?”

       “Неплохо.”

       “Уже кашель прошел, не так ли?”

       “Да, Рафики. Я смотрел, как он принимал лекарства. Но он прятал их под языком и выплевывал, когда я не смотрел.”

       “Как ты это разузнал?”

       “Я закрывал его рот пока он не проглатывал.”

       Рафики засмеялся. “Он просто большой ребенок. А Сараби?”

       “О, с ней тоже все хорошо.”

       Рафики выглядел удивленно. “Ну ничего себе! Твой пульс скачет как антилопа!” Мандрил посмотрел в глаза Маффи. “Я еще сомневаюсь, но мне кажется, что у тебя лихорадка.”

       “Лихорадка?”

       “Лихорадка от львицы.” Рафики подергал свои седины. “И ты достал ее от Сараби, вот что. И Така это знает?”

       “А… Ну я…”

       Рафики погрозил пальцем Муфасе. “Ничего не скрывай от меня этими невинными глазами. Я знаю, что вижу.” Он посмотрел Маффи в глаза и глубоко вздохнул. “Это довольно плохо, сынок.”

       Муфаса перевел взгляд вдаль. “Должно же быть какое то средство. Я не могу предать своего брата. Ты же должен иметь что-то против влюбленности.”

       “Я никогда в жизни ничего не имел ПРОТИВ любви. Но скажи, Сараби ТЕБЯ любит?”

       “Ну, она моя подружка. Ну конечно, она любит меня.”

       “Нет, ты знаешь что я имею в виду. А я имею в виду лихорадку от льва. Она тебе никогда не давала хоть маленькие намеки? Ты знаешь, это как бы подкрадывание, и она в любой момент может кинуться к тебе?”

       “Нет. Я – думаю она – нет. Она так любит моего брата. О Рафики, иногда я хочу быть просто ребенком. Я люблю Таку, это так, но Сасси в моей голове постоянно. Мне нельзя быть слабым с львицей моего брата. И ты уверен, что ничто нельзя сделать?”

       “Наверное, нужно хорошо поплавать в холодной реке.” Он похлопал Маффи по плечу. “Нет ничего плохого в том, что ты в растерянности и не можешь привести себя в порядок. Но смотри в оба. Ты также должен быть честным с Сараби. То, что она хочет, тоже важно. И я думаю, с тобой все скоро будет нормально.” Он улыбнулся сквозь зубы и тихонько добавил, “Если ты не можешь всем им дать то, что они хотят, выбери себе девушку. То, что она будет иметь, тебе не будет нужно.”

ЗНАК ВЛАСТИ

      Шесть месяцев прошло с того времени, когда Маффи говорил с Рафики. Он и Така стали больше в размере, их сила возросла. Это было очевидно, это происходило быстро. Не было различия ото дня в день, но ясная, острая память помнила их еще совсем маленькими, и не было спасения от этого процесса. Братья, сыновья короля, обращали внимание и смотрели на других волевыми, красивыми лицами.

       Гордостью Муфасы было большая грива, которая была пропорциональной к его телу. Эта особенность была замечена всем прайдом. Но Ахади всегда настаивал на том, что он также гордится и Такой, и Така отчаянно хотел в это верить.

       Така имел темную гриву, и это большинство львиц считало очень привлекательным. Часто его мать Akase говорила ему что счастье есть более важным, чем власть, и если ему придется выбирать, то он должен выбрать счастье. Така видел в этом смысл. Он всегда был расстроен, но верил в его мать и в ее любовь. И тоже верил в то, что Сараби любит его, хотя между ними все чаще возникали сварки в последние дни.

       Ахади и Akase, кажется, только и говорили про церемонию представления – кажется, и все про это говорили. Первый след гривы для многих львов был знаком, что они могут уже выходить в большой мир, и это порождало у них много страхов. Кроме того, у них пробуждался интерес к львицам не как к игровым партнерам. Для Муфасы это означало, что он все ближе к правлению – принц вырастал. Никто и не думал о том, что брат Муфасы пойдет в большой мир, его, как и Муфасу,  будут уважать все жители Pride Lands как и принца.

      И теперь никто уже не сомневался, кто же будет представлен как король на церемонии представления. Представление Таки было последним большим шагом, где он мог показать себя, и  Така должен будет терпеть это в большой тени его брата, когда Муфаса будет представляться. 

       Погруженный в эти мысли, Така одиноко сел на выступе Pride Rock и посмотрел вниз на широкую саванну, которая была занята несколькими антилопами, которые смотрели на их будущего короля. Но не на его брата с шрамом. Только совсем недавно другие львы и львицы начинали разговаривать с ним так, что не замечали его шрама. Он прошел долгий путь, когда разговаривая с ним, только и спрашивали, “Как ты себя чувствуешь?” или “Могу ли я чем-нибудь помочь?” Глаз теперь давно зажил, и уже никто так не спрашивал. И еще с этой фамильярностью пришли и слухи, что ему дано прозвище Скар. Никто так и не винил Муфасу в том, что случилось с глазом Таки. Все только удивлялись, как же возможно быть таким тупым, чтобы полезть в нору барсука. Все же знали, как опасны барсуки.

       “Эй, Така!” сказал Муфаса, садясь рядом. “Думаешь о завтрашнем великом дне?”

       “Да, конечно.”

       “Ты что-то не очень веселым выглядишь.”

       “Мне просто хорошо.” Така сказал твердо. “Я же не могу изменить то, как я выгляжу.”

       “Да, правильно.” Муфаса с легкостью встал и сел напротив Таки, чтобы видеть его глаза. “Ну что с тобой такое? Я думаю, что это и твой великий день тоже. Все, кто там будет, увидят твою гриву. В конце концов, тебя увидят и девчонки! Я имею в виду то, что без гривы ты просто котенок.”

       “Ты всегда думаешь, что я полный дурак,” сказал Така. “Ну кому я нужен? Половина из них даже не знает, кто я такой. Я для них просто львенок со смешным глазом.”

       “Но ты же помогаешь защищать Pride Lands,” сказал Муфаса. “Это важно. И слушай, если со мной что-нибудь случится, ты будешь королем.” Он провел лапой, показывая на саванну. “Все они это знают. И им лучше относиться к тебе с уважением, или они будут иметь дело со мной.”

       Така посмотрел Муфасе прямо в глаза так, что ему от этого стало неудобно. Муфаса чувствовал, что взгляд Таки как бы изучает его и проходит сквозь него, прошивая его кости и мускулы. Он как бы что-то искал в нем, что-нибудь из тех дней невинного детства. “Ты будешь расстроен, если я умру?”

       “Ну конечно буду,” сказал Муфаса, немного раздраженный. “Ну что за глупые вопросы?”

       “Не называй меня глупым! Я ненавижу, когда меня так называют!”

       “Я тебя глупым не назвал,” Муфаса сказал, отходя назад. “Да что с тобой в самом деле? Ну давай, злись – это все, что только и делаешь. Только смотри за собой завтра. Ты сын короля, и ты должен вести себя как следует. Я не хочу, чтобы ты испортил мое представление, понял?”

       “Я все понял. Я не испорчу ТВОЕ представление, брат.”

       После этих слов, Така встал со скалы и тихо пошел вниз.

       Сараби дремала в тени акации, когда подошел Така. Ее острое осязание уловило легкую ходьбу по траве. Она быстро подняла голову, потом расслабила свои уши. “А, это только ты, Така.”

       “Только я?”

       Она нахмурилась. “Все, хватит с меня этих приколов. Уже имея какой-то пушок на шее любой лев уже перец.” Он бесстрастно посмотрела на него. “Скажи Така, ты будешь таким, когда я тебя оставлю? Улыбнись, если ты подумал нечто непристойное.”

       “Не смейся надо мной.”

       “Улыбнись, если ты думаешь, что я сексуальна.”

       Он посмотрел вдаль. “Замни это, хорошо?”

       Со сладким мурлыканьем, она добавила, “Улыбнись, если ты думаешь, что у нас будет медовый месяц.”

       Он улыбнулся тяжелой улыбкой, которою он старался спрятать за лапой.

       “Оптимистический маленький дьявол, разве не так?” Она прижалась к нему с нежностью. “Мне так намного больше нравится. Я ненавижу когда мы ссоримся.”

       “Я тоже ненавижу,” сказал Така.  “Ты должна чаще сама выбирать свой путь.”

       Глаза Сараби сузились. “Я не хочу сама себе выбирать путь. Я имею в виду то, что мы должны быть в согласии. Не заботься так обо мне.”

       “Я не то хотел сказать.”

       “А что ты хотел сказать? Ты знаешь, я не дурочка.”

       “Я знаю.” Така лизнул лапу и начал ею водить по гриве. Это был знак того, что он нервируется. “Сасси, давай никогда больше не ссориться. Я думал о пророчестве. Я уже давно про него думаю.”

       “Я в него не верю,” твердо сказала Сараби. “Я думала, что ты уже успокоился.”

       “Но ты же не можешь меня осудить за то, что я волнуюсь. Мы еще никогда не ссорились через это происшествие с барсуком и пророчеством.” Он снова полизал лапу и начал нервно теребить другую сторону шеи. 

       “Пожалуйста не делай этого,” сказала Сараби.

       “Что не делать? А…” Така поставил лапу на землю. “Ты думаешь, что всегда будешь меня любить? Македэ иногда говорил, что мы сделаем свои судьбы сами. Если мы будем стараться, мы их сможем изменить.”

       Сараби прильнула к нему. “Никогда такого не будет, чтобы твоя мать или еще кто-то не любил тебя,” сказала она. “Это так. Забудь о пророчестве – ты мне больше нравился, когда ты верил мне.”

       “Я тебе сейчас верю,” сказал Така, начиная снова гладить гриву. “Я не думаю, что ты когда-нибудь ЗАХОЧЕШЬ возненавидеть меня. Но что-нибудь случится – что-нибудь плохое.”

       “Что случится?”

       “Я не знаю, что случится, но ты знаешь. Я имею в виду, что я сделаю что-нибудь очень глупое и ты не будешь больше меня любить.”

       “Что ты такое говоришь?”

       “Я приближаюсь к тому возрасту, когда лев должен идти в большой мир, чтобы построить свою судьбу. Кроме воды и пищи, мне еще одна вещь нужна. Любовь, Сасси. Теперь, папа и мама еще любят меня. Наверное, не так как любят Маффи, но все же. И ты любишь меня, правда?”

       “Да! Да сколько раз я должна тебе это повторять??”

       “Еще раз,” Така сказал тихо. Он положил свою левую лапу на ее плечо. Он ощутил ее дрожание. “Время мне сказать о моем напряжении. Я тебя хочу.”

       “Но мы еще не в том возрасте,” сказала Сараби. “В конце концов, в их глазах. Мы будем изгоями. Они никогда с этим не согласятся.”

       “А мы и никого не будем спрашивать,” сказал Така. “Если всегда будешь любить меня, то пообещай. Я тебя больше об этом не буду просить, пока ты сама не придешь ко мне с своим желанием. Но мы уйдем вместе. Мы пойдем сегодня в полночь.”

       “Я польщена, честно,” сказала Сараби. “Но откуда у тебя такая уверенность, что ты хочешь меня как свою львицу? Мы же друзья, и ты действительно знаешь, чего хочешь?”

       Он положил его левую лапу на ее плечо снова и ощутил ее красивые формы. “Наша любовь может сдвинуть небо и землю,” прошептал он соблазнительно. “Она будет расширяться как волны в озере, вырастая, расширяясь, углубляясь. Ты знаешь, что я хочу тебя. Когда ты смотришь на меня, когда ты дотрагиваешься ко мне, то я хочу тебя. Сараби, посмотри на меня. Ты знаешь, что я хочу тебя.”

       Она почувствовала, как его глаза встретили ее. Это было то, что львицы называют ‘Взгляд’. “Я тебе верю.” Она оторвала себя от взгляда и уставилась на землю. “Ты же брат принца. Это глупо убегать, если ты хочешь остаться здесь. Здесь безопасно – этот большой мир так изменчив. Мы должны подумать о наших детях.”

       “Есть только одно, чего я точно хочу,” сказал Така с еле сдерживаемой страстью. “Перед богами, перед звездами, перед небесными силами я клянусь дать тебе мою опеку, мою любовь, и мою заботу о тебе навсегда.” Он посмотрел на нее с волнением, как будто маленький львенок всматривается в темноту. “Ну, Сараби. Скажи это.”

       Она взяла его лапу в свою. Его лапа дрожала. Она положила ее на землю. В этот момент она не могла вымолвить ни слова.

       Этот момент, полный боли, прошел. Лицо Таки заметно изменилось – он как бы умирал на глазах. “Я понял,” сказал он. “Ты только маленькая львица в большом мире. И как ты можешь надеяться бороться с судьбой?” Его уши угнетенно прижались и хвост бессильно повис. “Для всех будет намного лучше, когда я уйду. Я хочу, чтобы меня помнили без злобы – наверное, с небольшой грустью меня вспомнят. И все будет хорошо тогда, Сасси.”

       Сараби почувствовала перед собой туман. Она ушла в кусты без единого слова.

Deep in the heart is a land of shadows,

It’s a place of signs and tears

That’s where the lost dreams and hopes forsaken

Tend to end up through the years.

Oh, but they don’t go down easy, no, they do not meekly go,

To that graveyard for high expectations where the 

broken dreams lie low!

They cry for attention and they seek intervention

till they shake your very soul.

You may try to bury what your heart can’t carry,

but it won’t stay in the hole!

Heavy the heart of the disappointed,

Long the empty path of night;

That is the fate of the broken-hearted, 

When the darkness steals the night.

Oh, but they don’t go down easy, no, they do not meekly go,

To that graveyard for high expectations where the 

broken dreams lie low!

They cry for attention and they seek intervention

till they shake your very soul.

You may try to bury what your heart can’t carry,

but it won’t stay in the hole!

       Сараби смотрела, как он уходил все дальше и дальше, пока не сделался маленьким коричневым пятнышком среди зарослей. Паника охватила ее, и она обрела дар речи, “Така! Подожди! Я сделаю это!” Но очевидно он не слышал ничего, кроме своего внутреннего голоса. “Така!”

       Его запах все еще был в воздухе, но он ушел. Слезы покатились по ее лицу. “Пусть бог хранит тебя.”

ДРУЗЬЯ В НЕОЖИДАННЫХ МЕСТАХ

       Така оставлял Pride Lands без традиционного благословения. Он никогда не учился охотиться, потому что думал, что всегда будет дома. Теперь он направился к долине около реки. Он знал то место, где ему будут не нужны умения охотника и негде будет приложить свою голову. Он витал далеко в облаках вместе с королями прошлого и смотрел вниз на свою возлюбленную. Выйдет ли она замуж? Будет ли она иметь прекрасных детей, улыбки которых греют сердце Айхею? Будет ли она помнить его любовь, когда пройдут годы?

       Наконец он стал на обрыве над долиной реки. На пороге смерти его жизненная кровь пульсировала по его венам и сердце стучало как молоток. Недалеко от того места, где он стоял, был явный порог, за которым лев мог падать и падать без страданий на скальных наклонах, а потом просто остановиться. Просто остановиться – была мысль. Будет больно? Будет ли время на боль? Как он же туда приземлится? Он очень скоро это узнает.

       “Айхею, создатель мира, я стою далеко от всех, один, потому что умираю. Прости многие грехи, которые я сотворил. Когда придет ночь, дыхание, которое ты мне дал, вернется на небеса.” Он проговорил молитвы, и закричал, “Боги, помогите мне! Я боюсь. Пусть это будет быстро. Aiheu abamami!” Его ноги напряглись для последнего прыжка в неведомость.

       Как только он уже был готов отдаться в руки смерти, он услышал предсмертный крик газели и обернулся. Он увидел одинокую гиену, которая тяжело дыша, тащила свежую жертву. Сквозь его глубокое горе, он почувствовал, что он голоден. Если даже он и решил умереть, то пусть умрет не голодным. “Айхею да поможет.”

       Рад возможности ощутить последнюю радость перед смертью, он побежал к газели, скаля зубы. Гиена, самка, попятилась назад. Он посмотрел на нее, первую гиену, которую он видел так близко. Он чем-то в ней заинтересовался. На одной стороне ее лица были страшные шрамы, и там не хватало глаза. Он вытаращился на жуткую рану, оглушенный мыслью о том, что она была такой же как он, только разве что видела одним глазом. И как-то он заметил, что она смотрит на его глаз. На какой-то момент они стояли и смотрели один на другого.

       “У меня дети, господин,” сказала она наконец. “Пожалейте бедную Фабану. Когда вы уйдете, мы должны продолжать жить.”

       “Действительно,” сказал он. “Тут на всех хватит. Я…” Он запнулся перед тем как сказать это громко. “Мне не следовало бы умереть голодным.”

       “Что с тобой случилось? Твой старик сделал это?”

       “Что?”

       “Твой глаз. Вы львы думаете, что мы грубые,” она сказала. “Ну, не очень мы уж добры к Pride Lands. Но мы никогда не отторгаем своих сыновей в жестокость неведомости. Мы их любим. Скажи мне, странник, ты когда-нибудь слышал о гиене, которая прыгнула самовольно в лапы смерти?”

       “Нет, я не думаю.” Он быстро сменил тему. “Ты сказала, что ты мать. И где твои дети? Они тоже должны поесть. Я их не обижу. Я опасен только для себя в эти дни.”

       “Сейчас увидишь.” Она мягким голосом позвала, повернув голову назад. “Шензи. Банзай. Эдвард. Все нормально. Можете выходить.”

       Три щенка вышли из кустов и уставились на льва. Така никогда прежде не видел маленьких гиен. Маленькая гиена посмотрела на мать, не зная что делать.

       “Меня зовут Така,” сказал он тихо. “Не бойтесь.” Он лег на землю словно гигантский сфинкс. Когда он стал выглядеть более доброжелательно, щенки подошли и осторожно стали нюхать его. “Значит, вот этот называется Эдвард? Что это значит?”

       “Это имя человека. Он спас меня, когда я была маленькой. Мои родители погибли в пожаре. Вот, попробуй, это на моей шее.”

       Така осторожно положил свою лапу вокруг ее шеи. Он ощутил место, где не было шерсти.

       “Ошейник,” сказала она. “Я была привязана к дереву веревкой. Это было очень опьяняюще.”

       “Он к тебе был жесток?”

       “Нет, но его пес – да. Как-то, несмотря на то что хозяин его звал к себе, он кинулся на меня.” Она повернула шрам на лице к Таке. “Я его убила. И потому человек прогнал меня прочь. Но я не забываю, что он спас мне жизнь, и потому назвала моего первенца Эдвардом.”

       “Ты спасла мне жизнь. Я не уверен, что смогу это сделать в другой раз.” Он посмотрел на нее умоляюще. “Пожалуйста, не отгоняй меня.”

       “Твои дела не так уж плохи,” сказала она. “Много львов прошли через это успешно. Когда-нибудь ты найдешь безопасность и любовь.”

       “Но я ее имел, ну хотя бы думал, что имел. Я не знаю, как же я так пострадал.”

       “Когда поешь, расскажешь мне.”

       Така отчаянно кинулся на пищу, но после первых кусков его голод отошел на второй план, мудрость взяла свое. Он остановился, когда еще было пару неплохих порций и настоял, чтобы Фабана доела все остальное.

       “Мой отец, Ахади – ты же слышала о нем, не так ли?”

       “Он король лев, не так ли?”

       “Да.”

       “Значит ты принц?” Она чуть не задохнулась.

      “Нет, я брат принца."

      “О, это многое объясняет.” Она потрясла головой. “Я не думаю, что принц захочет сам себя убить. Я угадала, ты не можешь помириться с братом?”

      “Ну вообще то я люблю своего брата. Он не очень умный, но его душа добрая.”

      Она высунула свой язык. “Значит остается только одно. Ты имеешь любимую. И я догадываюсь, что она променяла тебя на принца, разве не так?”

       “Нет.” Он быстро ее перебил, но ему это не казалось невозможным. “Это там не какая-то простая львица и не очередная любовная проблема.”

       “Ну, так все говорят.”

       “Да, но это еще не все, за этим еще есть проклятье. Злые духи. Македэ когда-то лечил мой глаз, пока его брат Рафики пытался предсказать мне будущее.”

       “Рафики!” Она перестала есть. “Господин, солнышко, ты должен мне про это рассказать. Злые духи говоришь? Проклятье?”

       Добрый час или даже больше он изливал душу, и когда он это делал, она время от времени серьезно кивала головой. Он расплакался, когда это говорил, но это были слезы облегчения, и он стал чувствовать себя намного лучше.

       Поводясь совсем не по львиному, он ждал когда она расскажет свою. Но она не собиралась говорить о себе много. Только одно она сказала – Джарколт, отец ее детей был мертв, несправедливо убитый за убийство Авины. “Он начал есть после того, как она погибла, какие только глупые поступки он не делал, но он не убил твою тетку. Когда-нибудь я должна повидаться с королем и осудить его за это.”

       “Потому что он мертв? Что же ты сделаешь?”

       “Он был моим мужем.”

       “Ты романтичная,” сказал Така, целуя ее в щеку. “Если я бы был в беде, то неплохо было бы иметь тебя на моей стороне. Наверное, я могу устроить встречу.”

       Фабана стала сочувствовать Таке и научила его всех фраз и жестов, благодаря которым он сможет беспрепятственно проходить через ее земли. На, что наиболее важно, она дала ему совет, который изменил всю его судьбу. “Я знаю мандрила, который тебе сказал пророчество. Он сказал мою судьбу тоже. Он сказал, что я найду друзей в неожиданных местах, но они отвернутся от меня, когда они мне будет нужна помощь. Ты не должен предавать меня. Мой тебе совет – забудь пророчество, это нонсенс, который дорого тебе стоил. Извинись перед своей любимой. Поцелуй свою маму. Сделай так, чтобы отец гордился тобой. И помни старую Фабану. Если ты когда-то станешь королем, научи своих детей, что мы тоже имеем сердце и душу, хотя и по разные стороны.” Она взяла своих детей близко к себе. “Сними запрет ради них.”

СРАВНЕНИЕ

       Сараби была вся в слезах, когда Муфаса увидел ее. Он нежно прижал ее к себе и повернулся к ней лицом, когда она смотрела вдаль. “Сасси, расскажи мне что случилось.”

       “Така. Он ушел.”

       “Как это ушел?”

       “Ушел. Он пошел прочь с Pride Lands. Он умолял меня пойти с ним, и я думала об этом. Теперь я знаю, что мне следовало это сделать. Он там один, Маффи! Он добр и щедр, но он не знает о жизни в большом мире.”

       Муфаса был очень удивлен, пока он вконец ей не поверил. “Он говорил куда идет?”

       “Нет. Просто ушел.”

       “Сасси, не плачь. Я знаю, как ты его любишь. Мы все любим его. Наверное, когда он остынет, то придет домой.”

       “Ты так думаешь? Ты действительно так думаешь?”

       “Да. Но это может быть довольно долго. Он гордый лев.”

       Она посмотрела вниз. “Что мне делать? Я всегда думала, что я буду с Такой  - я, он, и наши дети. А теперь что мне остается? Я постарею в одиночестве и меня никто не будет любить, как это есть у бедной Бараты.”

       Муфаса почувствовал, как его что-то давит в горле. “Сасси, я собираюсь тебе что то сказать и это будет звучать ужасно в этой ситуации.” Он посмотрел ей в глаза. “Я не хочу ставать на пути моего брата. Но положение вещей изменилось, и я должен сказать это или я разорвусь.”

       “Это то, что я думаю?”

       “Наверное.” Он осторожно прижался к ней. “О Боже, Сасси, да я просто негодяй! Как самый низкий червяк под камнем. Но я люблю тебя. Я всегда любил тебя. Было время, что я бы все отдал для того, чтобы ты любила меня, а не Таку. Но я не хочу потерять брата или причинить ему боль. Всю мою жизнь я чувствовал, как разрываюсь между двух путей. Я не вытерплю, если потеряю вас обоих. Не ненавидь меня за то, что я был с тобой откровенен.”

       “Нет, я не злюсь на тебя.” Она прикорнула к нему. “Я всегда это знала. Ты не можешь спрятать такую вещь.”

       “Наверное, ты любишь меня не так, как Таку. Но все же, я тебе нравлюсь тебе? Я всегда буду обеспечивать тебя всем, что тебе будет нужно. Я буду тебя оберегать. Если будешь моим другом, я сделаю для тебя все – абсолютно все.”

       “Даже простить Таку?”

       “Почему это звучит так тяжело? Он мой брат. Я хочу, чтобы он вернулся домой.”

       “Мне нужно время, чтобы все обдумать,” сказала Сараби.

       Муфаса кивнул головой. “Ну конечно.”

       Извиняясь, Сараби встала и медленно пошла. Она шла через высокую траву саванны с ее мыслями. Теперь уже все было просто. Ее любовь была ребенком, но теперь воплощала собой львицу. Львицу, которая выбирает, как хочет, между львом, которого она желает, и львом, которого она жалеет.

       Теперь она хорошо осознавала, что ее любовь к Таке была просто красивой сестриной любовью, и никогда она не хотела и не нужно ей было предаваться страсти. Совсем по другому было с Маффи, который пробудил в ней что-то новое и немного пугающее, но очень прекрасное. С того момента, как Рафики нашептал ей на ушко его совет, Сараби ничего не говорила Муфасе, но осторожном его изучала. Она была польщена, утешена и немного ей было грустно оттого, что он томился по ней но ничего не говорил. Теперь он был добр и внимателен к ней, и пришел к ней с честным признанием. Она не могла сопротивляться. Она этого не хотела. Она желала его так, как никогда ей был нужен Така, и это наполнило ее стыдом. Стыд за то, что тот, кто тяжело старался завоевать ее любовь, был Така. Стыд, что он не сможет это сделать. Стыд за то, как она уничтожит его, когда он узнает.

       Сострадание к Таке заполнило ее. Она старалась понять разницу между состраданием и любовью. Неужели
между ними действительно такая пропасть, что если ее сердце и отозвалось на его страдания, то почему не может биться с его в одном ритме? А большая ли разница быть с одним львом, а потом с другим? Может, она не научилась любить, а только приручает свое дикое сердце клятвами? Может ли она почувствовать жар его ревности и быть холодной к этому?

       Она старалась представить Таку, который подходит к ней из теней, наполненный ожиданиями в его брачную ночь. Она слышит тихий голос, который со страстью спрашивает ее, “Ты готова, любимая? Ты готова?” Она представила себя, как она смотрит в его глаза, как он смотрел в ее последний раз, глубоко и долго. “Я готова.” Ее сердцебиение участилось, но это было от страха, не от желания. “Нет, я не готова!” сказала она громко. “Я его не хочу! Совсем нет! О Боже, он же узнает!” Она упала в траву, зарыдав. “Айхею, помоги мне, я люблю их обоих, но я не хочу выходить замуж за Таку – мне лучше умереть!” Она открыла глаза, смотря на саванну сквозь слезы. Она заметила тень, которая шла недалеко от нее. Подняв голову, она увидела Ахади, спокойно шедшего около нее.

       Она прижалась к земле, молясь, чтобы он не увидел ее здесь плачущую как голодное дитя. С облегчением, она увидела, что он идет к реке. Она чувствовала себя счастливой; его острое зрение видело все на земле.

      Она стала идти домой, но остановилась, подумав. Его острое зрение увидит все на земле и даже Таку! Он сможет найти Таку! Охвачена этой идеей, она побежала за ним, выскочив со своего места, и старалась не упускать его с виду. “Зазу! Подожди!”

       Высоко над ее головой он летел к реке, встречный ветер уносил звуки, которые должны были его достичь. Скользя вниз, он приземлился на скалу около реки, готовый начать его дневной ритуал. Он тихо к ней подошел, сделал глубокий вдох, раскрыл крылья, и засунул одну ногу в реку. “Огоооо!” Он быстро вытянул ногу. “Прекрасно.”

       Он отошел на несколько шагов, стал в такую позу, как бы он хотел полететь, и после нескольких сильных взмахов крыльев он ,как камень, упал в холодную воду.   

       “Оооо-хоооо-хооо!” Он хлюпался в воде пока не достался холодного течения. Это было хорошо на такой страшной жаре. Что-то напевая, он плавал, омывая себя от грязи в глубинах.

“Mai-sie, Mai-sie,

Your eyes are driving me cra-zy,

Pluck a dai-sy,

Ask it if I am true.

“You’ll pull off the fragrant petals,

And watch as each one settles,

I love you so, and off we’ll go,

                               To a paradise made for two.”

       Гуса с ее гусятами смотрели на это с невинным смехом. Одно из гусят подплыло и хотело как можно ближе рассмотреть его.

       “Что ты делаешь?”

       “Кто? Что?” Зазу повернул голову и посмотрел на него. “А, я просто привожу себя в порядок.”

       “Я думал, что тебе нужна помощь.”

       “Ага.” Зазу засмеялся.

       Маленький комок  перьев обернулся к нему, присматриваясь.

       “Что ты там увидел?”

       “Ого, какой большой клюв. Кто ты такой?”

       “Я тукан.”

       “Мне нравятся туканы.”

       “Спасибо.” Он улыбнулся. “Разбегайся с земли и прыгай в воду. Туканы очень часто это делают.”

       Идя к берегу ногами по дну, помогая себе крыльями, он наконец вылез на сушу с великим чувством удовлетворенности. Он помахал крыльями, чтобы сбросить серебряные капли, и начал с мастерством чистить свои перья клювом. Представление закончилось, и маленький детеныш поплыл назад к маме. 

       Это было как раз время для оповещения дневных новостей Ахади. Несмотря на его обязательства, Зазу жил легко. Он мог доставать отборные фрукты с деревьев, даже если под ними были хищники – любой будет изгоем, если насмелится полакомиться хорошо упитанным туканом.

       Когда он был достаточно сухой для того, чтобы улететь, львица вышла из кустов. “Зазу! Слава Богу ты еще здесь.”

       “Сараби! Доброе утро.”

       “Это НЕ доброе утро,” она расстроено сказала. “Когда будешь облетать территорию, скажешь мне, видел ли ты Таку. Он ушел и я волнуюсь за него.”

       “Ушел говоришь? Этот нытик и дьявол убежал? Я не думаю, что у него есть сила воли.” Он потер свои глаза. “Я не буду из-за него волноваться. Он вернется как только он захочет жрать.”

       “Зазу! Я знаю, что он тебе не нравится, но я то тебе нравлюсь?”

       “Ну конечно. Я очень ценю твою дружбу.”

       “И ты любишь Муфасу, не так ли?” Она не дождалась ответа. “Послушай, для Маффи и меня очень важно знать где он. Кроме того, ты же должен будешь это сказать королю. Akase сойдет с ума, когда будет за него волноваться.”

       “Ну хорошо.”

       Зазу расправил крылья и какой-то момент парил над деревьями, и полетел патрулировать.

       “Удачи!”

ЦЕРЕМОНИЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ

       На следующее утро зеленая равнина Pride Lands была укрыта зебрами, антилопами, слонами, жирафами, и другим населением, которые пришли сюда на большое событие. Зазу, правая рука короля, важно и нервно ходил. Он никогда не говорил перед такой численной аудиенцией. Король Ахади выглядел уставшим, но держал лицо. Королева Akase сидела около своего мужа и тоже выглядела не в духе. Она смотрела на небо.

       Сараби и Эллана были около королевы, они были приглашены сидеть с королевской семьей. Было очень приятно сидеть возле Akase Сараби – она чувствовала такой родственный запах ее молочной мамы. 

       “Зазу,” Сараби тихо спросила, “Ты выдел Таку?”

       “Прости. Я облетал все, как и обещал, но боюсь пошел он далеко.”

       “Ох.” Она склонила голову к земле.

       “Даже аист Гопа не видел его, а ничего от Гопы не укроется. Но я могу полететь за границы, если захочешь. После церемонии, естественно.”

       “Это уже не будет нужно.”

       Akase подошла к ней и нежно ее прижала к себе. “Мне с тобой так хорошо. Ты была его молочной сестрой, и сколько раз я за тобой ухаживала, то всегда думала, что ты моя дочь.”

       “Я это чувствовала,” Сараби сказала, положив голову на плечо Akase. “Скажите мне правду – я должна была пойти с Такой?”

       Akase замурлыкала. “Нет, дитя мое. Это очень грустно потерять сына, а еще страшнее еще вместе с ним и дочь. Я буду чувствовать, что ты моя дочь, пока не пройдет этот день”

       Муфаса увидел кивок головы своего отца, и начал идти на конец Pride Rock, чтобы предстать перед толпой. Но сначала он посмотрел на Сараби и улыбнулся, как она красиво выглядела около Akase. “Я думал, что мое детство будет с тобой,” сказал он. “Моя первая мысль, когда я стану львом, будет о тебе. Сасси, ты когда-нибудь приложишь на мое плечо голову?” Она глубоко посмотрела в его глаза и ее подбородок начал трястись. “Маффи,” замурлыкала она, “Мой любимый.” 

       Муфаса пошел на конец скалы к толпе. На короткое время он смутно нечто припомнил. “Старый Македэ,” подумал он. “Неужели я был таким маленьким, что он смог меня здесь держать здесь?” Он улыбнулся, и посмотрел вниз. Это было хорошо возвращаться туда, где все началось.

       Зазу прокричал, “Долгой жизни принцу Муфасе, сыну короля Ахади!”

       Все наклонились. Зебры ржали, слоны трубили, антилопы начали бить копытами. Это закончилось, когда только Зазу махнул крыльями.

       Король стал рядом с сыном на конце Pride Rock. “Пусть мой голос донесет всем, что мой сын скоро пойдет по стопам его отца. Смотрите, он носит знак.”

       Akase стала на место Ахади. “Посмотрите боги и благословите моего сына, который уже стал львом.” Она заметно наклонила голову. “И благословите Таку, моего сына, где бы он ни был. Услышьте молитву матери и пощадите его.”

       Тишина повисла над всем. Зебры смотрели одна на другую и слоны мотали головами. Akase стояла на конце Pride Rock с великим достоинством, но было глубокое горе, что согнуло ее голову сжало ей плечи. Они ждали, что она скажет что-нибудь, хоть что-то. Одна с зебр прижала к себе свое дитя. Леопарды смотрели в землю и Бхату, глава лисиц, горестно завыла. Ахади подошел м поцеловал свою супругу, и повернул ее к себе, чтобы погоревать наедине с ней. Зазу распустил толпу, тихо благословляя их, и они пошли тихо прочь, боясь, что случилось нечто ужасное.

       Муфаса сошел со скалы, и пошел назад к пещере, где провел свое детство. “Ну что ж, я теперь лев.”

       “Ты теперь мой лев,” ответила Сараби. Она вышла из темноты, чтобы встретить его. Он собрался с силами и положил свою лапу на ее  левое плечо. Она ответила ему глубоким мурлыканьем. Это означало только одно.      

       Муфаса сказал, “Перед богом, перед звездами, перед всеми я клянусь дать тебе свою защиту, мою жизнь, и мою опеку навсегда.”

       Она задрожала и со страстью прикорнула к нему. “До последнего удара сердца, до последнего вздоха наши души вместе, потому помогите мне боги.”

       “Храни тебя Господь, Сасси. Я тебя люблю навсегда.”

       “Пошли туда, где нас никто не увидит,” ответила Сараби.

       “Прямо сейчас?” прошептал тихо Муфаса. “ Ты уверена, что хочешь этого?”

       “Да.” Она поцеловала его. “Така хотел меня, но он теперь нужно то, что я не могу ему дать. Я надеюсь, он это найдет.” Она прижалась к нему и сказала, “Позволь мне быть эгоисткой, Маффи. Хоть раз-то я могу подумать про себя. Дай мне то, что я хочу. Люби меня. Дай мне почувствовать твое дыхание на моей щеке.”

       “Сасси,” он прошептал со страстью. “Только полюбить тебя и потом можно и умереть.”

       Муфаса кивнул своим родителям, и Ахади ему моргнул ему. “Повеселитесь, детки. Очень хорошо пройтись на озере в трещине скалы. Можете посмотреть, как рыба плавает.”

       Когда Муфаса несмело увел свою новую жену, Ахади прошептал Akase, “Слава Богу. Сараби хорошая львица, и она сделала правильный выбор. Така хороший и умный, но он такой еще незрелый. Кроме того, как говорил Рафики – Маффи действительно любит ее.”

       “Он и тебе это говорил? Он немного надоедливая старая обезьяна, но у него сердце от Бога.” Она потрясла головой. “Я ненавижу с тобой в чем-то соглашаться, но за Таку ты прав.” Она вздохнула. “Ты думаешь, мы когда-то еще увидим его?”

       “Наверное нет, пока живы, девочка. Он гордый. Гордый и упрямый.”

       “Тогда пошли за ним,” сказала Akase.

       “Пойти за ним? Куда? Это тебе не охота на антилопу. Его следы похожи на другие, какие только есть в Pride Lands. Ты знаешь, я не бог.”

       “Тебе не следовало это говорить,” она сказала со слабым смехом. “Но если ты не пойдешь его искать, я пойду сама.”

       “Akase! Будь благоразумна! Я тебе не позволю оставить Pride Lands. Я уже утратил сына – и что, я теперь должен потерять и его мать?”

       “Тогда пошли со мной.”

       “Я не думаю, что с этого что-то хорошее получится. Он в этом виноват.”

       Как раз после этого зашел в пещеру Зазу, в хорошем настроении. “Слушайте все, хорошие новости. Ну ни за что не догадаетесь.” Он наклонился до земли. ‘Ваше величество, Така возвращается! Я его увидел в кустах, и он пошел сюда!”

       “Это действительно хорошие новости,” Ахади сказал. “Я надеюсь, и для него тоже будут хорошие новости.”

НОВОСТИ САРАБИ
       Така был просто уничтожен своей утратой. Он никак в это не мог поверить, и он постоянно ждал на возможность встретиться с ней наедине. Таких шансов было мало, потому что Маффи смотрел за ней день и ночь,  очарованный любовью, глубокой и неповторимой. И Сараби не была пассивна к его действиям. Она прижималась к нему просто так, играла с ним в прятки, где призом была нежность, и лежала напротив него, положив свою голову на его мягкую гриву. Когда львицы собирались на охоту, разговаривая о разном,  она рассказывала только о том, что Маффи делал там и сям. Ихнее притяжение было сильным и здоровым, потому все, кто знал ее, говорили, что скоро она будет иметь свет в своих глазах.

       Когда-то Сараби любила быть в компании Таки. Теперь она старалась обходить его. Он встретил ее около водопоя и выпросил у нее, чтобы она пошла назад с ним. Однажды он ждал ее с охоты и положил свою лапу на ее левое плечо перед всеми другими львицами. Она ужаснулась, что Маффи нечаянно услышит его речь, и потому старалась не сопротивляться. Така понял это как интерес к “их отношениям” и начал блокировать ее очевидное притяжение к Маффи. Он думал, что ее заставили выйти замуж за того, кого она не хотела, будто она старается защитить свою настоящую любовь от ревнивого мужа или разгневанных богов.

       Сараби старалась освободить его от этой фантазии. Но он только больше верил в ее любовь, чем когда-либо. Она, нежная и красивая, как бы старается отгородить его от себя и повернуть его страсть к другой, потому что это лучше, чем родной брат убьет его. Сначала это было легко для Таки укрепиться в своем мнении и сделало его мысль очень сильной. И это делало ее более красивой и желанной для него, и он очень страдал из-за этого.

      В один прекрасный день ее любовь к Маффи стала ощутимой для окружающих. Она подошла к нему, понежила и назвала его “папа”, и со слезами умиления он поцеловал ее и назвал ее “мама.” Ахади и Akase были следующими, кто узнал это, но потом она пошла сказать Таке, что она имеет ребенка. Это скорее было обязательство, которое она должна была выполнить, и делала она это без удовольствия.

       Он посмотрел на землю на минутку, потом посмотрел на нее. “Итак, ты имеешь ребенка. Что и следовало ожидать.”

       “Я надеюсь, ты рад за меня.”

       “Я бы мог бы быть рад за нас.” Он поднял лапу и положил ее на левое плечо.

       “Я не хочу, чтобы ты это делал.” Сараби попятилась назад. “Маффи из тебя шкуру на пол сделает. В конце концов, я беременна. Разве это для тебя ничего не значит? Така, это только между нами. Ты это не понимаешь?”

       “То, что твое дитя внутри тебя? Сасси, это может быть наш ребенок. Я так люблю тебя, и я так буду любить твоих детей. Я не могу просто так тебя кинуть.  Никто так никогда не любил тебя, как я тебя люблю. Я не могу осудить Маффи за то, что он хочет тебя. Я не могу осудить ни одного льва за то, что он хочет тебя. Но ты разлюбила меня. Я ждал на тебя, я молился за тебя, я готовился кинуть семью и друзей ради тебя, даже и самих богов.”

       Она была в шоке. “Ты не боишься богов?”

       “Богов?” Така засмеялся насмешливым, коротким смехом. “Если и есть какие-нибудь боги, то они ненавидят меня. Они позволили этому проклятью съесть меня, ничего не сделали. Чтобы это остановить.” Его глаза уставились в ее. “Ты мой бог теперь. Ты и твое дитя в тебе. Я буду поклоняться тебе. Я тебе буду приносить жертвы. Сасси, посмотри на меня!”

       “Перестань! Я никуда с тобой не пойду. Я тебя люблю как брата – паршивого маленького брата, который имеет несколько хороших черт характера. Я думала, что я смогу тебя научить полюбить твое дыхание на моей щеке, но такого не случилось. Маффи это первый, о ком я думаю, когда встаю, и последний, о ком я думаю, когда ложусь спать. Когда он дотрагивается ко мне, я дрожу. Ты никогда так не мог сделать.”

       Его челюсть стиснулась. “Я это не хочу слышать.”

       “Но тебе НУЖНО это слышать! Он и я любят друг друга. Мне было тебя жаль, и я хотела сделать тебя счастливым. Но ты деградирующий, безвольный, эгоистичный и противный, и это только некоторые еще не ОЧЕНЬ раздражительные твои качества. Если бы я вышла за тебя замуж, ничего бы не изменилось. Но слава Богу, что я спаслась, чуть не сделав наибольшую ошибку моей жизни.”

       Така задержал дыхание. Мечта была разбита навсегда. Он смотрел на нее, утратив дар речи. “Ну что ж,” сказал он горько, “кажется я убежал  в наиболее удобное время тогда. Надеюсь, вы будете счастливы вместе.” Он пошел прочь.

       “Така, подожди! Я не знаю, что заставило сказать меня эти ужасные слова.”

       “Какие ужасные слова, Сараби?” Он посмотрел на нее со слабостью в глазах. “Я единственная, кто дарит тебе любовь, ты говорила. Така, когда ты вырастешь, я выйду за тебя замуж, ты говорила. И эта шутка о том, что я не выживу в нашу брачную ночь. Ну, я бы действительно не выжил.” Она отступила на шаг назад, а он шел за ней. “Когда его дыхание попадало на твою сладкую маленькую щечку, и ты деликатно ее подставила, я планировал свою смерть.”

       Она в ужасе закрыла рот лапой.

       “Ты не знаешь, почему я убежал, да, Сасси. Я убежал, чтобы стереть тебя с памяти, Сасси. Я думал ты стоишь того, чтобы я разбился о скалы. Теперь я знаю, почему я это не сделал.” Он сам себе кивнул. “Какая то высшая сила задержала меня и я узнал, что ты не стоила того.”

       Она ударила его по лицу. “Убирайся!”    

       Он повернулся и пошел. Така всегда ходил один и никто из прайда не знал куда. Он взял заднюю ногу зебры и направился к кладбищу слонов. 

      Фабана, гиена, уже ждала его там. 

       “О, привет Фая, рад тебя снова видеть.”

       “И что такое на этот раз, Скар?”

       “Она имела свет в своих глазах. Его ребенок.” Он не должен был ей больше ничего говорить, она и так знала, о чем речь.

       Щенки уже были постарше, и узнали его. “Ну что сегодня, дядя Скар?”

       “Зебра. Ты любишь зебр Банзай?”

       “Я их обожаю!”

       “Еда его любимая диета,” сказала Фабана, когда щенки начали вырывать лучшие куски. “Ты добр внутри, Скар. Ты настоящий сын Рохкаш.”

       “Рохкаш?”

       Она выглядела удивленно. “Разве твоя мама не рассказывала тебе о Творце?”

       “А, ты имеешь в виду Айхею.”

       Она снисходительно усмехнулась. “Наверное.”

       “Скажи мне, Фая. Почему Бог позволил дурацкому проклятью шамана съесть все, что я любил? Я думаю разве Айхею или Рохкаш – все равно – имеет силу дьявола? Я нашел единственную тропу для своего блага, ну и тут она была перекрыта маленьким мохнатиком – и как ты ожидаешь, это будет лев, и наверное, боги уже давно отвернулись от меня.”

       “Не говори это при моих щенках,” сказала она. “Это грешно говорить плохо о богах, даже если ты и атеист.”

       “Извини. Я не хотел такого сказать. Это просто иногда бывает.”

       “Наверное, тебе следует помолиться. Я думаю Бог слышит все молитвы, не имея значения от кого.”

       “Ты думаешь я этого не делал? Я два месяца каждый день это делал, как какой-то шаман.” Он поднял брови. “Скажи мне, Фая. Этот Рохкаш твой бог. Он говорит прощать наших врагов, или он дает нам силы чтобы покорить их?”

       “Какой дурацкий вопрос! Бог – это справедливость. Он сокрушит тех, кто обижает его детей. Ты сделан на его подобие, потому это будет справедливо когда ты уничтожишь несправедливость.”

       Он улыбнулся. “Ну вот и прекрасно.” Он обдумал ужас этого предложения. “Я был бедным дурачком. Все это время Бог готов был помочь мне, но я его подарки отвергал! Ты должна рассказать мне больше о Рохкаш – он действительно будет моим другом. И от сегодня мне следует действовать, а не ждать. Дай мне поговорить с твоими лидерами, солнышко. Если Бог на нашей стороне, кто против нас пойдет?” 

УЛЬТИМАТУМ

       С этого момента Така перестал себя жалеть. Но это было не приятное изменение, беспомощность Таки была единственным качеством, которое могло вызвать влюбленность в других львиц. С его тайной новой верой ему не нужно было сострадание, он был вознесен. Он выказывал агрессивность, тот, кто с таким рвением верит в свою судьбу.

       Муфаса вел себя с явным достоинством. Он никогда не просил, чтобы его пожалели, хотя теперь имел все что хотел. Наверное, это то, что Сараби любила в нем. Наверное, она любила ласковую лапу и нежные прикосновения.

       Така пошел к водопою Pride Rock, где дождевая вода собиралась в лужи. Он хотел удовлетворить хоть одну жажду из всех, какие его окружали, день уже кончался. Кажется, даже рыба над ним смеялась, медленно плавая перед ним, когда он всматривался вниз на камень на дне. Его размеренное питье сделало маленькие волны, что плавали по чистой поверхности воды, разбивая изображение на дне и разбивая его отражение. Но, он все таки увидел лицо сзади него. Перед тем как поднять голову, он уже знал, что шанс просто чудесен.

       “Вода свежая как весенний дождь, Сараби.”

       “Така, так это ты.”

       Он поднял голову и тепло улыбнулся. “Ну разве не прекрасна ты сегодня.”

       “А, ну что ж, спасибо.”

       Он повернулся назад и снова стал пить. Она стала пить с ним, было ясно, что он никуда не собирается уходить. Время от времени он поглядывал на нее, потом перестал пить и вытер пасть большой лапой. “Я думал только что о былых временах. Ты так всегда была добра ко мне. Маффи делался очень злым, когда ты прижималась ко мне. Я даже не знал, как он тебя обожает. Если бы знал, никогда бы тебе не предложил пойти со мной. Это было бы лучше для тебя.”

       “Ну что ж, это уже в прошлом.”

       “Разве?” Он улыбнулся обезоруживающей улыбкой. “Я все еще противен тебе. Мне не хватает взгляда твоих глаз, тот взгляд должен быть без ощущения в тебе, что сейчас что-то плохое случится. Ты имеешь прекрасные глаза. О Боже, как не их не хватает.” Он перевел взгляд вдаль. “Теперь мы почти не разговариваем, и ты всегда стараешься улизнуть или делать что-то еще, не обращая на меня внимания. Сасси, мне тебя не хватает. Ты же моя молочная сестра. Мне просто нужно знать, нравлюсь ли я тебе.”

       “Ну конечно ты мне и теперь нравишься. Если ты не будешь выпендриваться, то я не буду бояться это показать.”

       “Бояться??” Така подумал, засмеялся смущенно, и сказал, “Почему, моя дорогая Сасси, нет льва, который бы посмотрев на тебя и не ощутил бешеную скачку сердца. Здесь нечего бояться. Это просто твои глаза как свежие цветы во утренней росе. Когда я их смотрю, это делает меня счастливым. Я люблю как ты выглядишь, как пахнешь, как двигаешься. И кто не любит?”

       “Ты очень мил, Така,” сказала она осторожно. “Но есть и другие львицы в прайде, которые тоже очень красивы. Ты должен встретить одну. Ты должен хорошо ее узнать. Я хочу, чтобы ты был счастлив, как мы с Маффи. Серьезно.”

       “Да, есть другие львицы,” сказал Така мягко. “Кто-то может подумать, что они такие же красивые как и ты, но Сасси, никто из них не плакал, когда мне было больно. Никто из них не выказывал свою доброту ко мне. Никто из них не был в моих снах. Это была только ты, всегда ты. Маффи был хорошим братом, а ты была хорошим другом. Но Господи, когда я вижу, как он тебя любит, я хочу умереть. Я просто хочу умереть!” Он так закусил губу, что даже по ней потекла струйка крови.

       “Така!” сказала она твердо. “Успокойся! Когда ты себе найдешь львицу, мы можем быть друзьями. Друзьями, Така, так как были в детстве. Когда ты так говоришь, ты меня пугаешь. Я не верю тебе. Если ты хочешь, чтобы львица полюбила тебя, то ты должен полюбить ее и дать ей почувствовать, что она особенная. Найди какую-то, которой нужно чувствовать, что она особенная.”

       “А ты чувствуешь это?” Така поплелся назад. “Я тебя не могу выкинуть из головы. Сасси, ты убиваешь меня изнутри.”

       Он пошел в тень дерева, чтобы укрыться от солнца, и стал дремать. Другой лев шел около него. Это был Ахади.

       “Пошли со мной, сынок.”

       Ахади медленно пошел вперед, поднялся на утрамбованную тропинку, которая вела к выступе Pride Rock. Вместо того, чтобы пойти к пещере, он пошел дальше по скале и сел на вершине величавом молчании. Така быстро настиг его и сел около своего отца.

       “Положи голову на мою гриву,” замурлыкал Ахади.

       Нехотя, Така все же сделал это. “Почему ты хотел видеть меня?”

       “Я твой отец. Разве мне нужна причина?”

       Но очевидно это было не так, и они сели двое надолго, и слабый ветерок развевал их гривы вместе. Несколько размытых облаков плавали по голубому морю, и превращались в крылья, орла, лорда воздуха. Несколько минут двое королей смотрели один на другого, орел опустил крыло, и Ахади махнул лапой. Така начал расслабляться, его напряжение улетучивалось вместе с ветром. Он мог чувствовать размеренный пульс отца под глубоким покровом мягкой шерсти, и чувствовал как его грудь вздымается и опускается в ритм дыхания. Это было некое ощущение комфорта и безопасности и пробуждали спящие воспоминания с теней его памяти.

       “Когда-то ты мне сказал, что ты сможешь мне все рассказать, когда будешь в настроении и готов.” Ахади приласкал Таку с нежностью. “И я не могу больше ждать, сынок. Ты взволнован, загнан своими собственными ощущениями. Ты должен довериться мне.”

       “Со мной все нормально. Честно.”

       “Это ужасно так страдать, как ты страдаешь по Сараби.”

       “Но отец, я не страдаю по ней.”

       “Не страдаешь?” Ахади вздохнул. “Маффи всегда дергает хвостом, когда лжет. Ты всегда морщишь нос, когда говоришь неправду. Отец знает эти приметы. Теперь я тебя спрашиваю, разве голос мой сердит?”

       “Нет.”

       “Но мой голос взволнован, правда?”

       “Да.”

       “Я очень волнуюсь. Твоя мать и я хотят, чтобы ты был счастлив. Мы также и Маффи этого желаем. Становится все тяжелее желать вам того, что вы хотите, когда все что ты хочешь, то имеет Маффи.” Ахади поднял свою большую лапу и похлопал его. “Он любит тебя, сынок. Он твой брат. Я счастлив за него, и хочу, чтобы и ты был счастлив за него. И больше, я хочу, чтобы и он был счастлив за тебя. Ты знаешь, что я хочу сказать?”

       “Думаю, да.”

       “Сынок, я люблю тебя. Ты всегда был мудр и чувствителен. Та, на которой ты женишься, будет счастлива. Она будет ценить каждый миг проведенный с тобой, сын мой. Ты думаешь, что это только мечты и романтика, но ты заблуждаешься. Вступи в свет. Сараби поговорила с твоей матерью и мной, и мы все знаем, что случилось.”

       Така напрягся. “Господи Боже мой.”

       “Не волнуйся. Она даже слова не сказала Маффи и мы не скажем. Она не хочет обидеть тебя. Если честно, она очень расстроена той ситуацией, что сложилась, и она чувствует себя виноватой, что так сделала тебе больно. Akase и я оба считаем, что тебе следует найти другую львицу как можно скорее.”

       “Но мне не нужна другая львица. Она все что я всегда хотел. Она была мои м королевством. Маффи уже имел одно, и забрал мое тоже.” Он стал плакать. “Она любит меня, пап. Она так сказала.”

       Ахади снова вздохнул и лизнул его в щеку. “Для тебя будет легче, если ты найдешь выход для своих сильных, новых ощущений. Я понимаю как тебе нужна Сараби, но сынок, ты не можешь иметь ее. Если ты так обиделся за эту утрату – иди и хорошенько поплачь, а потом живи своей жизнью. Эллана уже довольно давненько положила на тебя глаз. Если ты просто откроешь свои глаза, ты это узнаешь. И ты должен поговорить с Рафики и услышать, что говорят духи – и не говори мне, как он тебе тогда напророчил, я это не хочу.” Он повернул лицо Таки так, чтобы смотреть ему прямо в глаза. “Я дам тебе три месяца – целую пору. Ты имеешь это время, чтобы стать серьезным и найти кого-нибудь.”

       “Или?”

       “Если этого не случится, я должен буду что-то сделать, чтобы защитить Маффи и Сасси от постоянного беспокойства. Ты будешь иметь простое представление и я отправлю тебя в большой мир.”

       “Отец!”

       “Именно это я имею ввиду. “Это причинит боль твоей матери и мне, но мы должны подумать и о других. Маффи хороший лев, и он когда-то станет королем. Он ждет поддержки от своего брата. Если ты не можешь его поддержать, то ты должен пойти в большой мир, где ты найдешь свое место. Така, ты больше не ребенок.”

БОЛЕЗНЬ

       Прошла неделя. Для Таки это было плохое время, наполненное плохим настроением и разочарованием. Он начинал говорить к разным львицам, но ото него отбивались на каждом углу. Он только обходил стороной Эллану, несмотря на слова своего отца. Эллана была сестрой Сараби, и эти сестры делились всем. 

       Ему было неудобно в окружении своих родителей, потому что он думал, что они перешептываются сзади него. Но когда его мать вела себя полностью нормально, то его отец вел себя очень странно, и не только с ним, а со всеми. Така начал думать, что в Ахади какие-то другие проблемы. Действительно, некоторые львицы приходил к нему, желая узнать, что случилось с королем. 

       Ахади стал поводиться удивительно и был склонен к спорам. Akase не обращала внимания, говоря, что это “только такой период.” Она заставляла его пойти к Рафики, но он не внимал ей и говорил, что это “глупая выдумка” и просил ее быть “хорошей девочкой.”

       Така был слишком взволнован, чтобы заметить состояние здоровья отца. Он тихонько пошел по травянистой тропинке на южной стороне Pride Rock, когда увидел Маффи, лежащего на спине около Сараби. Они его не заметили, потому он замер и стал слушать.

       “Малыш, ты там?” Муфаса спросил, держа осторожно лапу на животе Сараби. Она стала дергать ногой и захихикала. 

       “Ану перестань, плут!”

       “Я твой муж. И могу дотрагиваться к тебе куда хочу.”

       “Тогда я твоя жена, вот. И тоже могу это делать.” Она легонько ударила его по боку.

       “Ой! Это же больно!”

       “Тогда я сделаю тебе лучше.” Она поцеловала его и начала теребить его гриву лапой. “И за что только я заслужила такое счастье?”

       Сердце Таки чуть не выскочило из груди. Он побежал прочь из луга, ныряя в кусты и пошел через высокую траву саванны. Чертовое дневное солнце жарило его огнем. Все было гадким. Он ненавидел все. Ненависть к маленькому созданию, что породил его брат. Ненависть к Сараби. Ненависть к своей жизни.

       В своем полете, он наткнулся на кролика. Сделав несколько шагов, он приблизился к нему, и прыгнул на беспомощное создание, прижал его к земле большими лапами. 

       В холодном ужасе кролик уставился на его красные глаза ненависти. “О Боже,” он забормотал. “О Боже. Умоляю, пусти меня! Пожалуйста!”

       “Он думает, что очень крутой, когда там к ней дотрагивается.” Его глаза сузились.  “Я убью его. Помоги мне Господь, и я убью его!”

       Кролик сильно дрожал в удушливых объятиях лап Таки. “Я не такая большая пища. О Боже, я сейчас умру! О Боже, о Боже! Пожалуйста не трогай меня!”

       “Ты знаешь что я делаю с таким дерьмом как он? Грязным трусливым дерьмом, которое украло то, что должно было достаться мне?” Така медленно наклонил голову к кролику. Его дыхание, наполненное запахом льва, скрашивало каждое его слово. “Я жду подходящего момента, и тогда я разорву их как газель!”

       Така еще больше приблизился. Кролик успел еще заверещать, а потом был разгрызен клыками льва. Така поднял голову, подкинул окровавленную тушу и она упала в траву. “Как газель! Я его разорву на куски,  так что помогите мне!”

       Тем временем, дела с королем быстро ухудшались. На следующее утро Akase увидела бредящего Ахади.

       “Заберите их отсюда!” сказал он. “Заберите их отсюда!”

       “Что забрать отсюда?”

       “Ну просто заберите!” Он попятился к стене пещеры и вертел головой в панике. “Akase! Стань сзади меня, быстро! Я тебя смогу защитить!”

       Akase лапой похлопала его по лицу. “Ахади, милый! Все хорошо! Ты в безопасности.”

       “В безопасности?” сказал он, его глаза плохо фокусировались. “Где Akase? Мне нужно прогнать гиен от Pride Lands.” Капли пота покрыли его взъерошенную гриву. “Я так устал. Гиены – вот кто знает, когда я устаю. Только отвернись в сторону и…”

       “Пожалуйста, успокойся. Гиены ушли. Муфаса их прогнал.”

       “Муфаса? Какой он молодец. Где он?”

       Akase побежала ко входу в пещеру. “Зазу! Ради Бога, иди сюда быстро!”

       Зазу поспешил. “Что случилось, ваше величество?”

       Ахади посмотрел вверх. “Мы должны отдохнуть здесь немного. И нужно спрятаться от солнца – оно такое горячее. Така, ты можешь идти без меня.” Ахади повернулся к Зазу, но смотрел как бы сквозь него. “И что же они делают? Иша, твои дети снова залезли в водопой!”

       “О Господи,” прошептал Зазу. “Я позову Рафики.”

       Зазу полетел настолько быстро, насколько позволяли крылья. Она же легла около Ахади, который весь горел, и поцеловала его в щеку. “Я тебя люблю, дорогой. Сейчас будет помощь. Ты слышишь меня Ахади? Ты знаешь кто я такая?”

       Ахади стал дышать часто и неглубоко, но положил свою лапу на лапы Akase. “Я думаю, мне нужно вздремнуть. Ты всегда будешь со мной?”

       “Всегда дорогой! Всегда!” Она про себя добавила, “Боги, сделайте так, чтобы они скорее были тут. Я такая беспомощная. Помогите нам.”

       Казалось вечно будет Рафики идти к пещере, хотя он спешил как мог. Рафики прибежал, задыхаясь, с маленьким кусочком Чипима и его принадлежностями.

       Рафики взял немного воды из емкости, смешал ее с листьями, и дал это Ахади, чтобы уменьшилась лихорадка  и он пришел в себя. После того как Ахади это выпил, он проверил ему глаза. Приложил к его рту палец и поводил ним по подбородку. Потом приложил ухо к грудной клетке. Его лицо было очень мрачным.

       Он подошел к Akase и повел ее концу пещеры. “Он плохо спал в последнее время?”

       “Да.”

       “А слабость в мускулах?”

       “Он тебе об этом говорил?”

       “Нет. Боюсь нет. Это симптомы болезни Koh’suul” Он прошептал, “Когда он придет в себя, поведи его через саванну к границе леса.”

       “Куда повести?”

       “В наиболее подходящее место. Лихорадка пройдет, и он будет иметь пару часов ясного ума, чтобы подумать. Но, моя дорогая, ты должна поспешить. Он не доживет, чтобы увидеть луну сегодня.”

       “О Боже, нет!”

       “Тихо!”

       “Ты шаман,” прошептала она, но это прозвучало почти как крик. “Ты не можешь ничего сделать? Хоть что-то? Я не могу позволить смерти забрать его от меня! Не могу!”

       Он посмотрел ей в глаза, осторожно закрывая ей веки. “Не волнуйся, Айхею не кинет тебя.” Он молча провел круг около ее правого глаза кончиками пальцев и коснулся ее ниже подбородка. Он хотел, чтобы она знала, что скоро ей предстоит явиться к Богу и позвать Его по имени. “Два, может быть три дня сама. Этот время используй, чтобы подготовить себя.”

       “Ох.” Она кивнула, и теплые слезы покатились по ее щекам. “Я поняла. Айхею добр. Но как бы я хотела сперва увидеть дитя моего сына. Ты должен донести мою любовь к ребенку.”

       Он утер ей слезы. “Не говори никому прощай, если ты действительно любишь их. Ты не должна пить с общественного водопоя или ручейка, пока не перейдешь через равнину. Я должен очистить эту пещеру, пока она не будет безопасна.” Он поцеловал ее. “Ты хочешь, чтобы я что-то сказал Муфасе?”

       “Нет, просто скажи ‘прощай’ от меня.” Он а вздохнула. “Бедный Така, я уже не смогу сказать ему все, что в моем сердце. Обещай, что попробуешь и сможешь смотреть за ним. Он такой зависимый. Обещай, что будешь смотреть за ним.”

       “Я обещаю, что буду делать все, что смогу.”

       “Шепчешься за моей спиной, дорогая?” Это был Ахади, которому стало намного лучше.

       “Я только что рассказывала Рафики про сюрприз. Сейчас тебе нехорошо, но лекарства помогут тебе, и потом ты можешь пойти со мной в маленькое путешествие, чтобы увидеть нечто особенное.”

       “Да, мне значительно лучше. Меня не нужно волочить, и это самый приятный сюрприз. И не думай, что я не знаю, что пришел мой час. Смерть кралась ко мне – теперь она спешит убить.” Он нежно посмотрел на нее. “Он дал тебе знаки Айхею. Я думаю, мы пойдем с тобой вместе, дорогая?”

       “Как всегда.” Она прижалась к нему с нежностью.

       Ахади сказал, “Рафики, ты должен сказать моему сыну Таке, что я сделал ошибку.”

       “Не понял?”

       “Когда-то я убил барсука. Это был не самец, как я сказал. Она имела детишек.” Он вздохнул. “Она напала на моего сына, чтобы только защитить своих детей. Я хотел доказать, что люблю Таку, и нарушил один из моих законов. Я не могу показаться Айхею с этим секретом на моей совести.”

       “Я скажу ему.” Слеза покатилась по лицу Рафики. “Я уверен, что ты умрешь прощенным. Я дотрагиваюсь твоей гривы.”

       “Я чувствую это. И друг, передай ему, чтобы он продолжал искать. Он поймет, что это значит.”

       “Хорошо.” Рафики взял маленький каменный нож из своей сумки. Он подошел к Ахади и взял несколько волосков из его гривы, отрезав их, поцеловал их и положил в сумку. Потом он дал знаки Айхею и Ахади. “Время пришло.”

       Ахади и Akase ушли из пещеры в последний раз и спустились ниже по стороне Pride Rock. Не говоря ни слова они пошли наиболее прямым путем от спокойствия их жизни и утонули в молчаливой траве.

       С тяжелым сердцем Рафики собрал мертвую траву саванны и положил ее посередине пещеры. Он положил наверху папоротник и побрызгал все это Альбой с порохом. Потом он взял глиняный горшок, и опорожнил его дно от нескольких кусков угля.

       Уголь удовлетворил свой большой голод, поднимая облако дыма, которое быстро заполняло пещеру своим духом. Дым направился к небесам, но наткнулся на потолок пещеры и начало простирать свои серые пальцы к выходу. Наконец они нашли выход, и начали свободно подниматься в лазурное небо.

       “Огонь! Огонь!” Это был Така. Он спешил к пещере, кашляя и чихая в дыму. “Здесь есть кто-нибудь?”

       “Тебе нужно уйти,” сказал Рафики.

       “Ты дебильная обезьяна! Что же ты такое делаешь?? Утратил свой рассудок?? Когда мама и папа увидят это, они из тебя душу вытрясут!”

       “Они никогда это не увидят,” Рафики сказал. “Это была болезнь Koh'suul. Ты в великой опасности здесь.”

       “Koh'suul?” Глаза Таки расширились. “Но это смертельно. Ты имеешь в виду, что папа умирает? Мама знает?”

       “Akase пошла с ним.”

       “Хффф!” Он стал как вкопанный. “С ней все было хорошо. Она была в порядке! Что ты имеешь в виду – она пошла с ним?  И ничего мне не сказала?? Она же заразится тоже! Где она??”

       “Ты не можешь ее увидеть. Это будет смертельно для тебя. Прости, но она тоже была больна, когда я пришел сюда. Смерть положила метку на ней.”

       “Но я должен увидеться с ней.” Он толкнул Рафики и притиснул к полу пещеры лапами. “Скажи где она, или я из тебя душу выбью.”

       “Я пообещал твоей матери заботиться о тебе. Если хочешь меня убить, то убей.”

       Така выглядел тревожным, грустным, и наконец осознал Рафики. Он повернулся лицом к стене. “Сасси не любит меня. Мой брат не любит меня. Боги не любят меня. Все, что у меня осталось, было тут. Теперь я один. Они убивали меня по кусочку каждый раз. Теперь они убили мое сердце.” Он задрожал. “Я хожу, я говорю, но теперь я мертв. Мертв.”

       “Должно быть что-то, что б я сделал для тебя,” сказал Рафики, поднимаясь.

       “Разве ты уже не сделал достаточно?”

       “Это несправедливо, Така. Когда я был молодым, моя мать умерла от болезни Beh'to. Перед смертью она билась головой о дерево, пытаясь выбить головную боль. Я смотрел, как она умирала в самых страшных муках. И тогда я осознал, что должен быть шаманом. Я еще никогда с того времени не ощущал себя таким беспомощным.”

       “Тогда почему не помог им?”

       “Чем больше я знаю, тем больше у меня вопросов. Я не могу залечить любую рану. Намного важнее сказать что-нибудь сказать, чтобы успокоить душу, нежели лечить травами и настоями слабое тело.”

       “Тогда скажи что-нибудь покоящее душу мне.”

       Он погладил гриву Таки. “Я думал о пророчестве. Думал о нем много. О, я знал, где я хотел быть и что я хотел сделать в год, пять или десять. Теперь я решил бороться с этим. Все мои надежды и мечты были свергнуты. В этом мы похожи, друг мой. Наши детские мечты кончились. Пришло утро и мы пробуждаемся, чтобы увидеть реальность во свете солнца. Пусть мы найдем нечто реальное в солнечном свете, нечто, что радует нас, и держит около себя. Все другое – суета.”

       “Ты глупая обезьяна,” сказал Така. “Но иногда даже дурак может сказать правильные вещи.”

       Сказав это, Така пошел тихо в одно тайное место, чтобы побыть одному. Его отсутствие ставало все более частым и его жизнь пробегала отлично от других. Утрата отца была страшным ударом, но после смерти Akase он никогда уже не был таким, каким был раньше. Она была матерью, другом, и союзником. Это справедливо сказать, что она была его совестью, добротой, его верой в богов. Все эти вещи и еще больше.

       Часы прошли и никто его не видел. Муфаса и Сараби глубоко жалели его и хотели понять его мир постоянной депрессии и успокоить его. Они не смогли найти его, но Йоланда потом сказала, что одноглазая гиена со своим выводком сидела около него на кладбище слонов, а он плакал как дитя. Никто не верил ее истории – она была слишком невероятной. Может, она видела бедного Ахади. Сама Йоланда сказала, что это был лев с темной гривой. 

       Позже, когда Муфаса просил Рафики помочь ему найти Таку, Зазу вернулся к нему.

       “Новости? Ты нашел моего брата?”

       “Зазу сказал, “Ваш отец…” Он склонил голову и глубоко вздохнул. “Мужайтесь, ваше величество.”

       Рафики подошел и положил свои руки на Маффи и прошептал, “Время пришло.”

       Муфаса медленно начал взбираться на конец Pride Rock и когда его достиг, остановился на секунду. Потом он поднял голову и зарычал. Это был страшный и горестный рык, который сотрясал вечерние небеса, и львицы тоже зарычали. Король был мертв. Долгой жизни королю.

       В тишине, после неземного рыка, Муфаса мог слышать голос своего отца, который говорил к нему из прошлого. “Всегда прекрасно быть кому-то нужным, особенно если ты стараешься сделать все лучшее, чтобы удовлетворить эту нужду. Когда-то ты поймешь это ощущение, когда я уйду.” Маффи вздохнул. “Это не очень прекрасное ощущение, пап. Я бы хотел, чтобы ты был здесь. Я так много хочу тебе сказать.”

       Сараби взошла наверх и села около него, положив свою голову ему на гриву. “Выпусти это, Маффи. Не старайся удержать это в себе.”

       Челюсть Муфасы дрожала. Он старался держаться, но слезы текли из его глаз. “Они ушли, Сасси. Они ушли!” Он прижался к ней и зарыдал.

СВЕТ В ЕЕ ГЛАЗАХ

       “Потом Герод сказал им ‘Идите в Бэтлэхэм и поищите ребенка. Когда найдете его, вернитесь и скажете мне, что я могу идти и поклониться ему.”

· MATTHEW 2, VERSES 7-8

       Прошло пару недель, Сараби начала показывать присутствие жизни в ней. Другие львицы всячески уступали и прислуживали ей, придумывая мужские и женские имена. Наибольшей популярностью пользовались “Шанни” для львицы и “Симба” для льва. Имя “Симба” было идеей Адженти, и оно оставалось всеобще любимым. Така как раз и ожидал, что появится лев. Он ощущал, что это его судьба – биться в тяжелой битве до последнего вздоха. То, что будет лев, только злило его.

       Наблюдение “света в ее глазах” сделало его больным. Это был знак страсти Маффи – и последняя обида брата. Он отворачивал голову, когда она проходила рядом, чтобы не видеть ее в таком состоянии. Однажды он подумывал над тем, как же утопить свое горе в любви и нежности, но от этого громко отказался, он же когда-то дал клятву. Однажды его застукали на том, как он подглядывал за Ишой, которая любила лежать на солнце на скалах в наиболее волнующих позах львицы. Его подбородок трясся и хвост вертелся из стороны в сторону, когда он хотел влюбить ее в себя, смотря ей в глаза. Йоланда, которая всегда подозрительно относилась к Таке, застукала его и пригрозила ему, что пойдет скажет Ише. “Она разорвет твое маленькое тело на кусочки.”

       “Она поймет. Ты ревнуешь с того времени, как мы поссорились.”

       “Что??”

       “Ночь перед тем, как ты отказалась идти на охоту.”

       “Я была больна!”

       “Ты была больна любовью. О детка, то, что ты делала, мне папа не рассказывал. Что тебе больше нравится – упрямый кролик или разгневанный бизон?”

       Ее глаза округлились. “Да ты грязный маленький лгун!”

       “Не хуже, чем грязный маленький плут. Только попробуй меня и увидишь, что я не такой.”

       Инцидент с Ишой больше никогда не повторялся. Тем более, что Така вел скрытную жизнь. И чем ближе наступал великий день для Сараби, тем чаще были его ночные встречи с гиенами, и у него теперь был совсем другой интерес к королевской семье.

       У всех на душе были смешанные чувства, радость и грусть одновременно, когда настал великий день. Мальчика назвали Симба, его меньшую сестру Шанни. Шанни была слабая и маленькая, и она даже не успела попробовать молока матери, когда присоединилась к богам. Симба был силен и красив, и он имел силу за двух детей. Его большие лапы и пропорциональные формы были замечены родителями, сородичами и близкими друзьями, которые впервые увидели его.

       Така, в свою очередь, тоже пришел посмотреть на ребенка. “Он так похож на отца,” сказал он. Это Муфаса ошибочно воспринял как комплимент. “Тебе суждено прожить интересную жизнь.”

       Он никогда не сомневался, что это будет лев и наследник престола, и видя Симбу своими глазами, он окончательно утвердился в решении. Дитя было невинным, не имеющим отношение к обиде своего дяди. А он выжидал.

       И в этот самый день Така впервые заметил, насколько Эллана похожа на свою сестру Сараби. Только Эллана не обходила его стороной. И больше, она говорила с ним первая, даже если он ей ничего не говорил. Она подошла к нему, улыбаясь, и спросила, “Ну разве он не чудо? Я даже знаю, что ты собираешься разбаловать своего маленького племянника.”

       “Ну конечно.” Он посмотрел ей в глаза и нешироко улыбнулся. “Но это плохо, что он не имеет глаз своей матери. Дочери Шаки имеют очень красивые глаза.”

       Она стеснительно улыбнулась. “Ну, и сыновья Ахади не так уж плохо выглядят.”

       “Гм!” Он немного выпрямился и начал теребить свою гриву. Когда она ушла, он провожал ее взглядом пока она не исчезла в траве.

       Имя Ахади снова возбудило в нем сильную боль, которая вконец смыла его хорошее настроение. И маленький стыд закрался в темноту его сердца, когда он подумал о том, что же Ахади и Akase думают о его планах. Симба был их внуком, которого они не увидели. Без сомнения, они бы любили его. На момент, но только на момент, он кинул тень на маленького детеныша, который был позолочен восходом солнца, и он хотел поделить королевство со своим братом. “Нет, Маффи,” сказал Така себе под нос. “Папа был прав. На этой земле может быть только один король.” Этот настрой затуманил ему глаза. “Папа, если бы ты только выбрал меня. Чертов Рафики! Проклята та, кто дала ему молоко! Когда-то я убью его, но не сразу. Я буду уничтожать его по кусочкам, так, как он меня.”

       Эти слова ненависти скрепили его. Он направился к логову гиен, чтобы принести новости о рождении Симбы и чтобы спланировать его смерть.

НА ОДИН ДЕНЬ БОЛЬШЕ

       “Смерть Муфасы это ужасная трагедия; и мы также потеряли Симбу, который только появился на свет… Для меня, это глубокая личная утрата. И с тяжелым сердцем я занимаю трон. Здесь, среди этой трагедии, мы вознесемся в новую эру, в которой лев и гиена будут жить вместе, в славном и счастливом будущем.”

-- TAKA’S ELEGY
В следующие три месяца Симба вырос от маленького детеныша, который спал целыми днями в веселого, разговорчивого озорника. Иногда он был слишком настойчивым, но его сердце было добрым, и его шарм не просил любви – он просто нуждался в ней. Нала тоже была охвачена его обаянием, и следила за ним повсюду как щенок. 

Потом внезапно, когда в дерево попала молния, Скар очень перепуганный прибежал с ужасными новостями о том, как Симба пытается спастись от стада в каньоне.

Действительно беда! Така был почти несчастным, когда описал маленькое тело, которое лежит в пыли. Эти глаза, такие полные невинности и любви Айхею к всему живому невидяще смотрели в небо с застывшим ужасом в них навсегда! Така постоянно говорил о личной утрате – никто не ожидал от него такой скрытой горечи по золотому ребенку его брата. Часто Симба спал под защитой внимательного глаза его дяди. В такие моменты даже самые скептически настроенные львицы смотрели на Таку с уважением.

Нала, свернувшись калачиком под Сарафиной, рыдала. Сараби старалась хоть что-то подумать, но она не видела будущего в своей жизни. Она хотела свернуться и заснуть, и никогда больше не просыпаться. Теперь мир не был таким простым, как раньше все думали и мечтали.

Рафики прибежал к Pride Rock. Он увидел гиен и не знал, как же на это реагировать. Заходя в пещеру, он сказал, “Муфаса, я слышал плач. Кто мертв? Старый Малоки?”

“Нет. Не старый Малоки.”

“Така?” Рафики осмотрелся вокруг себя. “Где твой брат?”

“Мой брат мертв. И Симба тоже. Было стадо в каньоне.”  

“О Боже!” От этого потрясения у него стали подкашиваться ноги. “Айхею, я прожил на один день больше!” Старый мандрил еле вышел из пещеры. Он увидел Сараби, ее голова была низко наклонена и ужи сильно прижаты. “Сасси, это правда? Скажи, что это не так!”

Она повернулась к нему, ее челюсть тряслась. “Рафики, как хорошо, что ты пришел.”

Он упал на колени, охватил ее шею руками и заплакал на ее плече. “Моя маленькая милая девочка. О, мое сердце разрывается – оно разбито, хотя я еще живой!”

Сараби повернулась и лизнула его в щеку. “Ты обезьяна, но теперь ты также и лев. Ты должен помолиться за меня, дружище. Мое сердце лежит в каньоне, хотя солнце и восходит и заходит. Я бы хотел быть с ними около великого Айхею.”

“Ты здесь нужна, потому ты и остаешься. Я не понимаю, я только подтверждаю.”

“Молись за меня.”

“Ну конечно буду молиться, Сасси.” Он поцеловал ее. “Утром и вечером, ночью.” Он положил руку на ее бровь. “О боги, пусть ваше сердце дрогнет. Пожалейте ее во время утраты. Откройте свои руки любви и пощадите ее…”

“Рафики,” сказала гиена. “Король хочет поговорить с тобой – сейчас же.”

Рафики в шоке поднял голову. Он старался хоть пошевелиться. “Ты сказал король?” Он взял свою палку и старался стоять ровно, как мог, но это ему удавалось плохо. Его проводили в теперь уже пещеру Скара и увидел Таку и его подданных.

“Это грустное поручение, но я прошу тебя его выполнить,” сказал Така. “Ты сказал когда-то, что моя дорога будет долгой и тяжелой. Теперь я король, но я от этого не радуюсь. Это мое обязательство, которое я должен выполнить, и я ищу помощи богов, чтобы делать свою работу мудро и хорошо. Дай мне свое благословение.”

Рафики стал ближе к Таке. Он, конечно, не знал, что кровь брата на его лапах. Но когда он посмотрел в глаза Таки, он не увидел горечи. Он видел только триумфальный блеск там, и от этого ему стало нехорошо. “Это благословение я дарю. Пусть боги на небесах дадут тебе то, что ты действительно заслуживаешь. Найди столько мира, на сколько ты заслуживаешь. Пусть тебе будет прощение настолько, насколько ты его заслуживаешь, не больше, не меньше.”

“Я восприму это как комплимент,” сказал Така, легонько похлопав Рафики по щеке, а потом ударив его так, что он отлетел к стене. “Ты горбатая маленькая обезьяна. Это были те слова, что привели меня к этому. Я тебя ненавижу. Твое дебильное лицо раздражает меня.” Така кивнул, и две гиены стали около Рафики по сторонам. “Ты изгой. До конца твоей жизни ты сможешь отходить от своего дерева только на двести шагов, и только под конвоем гиен будешь идти к водопою, и только тогда, когда меня там не будет. Если мы встретимся на следующий раз, ты точно умрешь. Крулл, действуй.”

Така указал Рафики на палку. Потом мандрил взял ее и поднялся. Когда он покидал Pride Rock, казалось бы в последний раз, перед тем он посмотрел на Сараби. “Наверное, ты тоже помолишься за меня?”

Львицы смотрели, как он уходит. Это было последний удар из всех возможных. Только Эллана, которая не видела дьявола в Таке, подумала, что должна быть причина его изоляции. Он зашла в пещеру, прижимаясь к земле, и легла на спину. “Я дотрагиваюсь твоей гривы.”

“Я чувствую это. Встань, дорогая моя.”

“Твое сердце мило мне, даже если оно разбито.”

“И ты пришла, чтобы успокоить меня?” Така был искренне тронут. Он увидел в ее доверчивых глазах любовь, как когда-то у Сараби. Рискуя всем, он подошел к ней и дотронулся к ее плечу. Она глубоко замурлыкала. “Сегодня ночью мой брат лежит мертв с сыном. Первый день нашей любви должен быть не траурным. Вернись через три дня, и я пообещаю тебе быть твоим.”

“Incosi aka Incosi,” сказала она. “Великий король.” Потом она вымолвила слово, “Любимый.”

Эта фраза от львицы была легкой и очень красивой. Гиены, что окружили его, были слишком полны лести и манер. Весь страх и амбиции теперь не имели значения. Только тот, кто был действительно признателен ему, мог обрадоваться наименьшему его удовольствию. Только одна гиену он действительно любил, любил настолько, чтобы быть толерантным к другим.

ELANNA: 
Why can’t they see the one I see when others look at him?

          

His inner light is shining bright; why do they find it dim?

TAKA:     
I’ve seen that face through all my days, but now I see it new,

          

And all my dreams of hope and love begin to look like you.

CHOIR:    
There’s a renaissance of love here, a respite from an age of fearful darkness

          

Calling to the hopeless to enter the light.

          

There’s a wakening of spirits, a call to overcome the bonds of sadness

          

Shining with a fervor ecstatic and bright.

TAKA:     
Far over the hills coming in warm crimson splendor

          

The sun is preparing now to rise for us, to comfort us

          

And shine on our newborn love!

CHOIR:   
 There’s a renaissance of hope here, a  respite from an age of hopelessness

          

Wiping clean the bitterness borne of our tears.

          

There’s a wakening of spirits, a freedom from the bonds of loneliness

          

To comfort us and soothe away all of our fears.

ELANNA:   
Come let the sun rise up with its gold joyful splendor

          

And light the golden face of my beloved one, to warm our hearts

          

And shine on our newborn love!

Вернувшись назад в свой баобаб, Рафики не сопротивлялся, но с ним были гиены, которые имели в руках его жизнь. Но он был слишком грустен, чтобы бояться смерти, но у него появился какой-то импульс к жизни, который Айхею даровал еще его предкам.

Рафики посмотрел на картинку Симбы. “Бедное дитя. Невинное, но теперь мертвое, и я виноват в этом.” С грустью он рукой стер его, размазывая то, что сам когда-то сделал. “Как-то, когда-то я покончу с этим дьяволом. Я клянусь, что никогда не перестану пробовать, пока меня не заберет смерть.”

ТЯЖЕЛО НАЙТИ ХОРОШУЮ ПОМОЩЬ

“На третий год правления короля Рамалаха, была уверенна львица, которая называлась Альба верная. Она была слугой королевы Шакула с тех времен, пока не стала взрослой, и часто королева поручала быть ей с ее сыновьями Нгой и Суфой. Однажды, когда Шакула отсутствовала, земля затряслась и пещера, где была Альба, была завалена камнями. Пять дней заняли раскопки пещеры, и Шакула уже не надеялась найти их там живыми. Но когда она была открыта, Нга и Суфа вышли живыми. Только Альба была мертвой. Поскольку она не имела молока, она вскрыла себе вены, чтобы дать напоить их, и они выжили. Там, на месте где она лежала, потом вырос красный цветок, который назвали ее именем, красный, как кровь милосердия.”

                                                --  THE LEONID SAGA, “E” SECTION, VARIATION 5

Рафики не выносил своей изоляции. Его дом, который ему всегда казался большим, теперь был узеньким – в нем он страдал от клаустрофобии. Он все еще мог лечить раны и болезни под надзором его конвоя. Случайные посетители грубо отворачивались от него.

Не нужно было долго ждать, пока Pride Lands не охватили эпидемии всяческих болячек. Охранники подозревали, что большинство  были нетяжелыми, но они никак не могли доказать, какие приходили за помощью, а другие – нет. Его запасы лекарств стали сокращаться, но они еще могли решать все проблемы, хотя и ему не позволяли собирать травы за пределами его тюрьмы.

Рафики был в отчаянии. Если бы Айхею показал ему путь, он бы быстро привел себя в порядок без лечебной силы, этого ненужного теперь умения, который остался от лучших времен. Он взял прекрасную оставшуюся охру и нарисовал глаз Айхею на стене своего пустого дерева. “Смотри за мной, Айхею. Я знаю, когда наступят лучшие времена, то будут решения моих проблем.”

Он только что закончил молиться, и что-то случилось, то, что изменило его мировосприятие. Крулл, главарь охраны гиен, пожаловался ему на глаз, который доставлял ему боль. “Если ты так добр, как говорят твои друзья, то не будет разницы, гиена я или нет.”

“Не знаю, насколько я добр,” сказал Рафики. “Но это действительно не имеет значения кто ты есть, если ты страдаешь.”

“Почему Скар так ненавидит тебя?”

“Он тебе не говорил?”

“Я тебе скажу теперь, что нет. И что ты мне скажешь?”

“Я тебе скажу то, что я отчасти и виноват. Я связался с силами, которые я полностью не понимал, и дал ему толчок к пути, который зажег его.”

“Уф! Да ты честный малый, не так ли? Но половина правды это как половина трупа – его еще раз можно поволочить. Расскажи мне об этом пути – помоги мне понять его.”

“Сами слова ничего не стоят. Если я тебе их скажу громко, то они просто сгноят твои кости, но я могу прошептать тебе.”

Заходя ему за спину, Рафики прижался к нему и наклонился к его уху. “То, что я делаю,” прошептал он, “это я вынужден сделать.” Быстро Рафики захватил переднюю лапу Крулла и ударил по одному из нервов. Другой рукой он захватил его морду, чтобы немного придушить его. Гиена вырывалась и скулила, но захват Рафики был надежным. Челюсти, которые с такой силой закрываются, имеют слабые мускулы, которые их открывают, и Крулл ничего не мог сделать, кроме как выдавать из себя удушливый стон. “Слушай же меня, и слушай хорошо. Когда я отпущу твою пасть, первые слова, которые я хочу услышать, это ‘Я клянусь своим богом, что я буду твоим верным слугой.’ Согласен?”

Гиена снова стала вырываться, но заскулила с болью, и Рафики послабил свой захват. “Я ненавижу насилие. Я ненавижу причинять боль, но, клянусь своими богами, я могу и смогу убить тебя, если ты откажешься.”

Гиена немного расслабилась и стала снова стонать. Рафики отпустил челюсть.

“Я клянусь именем Айхею, что буду твоим верным слугой.”

“Ты не веришь в Айхею. Ты поклянешься именем Рохкаш.”

“Я клянусь именем Рохкаш! Да ради Бога, отпусти меня!”

Рафики отпустил его и потер пятно от захвата на его плечах. “Теперь мне нужно избавляться от эскорта время от времени. Я не собираюсь оставаться узником до конца моих дней в этом дереве как дятел. Мне нужны мои лекарственные растения и средства существования. Мне нужна Альба, чтобы лечить раненых. Ты будешь верно мне служить, и я скажу спасибо твоему Рохкаш за тот день, когда я встретил тебя. Я тебе не враг. Я ничего не сделаю, чтобы навредить тебе.” Он взял немного мази. “Ну что ж, приступим к твоему глазу. Старый Рафики подлечит тебя вмиг, как я и обещал.”

ГОСТЬ ИЗ ВОСТОКА

Така не смог доказать, что он хороший правитель. Плохое отношение к нему во многом решалось тем, что он привел гиен, а они не уважали ничего. Он был довольно опасным, и искал боя с опасностями м делал это с ожесточением. Но, несмотря на все это, Така хотел, чтобы он кому-то нравился. Он иногда шептал нежные слова львицам – желая услышать такой же ответ – но его пресекали или просто игнорировали. В такие моменты он был наиболее опасен, он даже мог упасть в гнев, смешанный с болью и разочарованием. Потом они поняли, что он рад даже простым шуткам, и они отвечали на его приветствия и соглашались, что погода сегодня действительно хороша. Но все таки сильное раздражение выходило из тона их голоса, и он вконец прекратил говорить с ними, чтобы не содрогаться от их неискренности. 

Когда Така уже был правителем Pride Lands около года, львица Како пришла с востока, желая найти пристанище для себя и своего еще не рожденного ребенка. Така увидел, что ее мнение совсем не плохое, и он ощутил, что другие львицы ее воспринимают хорошо. После недолгих размышлений, да и то скорее всего для вида, он пригласил ее остаться.

Како была очень признательна. Она пошла охотиться с Узури, несмотря на свое далеко не идеальное состояние, и это предрешило ее позднюю беременность.

Одной ночи они охотились на буйволов, и Како неожиданно упала в агонии. Ей начали помогать две другие львицы, остальные же пошли с добычей назад. Это случилось в открытой саванне, и она родила там.

Как и остальные львицы, которые были не королевских кровей, Како молилась, чтобы была девочка. Нет разницы в любви матери к сыну или дочери, но дочь не вырастет и станет львом, и потому она может оставаться с матерью и дома до конца своих дней. И Како была одновременно рада и грустна, когда Иша очистила малого и сказала, “Мама, держи своего сына.” Он был маленьким и мокрым и его нос еще был очень мал, краса, которую лев не мог оценить, но львицы такое обожали. “Иди сюда, сынок.” Она взяла маленького ребенка и положила его напротив своей матери, где он первый раз в жизни попил молока матери под звездным небом.

KAKO:  
Little one, small and soft as a new golden blossom

  
 
Little one, snuggled next to my heart,

       

Someday soon you’ll be grown and be off on adventures

       

But your journey is still at its start.

       

Stay a while, don’t be rushed, let the world wait to own you

       

Life is short, do not flee, for I’ve only just known you

       

Love is here, take my heart, let my strong arms enthrone you

       

Child of mine, gift of God, little one!

Иша подошла и лизнула малого. “Ну как он прекрасен! Как ты назовешь его?”

“Он будет называться Мабату, как и его отец.” Это было единственное, что она не прикрыла в своем прошлом за дверью молчания.

МАЛЕНЬКИЙ МАБАТУ

Така увидел, что он может говорить с Како, и не бояться быть обиженным, и Како совсем не собиралась идти назад. Все еще, Како много думала, и вытянуть из нее больше чем два слова, было для Таки наибольшим удовольствием, не считая, конечно, разговоров со своей женой Элланой. 

Когда глаза Мабату впервые открылись, первое, что он увидел, была мать. И второе, что он увидел, был Така, который смотрел на него радостно. “Посмотри на него! Как он красив!”

Пока Мабату питался молоком, Така сохранял от охоты  хорошие порции мяса для Како. Позже он начал носить и Мабату хорошие куски. Баба, как его часто называли, увидел в Таке больше чем дядю, он был всегда малышу как отец. Любовь для Таки была редкостью, и он выпрашивал ее у тех, кто мог ее ему дать. А теперь, когда он имел его, он мог ощутить нежность сколько хотел и когда хотел. Его опека пугала других львиц, которые знали, что его сила его любви всегда соперничала с силой его ненависти. Те, кто предал его любовь, были в опасности или уже мертвы.

Но его забота о Мабату вызывала уважение у львиц. Они начали обращаться к нему, когда он проходил мимо. Он был настолько удивлен тем, что кто-то из них обращается к НЕМУ и говорит, что погода сегодня неплоха, что он воспринял это сперва как насмешки. Но мало-помалу шутки стали звучать все более искренне. Если бы не было гиен, то он бы имел друзей.

Когда Мабату было три месяца, шли проливные дожди. Эти дожди запомнились надолго, потому что это были последние дожди перед засухой.

Недолго нужно было ждать, чтобы высушить оставшуюся воду с земли и высушить траву. Сухие периоды были частыми в саванне и только приветствовались. В первую неделю никто не забил на тревогу. Неделей позже, некоторые львицы обратили на это внимание, когда охотились. Но после четырех недель без дождя охота стала плохой. Маленький Баба теперь имел четыре месяца, и его аппетит рос вместе с его телом. Его “дядя” должен был напрягаться, чтобы найти ему достаточно пищи. Однажды, когда игра не клеилась, Така принес ему несколько больших рыбин, которые остались в пруду реки. Когда Мабату стал отворачивать свой нос от них, Така выглядел обиженным и сказал, “Но я словил их только для тебя.”

Баба попробовал одну, и быстро уничтожил ее. Он было принялся за вторую, но посмотрел вверх. “Что ты собираешься съесть?”

“Я что-то найду.”

“Вот.” Он подсунул рыбу к Таке. “Ты съешь эту.”

Така посмотрел в глаза Мабату. Что-то было в них, то, что напомнило ему маленького Симбу. На миг он если не раскаялся, то ощутил боль и сожаление. “Как ты добр,” сказал он, прижимая к себе дитя. “Я люблю тебя Баба.”

“Я тоже тебя люблю.”

Не было разницы между Симбой и Мабату. Симба говорил своему дяде, “Я люблю тебя” время от времени. В сердце Така поклялся, что тот, кто причинит ему вред, тот умрет. Он ощущал, что спас Бабу, и это стерло его вину в смерти Симбы (он думал, что он уже мертв). Несмотря на то, что он уверил в Рохкаш и отвернулся от Айхею, он все еще страдал от того, какой ужас с ним приключится, когда последний вздох выйдет из его груди. Баба будет его очищением. Баба будет его спасением. Баба должен жить.

ДЕЛА СЕРДЕЧНЫЕ

Иша очень сблизилась с Како и ее сыном Мабату. Он тяжело работала, как могла, чтобы помочь им. И они не оставались в долгу. 

В один день, когда Иша пришла, чтобы смотреть за Мабату в то время как Како собиралась идти к Рафики, то она сказала Ише, “Ты сестра, которую я никогда не имела. Что же я такого сделала, что заслужила твое внимание?”

Иша приласкала ее. “Я тоже удивляюсь этому.”

“Это уже в третий раз ты заботишься о Мабату ради меня. Должно же что-то быть, чтобы я могла тебе отплатить долг.”

“Я люблю маленького друга. Я наслаждаюсь каждым моментом когда мы вместе.”

Когда Како ушла, Иша подумала, что хватит только посматривать за маленьким Бабой, но он хотел большего. И они начали бороться. Мабату был слишком мал, чтобы сражаться со взрослой львицей, особенно с такой хорошей охотницей как Иша. Она старалась всячески ему поддаваться.

Мабату был быстр, если не больше. Она удивилась, когда стала терять равновесие, когда сама этого не ожидала. Он прыгнул на ее живот и захихикал. “Попалась!”

Когда он ее отпустил, она встряхнулась и сказала, “Я тебя поймаю в следующий раз, ты маленькая крыса!”

Он поцеловал ее в щеку и сказал, “Я тебя люблю.”

“Я люблю тебя тоже.”

Он искренне засмеялся. “Ты замужем?”

Она засмеялась, немного в затруднении. “Нет. Но может когда-то единственный лев встретится мне.”

Смущенно, он сказал, “Когда я вырасту, я бы хотел жениться на тебе.”

Она снова засмеялась.

“Пожалуйста, не смейся надо мной. Я серьезно.”

“Я не смеялась над тобой. Просто это звучало так мило. Я не ждала этого, вот и все.”

“Так ты не замужем?”

“Нет.” Она поцеловала его. “Это было лучшее предложение, которое я когда-либо слышала, и я слышала только несколько.” Она перевернула его лапой. “Время купаться, шалун.”

Мабату не стал протестовать как обычно. Когда она стала чистить его шерсть, он тихо замурлыкал.

Позже в тот же день, когда львицы собирались на охоту, Узури подошла к Ише с широкой улыбкой на ее лице. “Поздравляю!”

“С чем?”

“С большим событием. Мабату только что сказал мне хорошие новости.” Она засмеялась, это Узури редко делала.

Чувствуя себя неловко, Иша спросила у нее, “И что еще он сказал?”

“Не знаю. Но я бы быстро уцепилась в него, если бы была на твоем месте.”

“Мне нужно с ним немного поговорить.” Иша немного подумала а потом взорвалась смехом. “Он меня спрашивал, замужем ли я. Маленькая крыса, мне нужно было догадаться, что он задумывает!”

ШИМБЕХ

Среди гиен было несколько ясновидящих, но только избранные могли сравняться с Шимбех. Она говорила, что повернула ухо к Рохкаш, и она никогда не бросала слов на ветер. 

Без Рафики, который опекался Pride Rock, Така положился на нее, чтобы делать все важные решения. Конечно, это было очень интересно Шензи, которая видела в этом средство для контролирования Таки и Pride Lands.

Шимбех всегда была окружена толпой, у которой были вопросы, все хотели узнать ее мудрость. Но близких друзей у нее было мало. Как и большинство провидцев, она никогда не была замужем. Темные и пугающие аспекты в будущем были серьезной преградой, чтобы быть ее другом. И для большинства гиен Шимбех и будущее были неразрывны, будто бы что-то невидимое приняло хорошо знакомую форму и выступает между ними. 

Макхпил, скромная но талантливая провидица была еще подростком. Но она всегда могла прикорнуть к Шимбех. Ее собственные родители боялись ее, хотя на это не было причины. И Шимбех была матерью и отцом для Макхпил, она сильно любила ее. Они двое смотрели в будущее, и ничто не могло им препятствовать или стать между ними.

Пророчество это как двусторонний меч – рубит в обе стороны. Шензи не смогла сперва заставить Шимбех лгать, убедила ее говорить только ту правду, что могла помочь интересам гиен. Половина правды это как половина туши; ее можно потащить два раза.

И Шимбех и Макхпил знали, что провидец, который лжет, то он уже не провидец. И боги начнут выдавать правду сквозь тех, кто не будет ее использовать. И длительное время Шензи только подбадривала Шимбех, чтобы она манипулировала правдой, иначе это будет позором утратить такой большой талант. Шимбех никогда не выказывала свои мысли Шензи, Шимбех обходила стороной все это.

Прошло время, Шимбех очень часто шла на компромисс, потому Шензи имела возможность шантажировать ее. Шензи хотела, чтобы Шимбех приходила в ее жилище, теперь уже без Макхпил. И когда они остались наедине, она сказала, “Ты скажешь Скару, что это глупо покидать Pride Rock. Скажешь ему, если он решит уйти, то он умрет.”

“Мой Всевышний Рохмах, боги не говорили этого. Провидец – слуга Всевышнего. Лгать позорно.”

Шензи скромно усмехнулась. “Это действительно так позорно, если за этим стоит доброе дело?”
“Ты имеешь ввиду ТВОЕ добро зависит от этого.”
“Как бы не так.” Шензи подошла к ней и легко потрепала ее за щеку. “Я не буду твоей палочкой-выручалочкой, когда Скар узнает, что ты прятала от него правду.”
“В ТВОЕМ распоряжении.”
“В моем?” Шензи злобно ухмыльнулась. “Я попрошу тебя солгать моему королю? Позор!”

Шимбех сказала, “Ты не насмелишься противиться богам.”

“Ну конечно насмелюсь. В вере Таки в его же погибель. Я верю что это все сработает. Играй в игру по моим правилам, и у тебя не будет причины гневаться. Откажись от меня, и ты уже не сможешь гневаться вообще.”
Шимбех сказала, “Ну, я имею одно пророчество и для тебя. Эта тропа ведет к проигрышу. Ты не сможешь наплевать на богов и иметь с этого выгоду.”
“Ты угрожаешь мне??”
“Нет. Ты сама себе угрожаешь. Мы все платим за свои грехи Рохмах. Я буду платить за свои, а ты же будешь платить за твои.” Провидица внимательно посмотрела на нее перед уходом. “Я буду молиться за тебя.”

“Ты это можешь сделать. Но сперва пойди к Скару.”

Она отправилась. Перед тем, как увидеть короля, она низко уклонилась. Она собрала всю свою волю, чтобы не задрожать. “Мой господин, король из королей, я должна вам что-то сообщить.”

“Да?”

“Это про Pride Rock, ваше величество. Это источник вашей жизни. Если вы убежите, то это будет означать вашу смерть.”

“Ого?” Уши Таки встали вверх. “Мою смерть?’

“Да, сэр. Игры окончены, и дождь не падает, но если вы будете мудры и останетесь, то дождь упадет и игры возобновятся.”

“Хорошо! Очень хорошо! И я только что разговаривал с Шензи о моем уходе. Ты скажи ей то, что сказала мне, девочка моя!”

“Хорошо, сэр.”

Шимбех низко уклонилась и вышла из пещеры. Шагая в траве саванны, она удивлялась, что с этого всего будет. Но она никак не могла найти разгадку. Будущее было ощутимым, как для большинства гиен слух или зрение. Но внезапно, она стала как бы глухой или слепой, она ощущала только настоящее. 

Ощущение ненужности ужаснуло ее. Она посмотрела в небо и постаралась сконцентрироваться. “Пожалуйста, о боги, не покидайте меня! Пожалуйста не кидайте меня! Она заставила меня это сделать! Заставила сделать!”

Она впала в панику, и побежала назад к своей пещере, где ее ждала Макхпил. Как она скажет ей, Шимбех не знала. Но, перед тем как она успела вымолвить слово, Макхпил посмотрела ей в глаза. “Все, оно ушло,” сказала она с ужасом. “Что ты наделала, Шимбех?? Что ты наделала??”
МАСОВЫЙ УХОД

Жара была невыносимой. Така стоял на конце Pride Rock, чтобы уловить легкий ветерок. Дожди не падали уже несколько недель, и солнце высушило землю. Как бы сам Айхею разозлился на них и решил показать это. Рафики видел, как земля высыхает, но он был узником и мог только иногда вызвать несколько капель. Водопой теперь был просто грязной маленькой лужей посредине высушенной, уничтоженной земли. Ее охраняли слоны, которые не очень боялись львов. Они топтались в воде и грязи, потому и сделали воду непригодной для питья. 

Хемоки, глава зебр, позволил своим подданным попить с высыхающего пруда. Но слоны делали твердую непроходимую стену к водопою.

“Кхм!” сказал Хемоки. Он немного подождал. “Кхм!!!”

Ответа не последовало.

Он топнул своим копытом от нетерпения, потом легко толкнул одну из тех, кто стоял сзади. “Мадам, вы можете пошевелить своим большим серым телом и позволить мне попить?”

Слониха зашевелилась, немного обернулась, и ни к чему это не привело.

“Не пхайте свои морды, дорогие мои.”

“Я сказал!” Он осмотрелся круг себя в раздражении. “Дорогая, девочка, разве ты не слышала? Мы не должны здесь стоять и сохнуть. Мы запросто можем найти другой водопой за пределами этой забытой богом земли.”

“Слышите, слышите,” одна из зебр закричала. “Неплохая идея, милорд.”

Pride Lands были разорены. Песни птиц на деревьях уже давно не были слышны. Редкие звери бродили по уничтоженной земле, слабо перетаскивая ноги. Стервятники  парили в небесах в поисках падали в тех местах, где раньше летали орлы и фламинго. И дождь не падал. Не было облаков. Не было надежды.

Така ждал новостей от аиста Гопы. Гопа не был так умен или обаятелен, как Зазу, но от его зоркого глаза ничего не могло спрятаться.

Когда прилетел большой аист и сел с грациозностью оглушенного фламинго, он уклонился и сказал, “Сэр, зебры оставили Pride Lands. Вожак решил, что лучше мигрировать на север, и к тому же очень опасно находиться в окружении львов и гиен одновременно. Если быть откровенным, Хемоки назвал их ‘Прожорливым сумасбродом.’”

“Ты не пытался остановить их?”
“Нет, сэр. Я только сообщаю новости, я не делаю этого.”
  Теперь уже другая раздражающая птица выводит Таку. “На днях,” подумал он. “Я все-таки скручу его длинную шею.”

Больше нет зебр. Да и еще буйволы ушли, и антилопы попрыгали прочь с этой земли. 

Биса находилась на жарком солнце в середине дня с другими львицами. Они рисковали жизнью, каждый раз переворачивая камни лапами чтобы найти ящерку или змею, которые бы помогли держаться их телу и душе вместе. Иша, тяжело дыша, посмотрела в безоблачное небо. Солнце в ответ послало жаркие лучи. “Айхею, почему ты покинул нас? Я думаю, что сойду с ума.”

Страшная жара сделала образы далеких деревьев размытыми, такими, как будто они находились на дне озера. Когда дул ветер, он поднимал пыль и чувствовалось не лучше под этой пылью, чем под жарой. 

Биса услышала, как что-то копошится в траве. Она остановилась, подняла лапу, присела и прыгнула. “О!” Она посмотрела на большую крысу, что извивалась в ее лапе. Только когда ее голова была сплющена в мощных челюстях, она смогла вынуть острые крысиные клыки из своей плоти.

“Смотри,” сказала Иша. “Сис что-то поймала! Это большая крыса. Посмотри какая она большая!”

“Поправка,” сказала Биса. “Я ее поймала.”

“Ну, она довольно большая для тебя – кхм – и может поделишься с кем-то?”

“Да, Иша. Не с кем-то, а с моей дочкой. Ей достанется все.”

Узури сказала, “Биса, я всегда думала о тебе как о другой матери. Ты меня удочеришь?”

“И меня тоже,” сказала Иша. “Все, что ты бы сделала, так съела его одна. И потом я тебя могу называть эгоистичной и обижусь на тебя.”

Биса облизала лапу, чтобы почистить рану. Потом она взяла крысу и быстро пошла к своему дому на Pride Rock. Ее лапа не очень болела. Если бы боги были с ней, ее охота не была б такой плохой.

Лизани увидела свою маму и побежала ей навстречу.

“Что ты поймала?”

“Это крыса,” сказала Биса с гордостью. “Она вся твоя.”

“Фуу! Крыса!”

“Ты должна быть рада, что имеешь ее. Маленький грызун хотел меня съесть.” Биса вздохнула и сказала, “Послушай, если ты обещаешь хоть немного ее съесть, я специально для тебя пойду ночью на охоту и найду что-нибудь по-настоящему вкусное, хорошо?”

“Хорошо. Я попробую.” Она попробовала кусочек, он оказался не таким уж плохим, потом принялась за все остальное. Когда она закончила, остались только кости и немного шкуры. “Мам, я бы была не против еще одной крысы сейчас. Я все еще голодна.”

“Знаю, солнышко.” Она начала гладить свою маленькую девочку. “Просто помни, когда уже не может быть хуже, то может быть только лучше.”

ПЛАТА ЗА ГРЕХИ

Узури спокойно сидела, стараясь не обращать внимание на постоянное бурчание в ее животе, когда она сидела на заход солнца. На вершине красного диска опускался над уровнем вершин деревьев, она встала и подошла к Ише.

“Собирай компанию.” Она с надеждой посмотрела на небо. “Мы сегодня снова попытаемся. Может, Айхею теперь выкажет нам свою ласку.”

Младшая львица пошатала головой, когда встала. “Не покажет, пока этот придурок держит нас здесь,” прорычала Иша.

“Тихо! Я не знаю, предательство ли это или издевательство, но держи язык за зубами. Шпионы Таки повсюду!”
“Предательство или нет, но все же это правда.” Она медленно пошла прочь, ее хвост бессильно волочился по пыли, когда она шла будить остальных львиц, было время для охоты.

Узури вздохнула, смотря на нее. Проблема в том , что Иша действительно права. Така не позволял покинуть Pride Rock и поискать других более богатых на добычу земель, и это приведет их к смерти. Уже некоторые начали выглядеть истощенными, их ребра стали сильно выступать наружу, когда-то красивые и солнечные, а теперь серые и однотонные от нужды в пищи. Безнадежно пошатав головой, она встала и направилась туда, где все собрались. 

Сарафина встала, чтобы поприветствовать ее. “Узури,” она прошептала торопливо. “Мне нужно поговорить с тобой.”
“Ну конечно.” Она с интересом посмотрела на нее. “Что такое, Фини?”
“Мы больше так не можем делать. Зачем мы собираемся на охоту?”
“Ты же хочешь есть, правда?”
Сарафина прыснула. “Явно, что я не хочу умереть ради моего ужина. Все, что мы нашли сегодня утром нашли при обходе, было маленькое стадо слонов. Ты лучше всех знаешь, как отбить одного от стада и прибить его.”
“Нам не нужно об этом волноваться,” сказала Узури мягко. “Охотиться на слонов нельзя, на мой взгляд.”
Сарафина надолго впила свой взгляд в нее. “Ну то что же нам остается? Ловить редких грызунов, которые удостоятся тут иногда бегать? Мы так больше не можем.”
Узури глубоко вздохнула. “Знаю,” она измученно сказала. Нужда пищи брала верх над ней; ее силы таяли с каждым днем. “И что ТЫ предлагаешь?”
“Адженти!” крикнула Сарафина. “Иди сюда на минутку. Скажи Узури то, что говорила мне в прошлую ночь.”
Адженти усмехнулась. “Мне в голову пришла замечательная идея, когда мы исследовали земли пару дней назад.” Она прервала, тяжело кашляя.

“Кстати, я не хочу, чтобы ты шла с нами сегодня,” Узури сказала встревожено. “Ты звучишь ужасно.”
“Да? Прекрасно!” Адженти захихикала, смотря на лицо Узури. “Понимаешь, меня мучит этот кашель уже пару дней.”
“Почему?”

“Я собираюсь поболеть и остаться здесь, пока вы пойдете охотиться. Я планирую отлучиться на пару часов после полночи.”
“И куда же ты собираешься пойти?” Узури спросила. “Никакой пищи нет на много километров вокруг.”
“Я не иду по пищу, я иду за помощью. Я собираюсь как-то пройти сквозь этих идиотских гиен и встретиться с Рафики.” Ее лицо стало серьезным. “Я думаю, он может попросить богов помочь нам; Така совсем не собирается нам помогать.”
Узури стала дышать чаще, когда услышала это. “Ты осознаешь, что будет, если тебя поймают? А охрана? Как ты думаешь пройти около них?”

Адженти сказала, “Если я настолько сумасшедшая, то я буду иметь возможность увидеть Рафики. Я одна из лучших охотниц, если я так могу за себя говорить, и Така не захочет потерять меня.”

Громкий голос Таки рассек воздух. “Хватит болтать, дамочки, уже давно был заход солнца. Вы же запоздаете на охоту.”

Узури повысила голос. “Да, сэр.” И понижая голос к хриплому шепоту, она сказала Адженти. “Пока что будь здесь. Притворись, что ты больна, как ты это и делала, но сегодня не иди.” Мы это обсудим когда мы вернемся.”

Адженти кивнула головой. “Хорошо, мам.”

Узури и Сарафина присоединились к другим львицам, которые нетерпеливо, с тревогой ждали на охоту. Убедившись, что все на месте, она пустила группу в пещеру Таки. Король лежал на пороге, молчаливо гладя себя, когда они приближались. Прочистив горло, она сказала, “Милорд, мы просим у вас благословения.”
Така посмотрел на них и кивнул. “Айхею да поможет. Благодарить надо Айхею.”

“Айхею да поможет,” ответила она. Она повернулась, чтобы уйти, но остановилась. “Така, зачем весь этот фарс? Невозможно найти пищу! Я умоляю тебя, давай покинем эти земли и найдем более богатые пищей.”
Така жестко посмотрел. “Нет! Мы останемся здесь. Эта засуха не будет длиться так долго. Провидец предвидел это.”
“Если мы скоро не уйдем, шакалы будут напихать себя львиным мясом.” Узури стала унижаться перед ним. “Така, пожалуйста передумай. Ты думаешь твой отец бы прислушался к слову провидца и не услышал крика своих львиц?”
“Я сказал мы остаемся!” он зарычал. “Ты переступаешь все границы, хозяйка по охоте! Я НЕ могу сравнивать себя со своим отцом, пусть земля будет ему пухом. Давайте, валяйте, пока добыча не ушла.”
“Да, сэр,” сказала она сквозь зубы. Она повернулась и повела группу за собой.  

  Молодняк слонов был объектом атак для львиц, которые были мало не самоубийцами, потому что почти ничего не оставалось есть. Вконец, под громкие протесты других львиц, Узури прекратила нападения на них, потому что это был неоправданный риск. Когда-то, может быть, какой-то зверь переступит границу Pride Lands, и они поймают его. Если им и повезет повалить большого зверя, то это не намного облегчит ситуацию, потому что придут гиены. 

Гиены не были приглашены на охоту, потому что они были не так сильны в охоте как львы. Они болтали слишком много – это то, что Узури не выносила. И большого проку с этих гиен не было. Перед охотой они часто разговаривали о том, как избавиться от гиен. И они начали подозревать то, что шпионы Шензи повсюду, и это не было глупым подозрением. Один из них, Скалк, имел очень тихую походку.

Часом позже, бледный свет месяца осветил маленькую группу слонов. Пульс Бисы стал частым, когда она увидела малого, который довольно далеко отошел от группы. Прикидывая расстояние к нему, она решила, что она вполне сможет отбить его от стада. Она начала мечтать. Боже, все это мясо… прайд легко теперь может получить много хорошего мяса, в конце концов. Она стала двигаться к нему, но остановилась в нерешительности, вспомнив предостережение Узури. И в тот же момент образ ее дочери, которая ест этот гадкую тушу той крысы встал перед ее глазами. Биса была потрясена, когда поняла то, что она легко может пересчитать ребра своей дочери просто смотря на нее со стороны. Это и решило все.

“Айхею да поможет,” прошептала она. Легко двигаясь вперед по умирающей траве, она начала подкрадываться к молодому слону.

Узури тоже увидела слонов минутой раньше. Она тихо начала отдавать приказы, направляясь к ним, делая как бы  перевернутую букву V, она была впереди первой группы, другая же группа замыкала круг вокруг слонов. Она повернула голову, имея намерение отправить Бису в другое место, и уставилась на пустую траву, где должна была находиться львица. “Биса?”

Малаика чуть не задохнулась. “О Господи, Узури, посмотри!”

Узури повернула голову, смотря на Малаику, которая с открытым ртом наблюдала это все. “Что за…”

Слон тихо шел к Бисе сзади. Узури прокричала, “Биса! Осторожно!”

Биса повернулась слишком поздно, ее глаза расширились, когда она увидела тушу слона. Она закричала, когда слон кинул четыреста фунтов веса львицы в воздух как тряпочную куклу, а потом придавил ее ногой со звуком ломающихся костей.

“Закрыть ее!” закричала Узури. Львицы подбежали к Бисе и образовали круг вокруг нее, отгоняя слона назад.

Громко трубя, слон забрал свое дитя и присоединился к стаду, которое начало осторожно убегать.

“Я придавлена,” Биса сказала, хватая воздух. “Иша?”

“Биса?”

“Иша!”

“Я здесь, солнышко!” Иша оказалась рядом, чтобы услышать последние слова ее сестры.

“Возьми опеку над моей Лизани. Пообещай  мне это.”
“Хорошо, солнышко.” Слезы потекли из глаз Иши. Она приласкала Бису и поцеловала ее. “Я обещаю. Я люблю тебя, Биса. “Молись за меня.”
“Я буду, сестра.”
“О Биса, и зачем ты это сделала?”
“Я пообещала.” Ее лицо перекосила боль. “Ты должна принести Лизани нечто особенное. Скажи, что это от меня.” Она стала задыхаться. Кровь стала течь из рта. “Иша?”

“Я здесь.”

Медленно, с болью, Биса подняла лапу и погладила щеку Иши. “Смотри за собой.” Ее лапа упала вместе с последним вздохом.

“О Боже!” Иша посмотрела на ужасно израненное тело. “Моя сестра,” она запнулась. “Она мертва. Что же мы скажем Лизани?” Она смотрела в лицо каждой львицы. “Почему этот слон убил ее? Почему? Почему??”

Львицы на момент стояли молча, не насмеливаясь сделать следующий, который был необходим. Наконец, Узури пошла вперед. Она наклонилась и нежно поцеловала щеку Бисы. “Aiheu abamami.” Слеза прокатилась по ее лицу и неслышно разбилась о шерсть Бисы. “Молись за меня, Биса.”
Она отступила, и Малаика подошла, идя за Сараби. Одна за одной, сестры по охоте Бисы подходили к ней, чтобы попрощаться с ней. Наконец, осталась только Иша. Львица стояла не двигаясь, смотря на тело ее сестры. Она наклонилась, чтобы снова поцеловать ее в щеку, но сжалась, зарыдала около нерушимого тела. “О Господи!” Она подняла голову к небу и зарычала, давая выход ее печали, и все другие львицы присоединились к ней, эхо звука отбивалось от скал.

На Pride Rock гиены услышали рык. Они пошли  к Таке, чтобы все выяснить, но он ничего об этом не знал. “Это нехорошо звучит,” сказал он.

Наконец, львицы медленно зашли, опустив полные слез глаза вниз. Така недоуменно смотрел на каждую, когда они пришли.

“Узури? Что случилось? Я слышал плач.”
Узури с ненавистью посмотрела на него. “Посчитайте нас, ваше величество. Что ТЫ думаешь?” Она подошла, грубо потеснив его и села, ее лицо задрожало, как бы в борьбе за контроль над собой.

Лизани быстренько подошла к компании охотниц. Она присела около Иши, радостно мурлыча оттого, что ее тетя здесь. “Ища, а где мама? Что же она достала для меня? Зебру?” Ее лицо начинало оседать. “Снова крыса?” Она увидела слезы Иши. “Значит, ничего?”

Челюсть Иши задрожала. “Лизани, золотце, я хочу, чтобы ты была смелой маленькой девочкой. Очень смелой. Твоя мама…” Она начала рыдать. “Ты теперь остаешься со мной.”

Лизани увидела выражение лица ее тети, которое заполнила боль. Осматриваясь вокруг, она увидела то же самое у других, которые смотрели в никуда. 

“Она поранилась?” Она подошла к Узури. “Тетенька Узури, что случилось?”

“О мое бедное дитя!”

Внезапно поняв, что самое худшее случилось, она побежала назад к Ише и уткнулась в ее теплое тело, слезы брызнули из ее глаз. “Я хочу маму!” закричала она. “Тетя Иша, я хочу к маме!” Иша закрыла ее лапой. “Мы все хотим твою маму, но ее уже нет.”

Кхтел, один из гиен спросил, “Могу ли я взять эту бедную Бису?”

“Ты МОЖЕШЬ взять ее,” сказала Иша сурово.

“Ну что ж, но тело есть запретным целый месяц. Это же слишком долго, не так ли?” С плохо скрываемой радостью, он сказал, “Скажи же, где тело? Мы не хотим нарушать закон.”

Узури показала клыки. “Ну явно, что ты не хочешь. Потому что если ты его тронешь, ты будешь нашей следующей пищей!”

“Ваше величество,” запротестовал Кхтел. “Я старался следовать львиной традиции. Я обижен этими низкими обвинениями!”

“Я сейчас покажу тебе низкие обвинения!” В моменте львица оказалась на гиене, прижимая его к земле. Другие гиены приблизились, угрожая, но она зарычала, “Подходите, если приблизитесь на один шаг ближе то я разорву его!”

“Я запрещаю тебе трогать его,” закричал Така, “Отпусти его!”

“Биса мертва, и  это все его вина! Его и его окружения! Он не притронется к ней! Пусть шакалы набьют желудки ее телом, но я убью первую гиену, которая притронется к ней!”
“Я знаю, что ты расстроена ,” сказал Така. “Я уверен, что это у тебя пройдет. Мы же не хотим войны, сейчас, не так ли?”
Гиены зарычали на нее. Львицы зарычали на гиен. Это была искорка, просто ждущая превратиться в пламя. 

“Отпусти его,” сказал Така сурово. “Я бы не хотел ЗАСТАВИТЬ тебя отпустить его.”
“Ты имеешь ввиду я и ты? Один на один без внешнего вмешательства? “Узури взглянула на Таку с таким огнем в ее глазах, что его кровь застыла. Наверное, она довольно опасна. “Ты это ввиду имел, сэр?”
Така был в полной растерянности. Он сжался внутри, старясь придумать что-то, что-нибудь, то, что он скажет и не будет об этом жалеть. 

Эллана сказала, “Да ради Бога, вы двое, успокойтесь. Отпусти гиену, Узури. За это мой муж не накажет тебя.” Она посмотрела на Таку и усмехнулась. “Скажи ей, дорогой, что ты отпустишь ее. Она же рассудительная.” 
Така кивнул. “Ага, ну да. Эллана сказала за меня. Мы все здесь друзья. Мы просто друг друга немножечко не понимаем.” Он посмотрел на Узури. “Правда же, моя дорогая?”

“Да, сэр.” Она перевела взгляд на гиену под ее лапами и молвила, “Мы все здесь друзья.” Она поцеловала гиену прямо в кончик носа долгим, мокрым языком, от которого гиене стало не хватать воздуха и она стала брызгать слюной.  “Гмммм. Не пытайся есть то, что тебе не принадлежит. Ты же должен быть приглашен на обед.”

Когда Кхтел понял что происходит, он в панике убежал в пещеру, вытирая нос в траве и дрожа.
НАИБОЛЕЕ ПРЕКРАСНАЯ ТРАГЕДИЯ

 Така при присутствии Элланы иногда как бы горевал за Симбой и его братом. Но в день наиболее прекрасное и пугающее изменение произошло в нем. Он пришел повидаться с Элланой, она лежала в холодке пещеры. От сильной жары его золотое тело вспотело, и от нее же огонек в его глазах погас и пропала радость из сердца.

И тут внезапно случилось маленькое чудо. “Така, я знаю, что недостаточно пищи вокруг. Но есть кто-то, кто хочет присоединиться к прайду.”
“Я его знаю?”
“Нет, пока что нет.”
“Ну давай, покороче. Лев или львица.”

“Я не знаю.”

“Ты говорила с ним, и ты не знаешь? Это ребенок или что-то еще?”

“Что-то еще,” сказала она. “Я ощутила изменения в моем теле пару дней назад, но сегодня я точно уверена. Така, ты очень умен, но ты разве не видишь света в моих глазах?”

“Света в твоих глазах?” Шерсть на его загривке стала дыбом. “Ты имеешь ввиду, что я буду отцом?”

“Пожалуйста, не очень злись на меня. Теперь нам будет немного труднее, но мы как-то вытянем все это.”

“Злиться??” Слезы подошли к глазам и он прижал ее к себе, гладя ее уши и щеку своей большой лапой и целуя ее. “Я люблю тебя, Ланни. Моя дорогая, прекрасная девочка. Злиться?? Я обрадован! О Боже, я почти забыл, что есть красота или смех в мире. Ланни, я подарю тебе сыновей и дочерей. Ты заполнишь мир красотой.”

Она слизала его слезы. “Иди скажи всем.”

Он выбежал на конец Pride Rock и закричал, “Слушайте все сюда! Эллана беременна!” Он точно как ребенок танцевал на скале. “Я буду отцом!”

Така ощутил, что эта маленькая жизнь будет любить его так, как он любил Ахади. Да будь прокляты Pride Lands, но его маленькое сокровище будет его, полностью его, и он будет поклоняться ему. Пусть это будет мальчик или девочка, это будет землей и небом для него, даже Богом. Уже точно не будет зла в сердце Таки. Если у него будет двое сыновей, то королевство будет разделено надвое после его смерти. Никогда он не допустит, чтобы они ощутили ту же боль и злость, что ощущал он. И что-то задумал, зловещее и темное. Для его же добра, в день когда Эллана принесет ребенка, тогда настанет смерть Рафики. Он дал ясное указание гиенам, которые охраняли его. Проклятье не будет на его детях.

Никто из львиц не пришел, чтобы поздравить счастливую пару. Только несколько гиен, чтобы подлизаться к нему, ища способ выставить как-то себя. Он ненавидел это – и тем более было видно отсутствие львиц. 

Пришла Фабана. Она с удовольствием потянулась. “Я говорила тебе не умирать, правда? Я говорила тебе, что любовь придет, и она пришла.” Она стала на ее задние лапы, вцепилась лапами в гриву Таки и поцеловала его. “Я так счастлива!”

Така громко замурлыкал, поцеловал ее большим языком и легко пошлепал ее большой лапой. “Я обрадовался, когда ты пришла. Ты первая, кому я хочу сказать о маленькой Фабане.”

“Маленькой Фабане!” Она снова его поцеловала. “Разве ты не милый! Ну конечно ты очень мил!” Он засмеялся и перекинулся на спину как большой котенок, трогая ее огромной лапой.

 Новости вызвали страх у некоторых львиц. Иша и Узури пошли к Како и присели около нее. Было одно место около водоема где из маленькой влажной пещеры дул холодный ветер круглогодично. Хорошее место, чтобы укрыться от летней жары, это был вход в странное подземелье, которое было запретным для созданий, которые ходят по поверхности земли. Гиены терпеть его не могли потому что там была постоянная влажность, поэтому здесь вряд ли кто мог подслушать разговоры.

“Это дитя может быть женского пола,” сказала тихо Иша. “Но может быть и мальчиком. Если это будет так, я бы даже половины черепа старой зебры б не дала для Бабы. Скар все равно убьет его или выгонит его прочь. Он боится сопротивления. Ффф, я бы хотела быть львом – я бы показала ему где раки зимуют!”

“Он всегда ко мне был добр,” сказала Како.

“Ага. Когда потакать ему, то он может быть красивым маленьким котенком. Но этот котенок имеет когти, хех.”

Узури молвила, “Послушай ее, Како. Я всегда думала о тебе как о младшей сестре. Мое сердце обольется кровью, если твой сын умрет. Пойми правильно, мы хотим защитить тебя. Твой сын в смертельной опасности.”

“Я буду дальше смотреть за всем происходящим,” сказала Како. “Это единственное, что я могу сделать. Я не могу вернуться домой. Я это не могу сделать.”

“Ты дома,” сказала Иша, гладя ее. “Мы теперь твоя семья.”

“Я тоже тебя люблю,” сказала Како. “Не думай, что я вру. Если у тебя есть план – хоть какой – скажи мне. Если даже это план избавления от проблем.” Она не насмелилась сказать “план убийства короля”, но это имелось ввиду. “Мы всегда будем жить вместе или умрем отдельно.”

“Тогда заметано,” сказала Узури. “Мы все увидим, что можем сделать. Пусть Айхею осветит нас.”

КАК И ЕГО МАТЬ

Два и полмесяца после того, как Эллана вышла замуж за Таку, у нее начались роды. 

“Така!”

Така вбежал в пещеру. “Что случилось?”

“Мне больно. Что-то не так. Совсем не так.”

И он увидел кровь. Он запаниковал. “Тебе еще нужно же две недели!” Смотря вокруг беспомощно, он закричал, “Акушерки! Идите быстро сюда!”

Сарафина и Иша быстро прибежали. Они только раз посмотрели на нее, и стали мрачными. “Нам нужны лекарства. Ваше величество, Рафики всегда мог вылечить такое. Мы мало чего можем сделать без него.”

Рафики был под домашним арестом и не мог найти того, что ему было нужно. Это не остановило Таку – он послал за ним.

Довольно долго мандрил шел к пещере. Когда Рафики появился, Така поклонился ему, сильно закрыв глаза. “Нет разницы как ты относишься ко мне, но ты должен спасти ребенка. Во что бы ты там не верил, ты должен спасти ребенка! Я сделаю все, все! Ты будешь иметь свободу. Я навсегда освобожу тебя от тяжелой работы! О Боже, разве ты имеешь каменное сердце??”

Рафики спросил, “Как долго это ее болит?”

“Где-то уже час.”

“Час?” Он закрыл глаза руками. “О Господи, так мало времени и так много мне нужно сделать.”

“Что тебе нужно? Я пошлю тебе на помощь кого-то. Иди с Сарафиной – да сядь на ее спину если нужно. Но поспеши!”

Но он даже не успел уйти из пещеры с Ишой, то появился на свет маленький мертвый львенок, все уже прошло.

“Положите его!” сказал Така.

Он посмотрел на крохотное тело. “Рафики, сделай что-нибудь! Что-нибудь! Мой сын, мой сын!!”

Рафики поднял малого и обнял его. Слезы нашли на его глаза. “Такой маленький. Такой прекрасный. Какая утрата.” Рафики с некоторым сожалением посмотрел на Таку. “Его душа уже с богами. Я ее вернуть ее могу.”

Иша дотронулась к Таке языком. “Bayete.” Она взяла маленького мертвого львенка с собой.

Рафики подошел к Таке и смотрел на его неслышные, тихие рыдания. “Я могу что-то сделать?”

“Ты мне не нужен,” сказал Така Рафики. “Иди к своему дереву.”

“Мне не все равно. Нет большой любви между нами, но я чувствую твою боль. Давай я посмотрю, может…”

“Пошел отсюда!”

Сарафина, с искренним сожалением, сказала Таке, “У тебя больше не будет наследников. Прости.”

“Да. А теперь оставьте меня. Все.”
Он вышел на конец скалы под звездами, подкошенный горем. Там где-то есть и его отец. “Мне не хочется в это верить!” Он заплакал, “Если ты и существуешь, Господи, тогда помоги мне!” Фабана неслышно взобралась на скалу и села около него, положив голову на него. Она не промолвила ни слова – ей и не нужно было говорить.

Он зарычал. Львицы присоединились к нему. Не было сомнения в том, что это значило.

Все еще чувствуя слабость в ногах, Така сошел с Pride Rock и медленно поплелся к месту Како, где он нашел ее с сыном.

“Кажется, боги говорили,” сказал Така. “Не будет принца по моей линии.” Его челюсть стала трястись.

Како тихо подошла и лизнула его в щеку. “Мне так жаль. Ты так несчастен  – это так, ваше величество.”

“Како, тебя прислали мне боги. Твоя доброта чуть ли не единственная вещь, которая может засмеяться над проклятьем, которое в моей крови.” Он вздохнул, и с большой тяжестью сказал, “Мабату мой принц, и ваш будущий король.”

“Ты прельщаешь нас.”

Он посмотрел на Мабату. “Привет, шалун.”

“Привет, ваше величество.”
“Ты теперь принц. Тебе следует звать меня по имени, и если ты захочешь, то ты можешь… пожалуйста, зови меня… папой?”

Мабату подошел и сел напротив него, спрятав свою голову в гриве Таки. “Я люблю тебя, папа.”

“Я тоже тебя люблю.” Он поцеловал Бабу. “Ты моя последняя надежда, сынок. Иди и ложись спать немного пораньше сегодня, потому что я разбужу тебя на рассвете. Я хочу нечто тебе показать.”

“Что?”

“Увидишь.”

РЕШЕНИЕ
Запасы пиши ощутимо падали, потому Шензи искала пути для улучшения этой ситуации. Среди гиен наказание в виде запрета есть пищу со всеми и ловить добычу ставало все более распространенным. Лидеры племени просто искали пути сокращения ртов, и они были правы.
Наиболее действенными наказаниями были, конечно, изгнание и смерть. И потому большинство гиен не спешили помогать своим соседям, если нужно. Но Амарах, когда-то любимая Рохмах, имела дочь Такилу, которая должна была стать следующим правителем, нежели Шензи. Это обстоятельство привело к тому, что ее постоянно дразнили и беспокоили Шензи и ее дружки. Ее изгнание за то, что она предательница, могло бы утвердить позицию Шензи в стае и избавить стаю от еще одного рта. Шпионы рассказывали Шензи все, что делала или говорила Такила. Шензи называла их “Охранниками Духа Стаи,” но все знали, что это шпион, когда видели такого “охранника”.

Избавиться от льва было бы значительно эффективнее, чем изгнать гиену. Но это слишком невероятно изгнать сильного льва, это очевидно. Львицы постоянно были вместе и не любили быть сами, что было большим препятствием для Охранников Духа Стаи. Оставались только львенки.

Один львенок оказался в смертельной опасности. С того времени, как Мабату стал принцем, к Таке вернулась его прежняя смелость. Он стал более дальновидным, и стал делать сложные решения, которые раньше за него решал кто-то другой. Все труднее было контролировать Таку, и Шензи обеспокоилась, что Мабату будет умнее и станет волевым лидером, когда Така умрет.

И он умрет. Макхпил ясно предвидела, что Така умрет молодым страшной смертью. Это было довольно туманное пророчество, но оно наполнило Шензи нетерпением. Не было много времени, чтобы ждать.

В чем-то обвинить Мабату, чтобы он ушел, было рискованно. Така боготворил дитя и отдал бы душу богам, если нужно было бы его защитить. Така скорее умрет, нежели послушается Шензи не пускать Мабату к власти. Тогда последняя зацепка за него пропадет.

Единственным выходом было убийство Мабату. Но Така не успокоится, пока не докопается до правды. Он никому не поверит. Если даже кто-нибудь согласится сделать это, и умрет за величие племени Рохкаш, Така никогда не поверит, что он действовал один. Им нужно быть более умными.

Проходили недели, проходили месяцы. В это время они не избавились от Такилы, но всегда утесняли ее в еде.

Мабату рос все ближе к Таке с каждым днем. Помня пророчество Макхпил, гиены начали беспокоиться, что слабый лидер будет заменен более сильным, если они будут долго ждать. И, когда Мабату было полтора года и уже начала расти грива около его шеи, лидеры тайно встретились и решили, что Мабату должен уйти.

Но как это сделать? Конечно же, Шимбех должна быть в этом замешана. Питая информацию от Макхпил, она еще делала правильные пророчества Таке, и этого было достаточно, чтобы спрятать всю ложь Шензи.

Следуя пословице старой гиены, что половина правды это как половина туши – ее можно потянуть два раза – они решили, что ложь смягчит удар.

Несмело и шатко, стояла Шимбех перед Такой, чтобы сказать новости, которые могут принести быструю смерть. “Мой повелитель, плохие новости.”

“А?” Он небрежно махнул лапой перед своей мордой. “Я так не думаю!”

“Не знаю как сказать это, мой повелитель. Но есть злой дух в этом месте. Слишком силен, чтобы мы могли изгнать его. Если Мабату в ближайшее время не уйдет, то в день после своего представления он убьет свою мать, а потом и тебя.”

“Что??” Така резко подбежал и остановился к нескольких сантиметрах от ее лица. “Если ты лжешь, то я тебя разорву на куски!”

Несмотря на опасность, она поцеловала его в щеку. “Ты любишь его, правда.”

“Да, я его люблю.”

“Потому…” Она искала слова. “Отправь его, пока с ним все нормально. Ты знаешь, что такое страдать внутри себя. Никуда не денешься.” Ее голос начал слабнуть. “Никто не знает, какая мука носить раны в себе. Мы стараемся улыбаться, когда наше сердце обливается кровью.”

Мабату два дня наперед сказали, что у него будет простое представление, потому ему можно отлучиться и духовно подготовиться к этому. Но ему не сказали почему это так. Така был полностью расстроен, и несмотря на большое желание, Мабату не выказывал ему ненависти или обиды. Така также очень любил его.

Мабату и Како были очень взволнованы. Баба был еще не готов – он еще плохо охотился и еще не был зрелым львом. Како страстно просила дать еще немного времени – ведь это просто приведет его к смерти – но ее оборвал Така. “Он всему научится. Это природный путь. Кроме того, я буду молиться за него каждую ночь.”

ПОСЛЕДНЯЯ ПРОСЬБА

Это была ночь перед представлением Мабату, это время большинство молодых львов проводили со своей матерью, стараясь высказать все теплые слова в последний раз. Но Мабату был еще не готов, и постоянно был в растерянности. И потому Иша осталась дома и не пошла на охоту, чтобы провести время с Мабату, и поговорить с ним об охоте, умении драться и о других вещах.

Он более всего хотел прогнать гиен, потому что не любил их вообще на протяжении всей жизни. Потому ему нужно было знать их слабости, и какое количество их можно прогнать прочь без опаски за свою жизнь. Мало было надежды, что из него сразу выйдет хороший охотник. Иша очень хорошо знала все умения, необходимые охотнице, она же была на втором месте после Узури. И потому что она всегда любила Мабату, она из шкуры вон лезла, чтобы научить его всему.

“Мы должны смотреть за движениями,” рассказывала Иша. “Вот здесь, на лапе, ты можешь блокировать удар.” Она подняла его переднюю лапу осторожно за локоть. “Вот здесь у тебя слабое место. Но оберегать горло – самое важное…” Она положила свою руку на его спину. “Ты отбиваешь их здесь и толкаешь всей своей массой.” Иша прижалась к нему. “Важно, чтобы твой вес работал на тебя. И потом ты достаешься к горлу и душишь его.” Она осторожно открыла свой рот и погладила сильное горло Мабату.

Немного позже, она отошла от него. “Твое сердце выскакивает из груди. С тобой все нормально?”
Он посмотрел на нее. Его ноздри расширялись в такт теплым волнам его дыхания. “Иша…”

“Я не хотела обидеть тебя. Прости.”

“Не извиняйся. Это я обидел тебя.”

“Что за чушь,” сказала она, лаская его.

Он страстно ответил ей, погладив ее спину и теребя ее ухо. Он заметил ее удивление. “Не ненавидь меня. Ты знаешь, как долго я ждал, чтобы сделать это. Как долго.”

“Нам нужно вернуться к охоте,” запнулась она, увидев его челюсть, которая тряслась. “У нас нет много времени.”

“У нас нет много времени,” ответил он. “Я сейчас должен охотиться. Может, у меня не будет шансов, но я крался слишком долго. Теперь я должен перебороть себя и поспешить к тебе.”

“Даже несмотря на то, что я настолько взрослая, чтобы быть твоей матерью? Я польщена. Я серьезно. Но когда ты станешь немного старше, ты найдешь кого-то, того, кто подойдет тебе за возрастом. И потом ты вспомнишь это и засмеешься.”

“Ты знаешь, что я не стану старше. Я жертвую собой, чтобы помочь другим. Ты знаешь это.”

Она в растерянности. “Я бы не хотела, чтобы ты это говорил.”

“Но ты не запрещаешь это.”
“Как же я могу запрещать?”

“Я люблю тебя, Иша. Я всегда любил тебя. Вспомни, я сказал, что когда вырасту, то женюсь на тебе. Ты тогда засмеялась, но если ты засмеешься и сейчас, то я умру. Пока жизнь держит мои тело и душу вместе, то я буду любить тебя. Даже когда умру, то буду любить тебя.”
“Когда умрешь?” Она прижалась к нему. “Не думай о смерти. Ты живой.”

“Как я могу быть живым? Я никогда и не жил. Если бы только я мог быть близок к тебе, хотя бы сегодня ночью, то тогда бы я ЖИЛ, Иша.”

Она посмотрела ему в глаза, потом тронула его лапой. Он игриво дотронулся к ней. Она обошла его, ища место, где бы она могла его захватить. “Ну если ты охотишься по крупному, тогда напрягись.”
Она прыгнула, направив лапы на его шею и начала умело с ним бороться. Смеясь и задыхаясь, она прижала его к земле. Он тоже направил к ней свои лапы, но дотронулся к ней так легонько, что это даже бы не разбудило львенка. Она его перевернула.

Мабату встал, чтобы попробовать еще раз. Он постарался использовать свой вес, чтобы перевернуть его , но она вывела его из равновесия и легко ушла в сторону. Она положила свою лапу на его плечо и начала прижимать его. Его ноги сильно прижались. И когда казалось, что она уже точно положит его, но она не могла это сделать. Он подложил голову под ее лапу и перевернул ее в траву и посмотрел на нее сверху вниз. “Попалась!”

Она глубоко посмотрела ему в глаза. Ее челюсть задрожала. “Теперь ты меня поймал,” промурлыкала она, “и можешь делать, что хочешь.”

“О боги!” Он начал страстно нежить ее, гладя ее по ушам и щеке. “Иша, любимая!”

ISHA:     
Night is here; in its perfumed shadows

          

Let us hold the moment till its gone,

          

Winding through the gentle, fleeting passage,

          

That separates the sunset from the dawn.

MABATU:   
Past has fled, future is uncertain

          

What remains is what I share with you

          

Feel my heart, it’s yours in sweet surrender

          

Till the moonlight dies upon the morning dew.

BOTH:     
This is the moment of our warm embrace

          

To tell you I love you and look in your face

         

To treasure each moment till dawn gilds the skies

                                                And fathom the mystery of love in your eyes

В серебряном лунном свете, она прошептала, “Пошли, мой любимый, туда где ночь спрячет нас.” Он поцеловал ее и поднялся на лапы. Иша пошла за ним, положив голову на его очень тонкую гриву, и она ушла вместе с ним в тени.

ДАЛЕКО-ДАЛЕКО

На миг, Како все еще хранила надежду, что ее сын станет королем Pride Rock.
Но судьба обернулась против них, и без помпезности и пышности королевского представления, очень скромная церемония была в тишине восточного луга. Там, окруженная цветами, Како ощутила горечь большинства львиц, которые имеют сыновей. Это же должно быть радостно, вход в мир великих приключений. Итак, Како держала в себя в руках, и тепло улыбалась. “И где только делся мой маленький сынок? Теперь я вижу только льва.”

“Я всегда буду твоим сыном,” ответил Баба и прикорнул к ней.

“Помни меня,” сказала она. “Когда ты будешь великим королем, не забывай, что я тебе дала молоко.”

“Когда ты уйдешь на небеса, помолись за меня.” Слова застряли в горле. Он знал, что он больше не увидит ее, пока их души не уйдут к Айхею.

“Я буду  молиться за тебя,” сказала она, ее хвост опустился. “О Господи, мой сын, мой маленький сыночек!”
“Не плачь, мам.” Он слизал ее слезы. “Ты должна быть сильной ради меня. Я буду помнить этот момент всю свою жизнь.”
“Прости.” Она фыркнула и улыбнулась. “Кроме того, мы встретимся среди звезд, и уже ничто не разлучит нас.” Она положила лапу на его щеку. “Пусть Айхею улыбается тебе. Пусть трава будет тебе мягкой. Пусть великие короли сопутствуют тебе. Найди любовь и безопасность где бы ты ни был.”
“Я буду в безопасности,” сказал он. “Бог со мной.”
Пришла Иша. Она посмотрела на еще небольшого льва и слезы брызнули из глаз. Это не было незамеченным Како.

Мабату подошел к ней, слизал и ее слезы, и прошептал, “Я вернусь за тобой. Если Айхею оставит меня в живых, я сделаю место для нас. Ты будешь ждать на меня?”
“Буду. Клянусь.”

“Я всегда буду любить тебя. Если я умру, посмотри на звезды. Я буду смотреть за тобой.”
Мабату прижался к Како. Он хотел запомнить ее шерсть, ее запах, звук ее дыхания. А потом посмотрел ей в глаза. “Мама.”

“Мой сын.” Она поцеловала его в последний раз.

Не говоря ни слова, он повернулся и пошел на север. Он не смотрел назад, это было бы неправильным сделать это. Он подошел к границе деревьев, а потом пошел сквозь высокую траву на большой луг, где много львов шли умирать. Там был череп, который невидяще уставился на луг, это все, что осталось от старого Малоки. Он не остановился, не обратил на него внимание, но он посмотрел на горизонт, куда уходил луг. Это была граница Pride Lands. Он посмотрел на нее с ностальгией. Он никогда не оставлял Pride Lands прежде и теперь он стоял на краю, где начинался большой мир. Он глубоко вдохнул воздух и медленно ее пересек. Потом он пошел за деревья, и позволил их тени накрыть его как пеленой.

СМОТРЯ ВПЕРЕД 

Шимбех смотрела на представление Мабату из теней. Ее сердце разрывалось на части. “Он умрет, и все через меня. Я не вижу этого, но он так еще не готов, так молод.”

Она пошла назад к Pride Rock , чтобы спрятаться от солнца и поговорить с Макхпил. По дороге, она старалась придумать что-нибудь такое, то, что отличает ее от убийцы. Достаточно ли того, что ее заставили солгать, хоть даже и сама Рохкаш это приказала?

Макхпил ждала на нее. Как это прекрасно – видеть все наперед, знать будущее. С большой горечью и завистью, Шимбех спросила Макхпил, что же будет в будущем.

“Я вижу, как ты стоишь на обрыве около каньона,” сказала Макхпил. Она поцеловала Шимбех. “Ты будешь ощущать радость.”

Шимбех в последнее время почти никогда не ощущала радости. Но внутренним чутьем она знала, что Макхпил говорит правду. Это было как бы маленькое эхо ее когда-то великой силы.

Шимбех поспешила выйти из пещеры. Обычно гиены практически никогда не обращались к львицам лично. И потому Узури была потрясена, когда Шимбех обратилась прямо к ней. Шимбех рассказала Узури, что это присоединение к Pride Rock было не ее идеей, также и не было идеей богов. Это было желание Шензи, ну и теперь большинство вещей происходят по ее желанию. Это также касается Мабату. Его должны найти и привести домой, пока смерть не забрала его.

Узури была разозлена и отнеслась к этому с некоторой долей недоверия. “Этот разговор может привести тебя к смерти, скорее всего, это какая-то шутка.”

“Да, шутка.” Она резко засмеялась. “Ты просто провалишься под землю, когда я расскажу хотя бы половину всех шуток, которые имели место здесь. Моя сила ушла. И потому что я врала, правда убежала от меня, и только одно будущее я вижу – свое.” Шимбех тихо пошла назад.

Шимбех пошла к грани каньона, где однажды Така убил Муфасу. “Я исповедаю мою вину. Только еще раз дай мне увидеть правду своими глазами.” Она плотно закрыла глаза и глубоко вдохнула, а потом и медленно выдохнула. И улыбка прошла по ее лицу. “Да, Рохкаш. Спасибо тебе. Memu kofasa, Muti!  Roh’kash ne nabu!” Она прыгнула вниз с обрыва. На несколько секунд она ощущала легкость, потом ударилась о край скалы, окровавленная прокатилась среди камней и наконец остановилась.

ДЕТИ ИШИ

Когда пришло время Иши, она заимела трех детей. Ее сын был назван Хабусу, а двое дочерей – Джона и Миншаса.
Некоторые из львиц пошли посмотреть на них, но скорее от интереса, нежели от радости. Примечательно, что среди них не было Како.

Иша не была социальным изгоем, но существовали некоторые запреты, которые запрещали львам в определенных обстоятельствах быть отцами. Было внутреннее напряжение и ощущение осуждения в тех членов прайда, которые пришли посмотреть на детей, понюхать их, дотронуться к ним, потом сказать что-нибудь приятное, а потом удалиться и начать шептаться. И, благодаря своему отличному слуху, Иша без сомнения слышала много слов в этот день, которые ранили ее душу.

Никто, скорее всего, не имел ничего против нее. “Она будет прекрасной матерью,” кто-то сказал; “Она ТАК хорошо обращается с ДЕТЬМИ.”

После беспокойств по поводу представления детей, которые прошла Иша, пришла хозяйка по охоте.

Любовь Узури к Ише была абсолютной и безусловной. Она считала, что нельзя портить красоту появления детей на свет. Она посмотрела на каждого ребенка, осторожно понюхала их, и лизнула каждого. “Хабусу похож на Мабату, когда он был в таком возрасте – очень красив. Иногда я волнуюсь за Бабу, где же он, что он делает, и скучает ли он за тобой. Ты должна молиться за него.”

“Я так и делаю.” Иша прикорнула к ней. “Я люблю тебя, Узури.”
“Почему? И что я такого сделала.”
“Ничего – и все. Просто потому, что ты есть ты.” Когда Узури ушла, Иша поднесла детей к теплому животу и дала им свое молоко. “Не обращайте внимания на то, что говорят другие. Вы мои дети, и вы прекрасны. Вы дети Мабату. Наши дети.” Она немного прищурила глаза. “Мой маленький Мабату. Где бы ты ни был, я надеюсь ты знаешь как они прекрасны.”

Собственной персоной пришел Така. “Ты только посмотри на маленьких ангелочков,” промурлыкал он. “Ну разве они не чудесны!”

“Дети Мабату,” сказал она. “Ты сюда пришел, чтобы увидеть их, правда?”

“Мабату,” мягко сказал он. “Я до смерти буду горевать за ним. Он был мой сын, и всегда им будет.”

“Тогда зачем ты его послал прочь?”

“Я не должен тебе это говорить, но скажу. Ты одна заслуживаешь это знать.” Он вздохнул. “Провидица сказала мне, что в него поселится зло, если он останется здесь. Я люблю Мабату. Я любил так, что должен был ему дать хоть какой-то шанс, нежели оставить его здесь и не дать ему никакого шанса.”

В его голосе звучали нотки правды. Иша увидела, как горесть покрыла его лицо, когда он заговорил о Мабату.

Он посмотрел на львенка. “Как его зовут?”

“Хабусу.” 

“Хабусу, ты сын моего сына. Ты будешь моим наследником и единственным настоящим королем. Я не провидец, но я предвещаю, что тебя не будут так ненавидеть, как ненавидели меня. Ты принес немного мира в мое сердце. Это нелегко сделать.”

“Я горжусь этим.” Она выглядела немного встревоженной. “Пожалуйста, не говори гиенам пока что ничего.”

Когда он спросил почему, она ответила, “Если эта провидица так хороша, то пусть придет к тебе и скажет о детях.”

Он хихикнул, развеселенный. “Да. Пусть придет. Но разве тебе не интересно узнать, что же ждет его в будущем?”

“Да. И потому я планирую остаться здесь, когда это произойдет. Нам всем нужно страдать от шипов и травм, и все мы когда-то умрем, но разве лучше знать когда и как?”

Така с удивлением посмотрел на нее. “Хех, Иша, да ты философ.”

“Все матери - философы.”

Наблюдая, как он уходит, Иша подумала о своей сестре, Бисе. Она тоже была философом. К счастью, ей нужно было волноваться за пропитание только одного ребенка, ее дочки Лизани. Она была удочерена Ишой после смерти Бисы, и львица так опекалась своей племянницей, как бы она была ее дочерью; как и Узури, для нее не было разницы между детьми. Наверное, в один прекрасный день Лизани вырастет и влюбится в Хабусу. Наверное, Айхею в его ласке сотворит им хорошее будущее для них. А потом, Иша стала думать только о сегодняшнем. Это был ее метод сохранения хорошего духа.

ШИПЫ И ТРАВМЫ

Когда дети Иши подросли настолько, чтобы отлучаться от мамы, они увидели, что есть и другие дети с другими матерями. Но когда другие дети были свободны в выборе своих друзей, с детьми Иши возникли странные трудности, как бы чтобы дружить с ними, нужно получить разрешение родителей.

Обычно, их вежливо избегали. Гобисо вышел и сказал, “Моя мама сказала мне, что мне нельзя играть с тобой.” 
И потому дети Иши подрастали, думая что все мало-мальски красивые львята остаются только со своими мамами. Это была выдумка, которая помогла избежать им боли и ощущения ненужности.

Но Узури всегда шла проведать их, дружелюбно болтая с Ишой и она просто обожала маленькую Лизани. Мисс Лисс, как ее знали, часто называли Мисс Присс, потому что она очень хорошо себя вела и была очень эрудированной. Хабусу был с ней вежлив и уступчив, ему и Мисс Присс хорошо было двоим. Они были не только кузинами, но молочными братом и сестрой. Узури всегда давала понять Хабусу, что его приветствуют и любят. В то время, как его сестры любили играть вместе, Хабусу относился к Узури как к другой матери, и шел за Лизани повсюду как щенок.

Но все таки Хабусу хотел иметь другого мальчика, чтобы играть с ним. Он подружился с двумя сыновьями Узури Того и Комби. Вот здесь Иша и забеспокоилась, потому что Того и Комби имели репутацию плутов. Все знали это кроме, конечно, их матери.

Но, несмотря на все трудности, Хабусу искренне любили его мама, Узури, и близкие друзья. Даже король с королевой любили его.

Его первая встреча со смертью состоялась, когда ему было два месяца. Его сестра Миншаса, всегда слабая, начала выказывать симптомы Dol Sani, она могла выжить только чудом. Беспомощно, Иша наблюдала ухудшение ее состояния. И, после недели страданий, Миншаса мирно умерла во сне.

После этой смерти, мнение окружающих стало меняться, хотя упрямая Тамека сказала, “Да, это очень плохо. Но она сама просилась.” 
Одним месяцем позже, когда пневмония поразила Джону, все нехорошо посмотрели на Тамеку. Симпатия и сочувствие было общим для всех, когда видела как страдает Иша. Если бы не горе, то трагедия сделала ее прекрасные черты характера прямо таки божественными. Ее сын остался единственным, чем она дорожила, и ее заботу о нем увидели все, как бы знак того, что нечто прекрасное скрывалось от их глаз так долго.

В конце концов, он стал слабым. Така запаниковал. Он ощутил какое-то злое вмешательство, которое хочет забрать то маленькое, что досталось ему, и стереть в порошок. Некоторые львицы помогали Ише контрабандой доставать лекарства от Рафики, чтобы восполнить ему кровь и излечить инфекцию. Даже Така позволил Ише есть с королевской доли пищи, чтобы ее молока стало больше. 

Все еще, Хабусу имел друзей, чтобы играть с ними. Хоть он и был вежлив и красноречив, была черная метка в том, что Эллана и Така проводят время с ним. Тяжело было решить Ише, что сказать или сделать ей при таком раскладе дел, потому что она не любила Таку даже больше, чем Сарафина или Узури.

Старшие дети Узури Того и Комби играли с Хабусу, потому что дружба их матери с Ишой вызывала в них добрые ощущения и они не относились настороженно к Хабусу. Для Хабусу контакт с ними и Мисс Присс стал теперь намного более важным, потому что умерли его сестры.

С раннего возраста, старшие Того и Комби поводились грубо с Хабусу, но он на это не обращал внимания. Он нахватался от них вредных привычек, с которыми раз за разом, твердо, но не строго боролась Иша. Одна вещь только поставила под сомнение силу их дружбы, когда Того и Комби сказали Хабусу, что он родился вне брака.

Хабусу не знал, что такое брак. И они сказали, что его отец был очень молод, так, что годился в сыновья его матери. “Да спроси кого хочешь.” 

Хабусу заплакал. Иша взяла его и терпеливо объяснила ему что случилось. Что она любит его отца, вышла замуж за него, и что он пообещал когда-то вернуться за ними. Что он будет любить своего сына, и будет опекаться ним. Она не знала, живой или мертвый Мабату, но это Хабусу она не сказала.

В эту ночь она смотрела на небо, желая найти его звезду. Она не знала, видит ее или нет.

Не могла она достаться к Рафики, чтобы попросить помощи, и в отчаянии она пошла к Макхпил.

“Пожалуйста, будь со мной откровенна. Пожалуйста. Я знаю, что мы враги в прошлом, но Бог дал тебе талант для того, чтобы ты помогала. Прошу тебя, используй его для доброго дела. Не лги мне.”
“Ложь стоила жизни моей лучшей подруги,” сказала Макхпил. “Она была просто подругой. Я не буду лгать как она.” 

“Я буду твоей подругой,” сказала Иша.

Скептически но с готовностью, Макхпил посмотрела в глаза Иши. “Да, в тебе правда. Доброта, которую я не ожидала увидеть. Твоя дружба радостна мне.” 

Макхпил не взяла гадальную чашу. Она сильно закрыла глаза и тихо, тонко заскулила. “Оно приходит ко мне. Да, твой муж живой. Но что с ним творится, я не знаю.”
В надежде и радости, Иша погладила Макхпил лапой. “Наверное, он вернется ко мне. Наверное, он возьмет то, что принадлежит ему.” 

ПУТЕШЕСТВИЕ НАЛЫ

После того, как Така пробыл королем два года, была еще засуха, которая стала известной и она осушила много жизненной крови Pride Lands. Это был еще один жаркий, сухой день в высушенной саванне, и львицы переворачивали камни и копали норы, стараясь найти что-нибудь, хоть что-то. Никто уже не был так глуп, чтобы нападать на стадо слонов – Узури смотрела за этим. Любая львица, которая нарушила бы правила, не допускалась к охоте целый месяц, и должна надеяться на щедрость других.

Нала помнила лучшие дни, но с того времени как она стала взрослой, не было где охотиться. Она еще таила надежду, что дождь упадет, и наступит светлое будущее, и ее навыки охоты на бизонов и антилоп, которых ее научила мама, наконец-то пригодятся.

Жара сделала синие расселины между облаками как бы холодными озерами среди сухой саванны. Волны жары сделали танцующими деревья и потной ее шерсть. Она задыхалась.

“Нала, ты будешь отдыхать в тени,” сказала Узури. Это не была просьба, это был приказ. Узури была строгая, но совсем не для своей пользы. На охоте, она была матерью для всех и покровительствовала по-матерински над всеми. 

Нала была не против этого. Она приплелась под тень акации и решила немного поспать. Жара буквально высушила ее.

Большой кузнечик взобрался на травинку. В отчаянии, Нала стала наблюдать за ним.

“Нет времени отдыхать, Нала,” сказал голос. Содрогнувшись, Нала посмотрела вокруг.

На нее смотрела львица, приветливо улыбаясь. “Моя маленькая Нала, как ты выросла.” 
Лицо было знакомым, но Нала потянула воздух –  и странная львица не имела запаха. “Кто ты такая?”

“Какая разница?” Львица легла около нее. “Какой жаркий день. И ты стараешься найти змей и ящериц под скалами. Ты когда-то убивала большую добычу?”

“А, ну, нет.” Львица была бы ничего, если бы не была такой дерзкой. “А ты?”

“Большая добыча, маленькая добыча, ты будешь иметь ее. И больше, я знаю где ты можешь найти то, что ищешь. Я знаю все хорошие приемы для охоты. Ты можешь быть спасительницей Pride Lands с моей помощью.”

“Нет, пока я не узнаю кто ты такая.”

Львица нежно дотронулась к ней. “Ну почему, солнышко, ты знаешь, кто я такая – ты просто не поверишь. Присмотрись хорошенько.”

Налу бросило в дрожь. “О Господи – Биса!” 

“Я никогда не слышала такого.” Она весело засмеялась. “Ты думаешь, что я ужасна и отвратительна, потому что я только умерла?”

“Но ты не отвратительна и не ужасна.”

“Тогда чего же ты боишься, родная?” Биса лизнула ее теплым, влажным языком. “Скажи, что ты рада видеть меня. Где твои манеры?”

Нала дотронулась к ней и погладила. “Старая добрая Биса! Мне тебя не хватало.”

“Вот это уже лучше.” Она погладила ее по спине. “Следуй за мной, дитя мое. Я поведу тебя в джунгли, где ждет тебя твоя судьба.”
“Джунгли? Но Узури сказала, что я должна…”

Биса поднялась, отряхнулась, и пошла к солнцу. Нала следовала за ней по саванне в тень деревьев.

СОБРАНИЕ СТАИ

Будучи правителем Pride Lands уже два года, Така успел заиметь много врагов. Но его старейшим врагом был тот, которого он боялся более всего. Ночью, его поймал его же ужасный сон, и Така начал стонать и дрыгаться. Даже во сне, страдание четко отобразилось на его лице, его зубы оскалились. Эллана зашевелилась и встала. Его стоны привлекли ее внимание, и она потрясла его. “Така?”

Он проснулся, охваченный леденящим ужасом, и чуть не укусил ее.

“Это я, Эллана. Ты в безопасности. Успокойся, дорогой.”

“Гиены,” пробормотал он. “Постоянно одно и то же самое. Ну почему боги не сделают так, чтобы я бродил по земле вместе со днем и ночью, чтобы никогда не спать! Я стараюсь сказать себе, что это сон, но я не могу проснуться, и я разрываюсь, я разрываюсь заживо.”

Он пронизывающе посмотрел ей в глаза, от этого ей всегда было неудобно. “Как это – спать? Просто ложиться и заснуть без никакого страха?”

Она зевнула. “Это прекрасно. Я бы сейчас поспала.” Она нежно поцеловала его. “Завтра ты должен пойти к Рафики, и спросить, что означают сны.”

“Рафики ненавидит меня,” сказал Така. “Он начнет лгать, чтобы попросту убить меня. Он бы точно хотел увидеть меня разорванным на части гиенами. Он называет это поэтическим правосудием. Он все это начал. Я не буду настолько глуп, чтобы довериться этой дебильной обезьяне во второй раз.”
“Тогда почему ты его не убил?”
“Боги охраняют его. Его сила слишком велика. И Макхпил слишком сблизилась с Шензи, и я ей уже не доверяю.”
“Если все против тебя, тогда почему ты остаешься? Я пойду за тобой куда захочешь – ты знаешь это. Мы можем начать все сначала, мы двое.”
“Нам уже не будет безопасно в любом месте. Это сказала настоящая провидица, и я ей верю.” Он прижал ее к себе. “Эллана, ты должна жить вечно. Ты все, что у меня осталось. Поклянись, что никогда не покинешь меня.”
Она снова его погладила, прошедшись по его напряженному телу лапой. “Ты все, что я имею. Я сделаю все для тебя. Я не могу выносить твоего ребенка. Ты никогда мне не позволял охотиться, хотя другие настаивали на этом. Така, да оставь все свои запреты на входе этой пещеры. Разве ты не знаешь, что я не покину тебя?”

“Я знаю.” Он поцеловал ее. “Я должен верить тебе. Если ты предашь меня, я покончу с собой. Ты единственная причина в том, что я еще существую в этой бессмысленной реальности.”

“Не говори это, Така. Ты знаешь, как это ранит меня. Я хочу, чтобы ты был благоразумным.” Она лизнула его. “Перестань эти глупую детскую болтовню и ложись спать. Я положу свою лапу на тебя и буду так держать всю ночь. Если хоть что-то будет подозрительным, то я тебя разбужу.”

“Обещаешь?”

“Обещаю.”

Така положил голову и она положила лапу на него, гладя его гриву. Прошло некоторое время и его спокойное, медленное дыхание дало знак, что он спокойно уснул.

Двое глаз гиены тускло заблестели в темноте и беззвучные лапы пошли прочь из пещеры.

Скалк пошел к специальному собранию стаи, которая ждала на него, речь шла о Скаре. Шензи страстно поприветствовала его и попросила тишины. “Наши уши вернулись. И что же они слышали?”

“Не просто так мать назвала меня Скалк (Skulk – красться, прятаться – прим. Переводчика). Меня не слышали, меня не видели, а я слышал все.” Удовлетворенный тем, что все ожидающе притихли, он продолжил. “Кажется наш король имел сон, плохой сон о том, что его гиены рвут на части. Это уже не раз и не два, ночь за ночью повторяется одно и то же самое. Теперь я спрашиваю, опасен ли этот сон?”

Они смотрели на него, не зная что сказать. “Это ОПАСНО,” Скалк громогласно сказал. “Особенно, когда он думает, что это видение, знак.”

“Ему стоило бы стать актером,” прошептал Банзай. Шензи закрыла ему рот.

“Я скажу вам, что Скару нельзя верить. Он повернется против нас как только почувствует, что его предали.”

“И что нам делать со всем этим?” спросил Банзай.

“Мы можем нанести удар, когда перевес будет за нами.”

“Даже если мы кинемся всей компанией на него и выиграем, то как только мы нападем на него, львицы станут на его сторону просто чтобы избавиться от нас.”

“Закрой пасть, Банзай. Разве ты думаешь, что я полный болван?” Банзай, увидев его хмурый взгляд, передумал отвечать ему. “Он пустая ракушка, сухая грязь. Его жизнь балансирует над пропастью.”

“Твои речи есть убийство,” кто-то прервал его.

“Скажи мне это в лицо, и я тебе покажу убийство!”

Наступила мертвая тишина. Скалк был хорошо сложенным для драк.

“Как я и говорил, я слышал своими собственными ушами, что Скар говорил Эллане, если он потеряет ее, то покончит жизнь самоубийством.”

Это замечание у некоторых вызвало вздохи удивления. “Когда он уйдет, мы сможем сделать намного больше. Возможно, львицы будут в таком положении, что будут вести переговоры с нами. Мы знаем о львенке, подростке, которому нужна наша помощь и мы сможем им воспользоваться. Он будет следующим королем. Он будет нашим должником, мы спасем его, но в отличие от Таки, он довольно умный и знает, какой лучший кусок себе ухватить.”

Брей сказал, “Если мы что-то сделаем Эллане, он постарается отомстить нам, а ПОТОМ убьет себя. Мы не можем положиться на это.”

“Нет, но если это будет выглядеть как несчасный случай или как бы она оставила его ради другого льва, это должно сработать.”

“Несчастный случай?” сказала Шензи. “Он не позволит ей учащенно дышать, не то что допустит несчастный случай.”

“Дайте мне подумать,” сказал Скалк.

“Но разве это не предательство?” спросил Брей.

SKULK:     
His mind was once a trap, but now it’s growing rusty,

           

He’s running from his shadow in the night.

           

I hate to say it friend, but Taka’s ‘round the bend,

           

In short, our King is not quite right.

BANZAI:    
I think I see your point.  His brain is so disjointed,

           

And though sometimes he’s very meek and pert,

           

He weighs five hundred pounds, and brethren it sounds

           

Like he could cause a world of hurt!

CHORUS:    
He’s twitterpated, pixilated, nutty as a fruitcake,

          

 A badly-addled, muddled, batty cuss!

           

A truly royal pain, a major hulking heartbreak,

           

In short, he’s not a thing like us!

BREE:      
What's a fruitcake?

SKULK:     
It's all mixed up, like Scar.

BREE:      
This is treason!

SKULK:     
You bet your whiskers!  And remember you heard it here first!

BANZAI:    
He promised us a feast, instead he gives us famine,

           

And now on top of that he’s gone berserk!

           

Now even when he sleeps, he still gives me the creeps,


     
I think it’s time we can the jerk!

SHENZI:    
We’ve been a patient lot, so downright sentimental,

           

And overlooked his lapse of sanity.

           

Enough is now enough, the King is playing rough,

          

 It’s time to cast your lot with me!

CHORUS:    
He’s twitterpated, pixilated, nutty as a fruitcake,

           

A badly-addled, muddled, batty cuss!

           

A truly royal pain, a major hulking heartbreak,

           

In short, he’s not a thing like us!
Скалк сказал, “Вы знаете, что у него едет крыша. Он думает, что его сон это знак – я думаю, что это и есть выход.”

“Вы не можете сделать это зло,” закричала Фабана. “В нем есть добро.”

“Кто эта старая дура?” молвила Шензи. “Кто-то закройте ей рот.” Она не узнала, что это была ее мать.

“Мы не будем без поддержки,” прокричала Шензи над толпой. Все сразу притихли. “Есть некоторые львицы, что помогут осуществить нам этот план.”

Фабана сделала замечание, на которое никто не обратил внимания, к тому же она была довольно слаба в последние дни. “Если Така должен умереть, то позвольте мне убить его.”

Шензи широко заулыбалась. “Видите, мама обеспокоена за всех нас, чтобы мы избавились от этого дерьма. И это была ее идея сделать этот союз.”

“Это не была моя идея,” сказала Фабана. “Он много страдал всю свою жизнь. Пожалуйста, не делайте так, чтобы он упал в отчаяние. Если Така должен умереть, сперва я сделаю его счастливым. Я скажу ему все, что он хочет услышать, и когда его сердце обрадуется, я дам ему нечто от Рафики, отчего он уснет. Когда он ляжет, я задушу его. Это будет быстро и не больно. Он этого заслуживает.”

Шензи посмотрела на мать с некоторым уважением. “Это вполне может сработать.” Она немного подумала. “Но его найдет Эллана. Она всегда с ним, когда он спит. Прости, но это не пройдет.”

“Ты не понимаешь. Он маленький львенок, который страдает, fizh’lo, которого боги примут как маленькое дитя, которое хочет молока.”

“Ты советуешься с богами?”

“Нет, я советуюсь с дочерью. Я усыновила Таку – он мой сын, и по-настоящему верит в нашу веру. Ты дашь ему такие же права, как и каждому из нас. Следуй нашим законам. Мы не можем причинить ему боль. Если он умрет, то он не должен умереть как глупая кроткая тварь на потеху врагу. Мы должны биться с ним хоть раз в жизни.”

“Ты имеешь в виду, что этот дебил, пародия на короля есть моим братом?” Она содрогнулась. “Я не согласна. Я такое не принимаю. Этот твой маленький  мальчик слишком опасен. Он обернется против тебя. Тебе лучше не делать этого и не говорить ему ничего о наших планах, ты, думаю, знаешь, что тебе же лучше будет.”

“Ты права. Он не твой брат, потому что ты не моя дочь.” Он повернулась к Шензи спиной и кинула немного грязи своими задними лапами. “Именем Рохкаш, я отрекаюсь тебя.”

Все гиены выдали вздох.

Ее ужас сменился на гнев. “Все что держит тебя здесь, так это то, что ты моя мать, ты надоедливая старая дура. Может, ты можешь усыновить и Рафики. Ты проведешь остаток своей жизни в этом баобабе.” Шензи повернулась спиной и задними лапами кинула на нее грязь. “Именем Рохкаш, я отрекаюсь тебя.”

Банзай и Эд были испуганы и подошли к своей сестре, повернув свои спины к Фабане, и они не сказали ни слова.

“Охрана, возьмите эту самку к баобабу – и смотрите, чтобы она не убежала.” Она с трудом старалась стереть с лица те чувства, которые остались в ней. “Теперь, когда  меня так грубо прервали, я созвала вас для того, чтобы оповестить вам важные новости. Скар подходит к своему концу. Да, мы стоим на пороге власти и независимости, и нам будут завидовать все. У нас есть план, который сотворит великую песню для наших детей и детей наших детей. Если мы будем действовать как одно целое, то не будет шанса неудаче. Дороги назад нет.”

НОВОСТИ ВЕТРА

“Странный лев не скажет свое имя никому кроме брата короля. И король Амалкози задумался, идут ли к нему с вражескими помыслами, и пошел встречать незнакомца с добрыми словами, но напрягая свою силу как к врагу.

“Но когда странный лев подошел близко к королю, Мхету, друг детства потерянного принца, наклонился и громко сказал, ‘Смотрите же на Зару, который однажды потерялся, но теперь он нашелся. Смотри, мой король, львенок превратился во льва.’ И когда король разглядел поближе и увидел, что это его сын, он расплакался.”

                                            -- LEONID SAGA, “M” SECTION, VARIATION 5

Рафики бережно посмотрел на глаз Крулла и улыбнулся. “Ну вот и все. Больше никакого лечения.”

“Нет, так не говори.” Крулл похлопал его по щеке. “Никому не говори, что я исцелен, потому что я наиболее счастлив, когда мы вот так болтаем. Ты опекаешься мной как своим братом, не как своим слугой.”

“Я не имею раба – я имею слугу. Мы все рабы Айхею. Мне тоже приятно проводить с тобой время. Благодаря тебе я еще не сошел с ума. Я думал, мне понравится жить самому, но сейчас я себя чувствую как крот, который не может выбраться на поверхность. Я задыхаюсь в под землей. Ты мой единственный свет.”

“Я польщен.”

Рафики показал ему нарисованную гиену на стене. “Это ты.”

“Но это твоя стена молитвы.”

“Да. Это молитва за тебя. Когда я думаю о том, как я причинил боль тебе, то это мучает меня.”

“Я рад, что ты так делаешь. Это было, как ты говоришь, кровь пощады, и давай больше об этом не думать.” Крулл еще раз посмотрел на рисунок, а потом вышел. Было важно, чтобы никто не знал о их дружбе. Слово придет с Скару и смерть настигнет их обоих.

Далеко от Pride Lands, Симба смотрел на настоящее сокровище, на бонго. Эти антилопы очень осторожны, и для большинства львов они были наиболее вкусной пищей. По причине того, что они пасутся в лесу, они в основном боятся леопардов, которые приносят смерть, прыгая с деревьев. Этих бонго увидел Пумба и подумал, что сзади него копошится еще один кабан. Но это был н он.

Три больших прыжка, и Симба уже н бонго и впился смертельной хваткой в его горло. Пумба и Тимон смотрели на представление смерти с ужасом. “Разве ты не рад, что он на нашей стороне,” сказал сурок. “Зараза! Хищники!”

Конечно, его взгляды изменились, когда Симба предложил поделить пищу. Пумба мог съесть немного мяса, потому что он был скорее вегетарианцем. Но это было более свежей пищей, нежели его коренья. Тимон же ни о чем не думал, кроме процесса поглощения пищи.

Они провели много часов около мяса, и сразу же увидели светлое будущее впереди. И полностью удовлетворенные, они стали немного сонными, особенно Симба. Он вытер морду, и лег в небольшую долинку со своими друзьями. Симба довольно улыбался, а потом без церемоний рыгнул. Тимон сказал, “Вау! Неплохо, Симба.”

“Спасибо… Черт, как я наелся.”

“Я тоже,” сказал Пумба. “Я нажрался как свинья!”

“Пумба, но ты и есть свинья.”

“О. Да, правильно.”

Пумба посмотрел на ночное небо. Часто, когда он был совсем молодым, он старался посчитать звезды, но, не будучи очень образованным, он далеко не зашел. “Тимон?”

“Да?”

“Ты никогда не задумывался, что это за мигающие точки там вверху?”

“Пумба, я не задумывался, я знаю.”

“О!… Ну и что это такое?”

“Это светлячки. Светлячки, что, ну… сели на эту большую черно-синюю штучку.”

“Ого. Черт. А я всегда думал, что это шары газа, которые горят на миллионы километров от нас.”

“Пумба, все, что тебя окружает, это газ.”

Кабан хотел получить более исчерпывающий ответ. “Симба, а как ты думаешь?”

“Ну, я не знаю.”

“А, ну давай. Давай, давай, давай, давай… ну скажи же нам. Пожалуйста.”

Симба выглядел встревоженным. “Ну что ж, кто-то когда-то мне сказал, что великие короли прошлого там, вверху; они смотрят на нас.”

Пумба вздохнул. “Правда?”

Тимона рассмешил ответ, чего и боялся Симба. “Ты имеешь в виду, что тусовка королевских мертвых чуваков наблюдает за нами?” Он засмеялся, Симба тоже хихикнул, но ненадолго. 

“Кто тебе такое сказал? Какой мудак придумал это?”

“Ага,” Симба сказал, его лицо стало серьезным. “Красивая глупость, хех?”

“Ах, да ты просто убиваешь меня, Симба.”

Глаза Симбы посмотрели в небо. Он просто чувствовал, что здесь есть его отец. Это было как тогда, когда он сидел на Pride Rock и смотрел на восход солнца. Потом четко увидел побитое тело, лапа которого накрыла его в последний раз. Все эти воспоминания перервали ему дыхание, и он должен был уйти перед тем, как с печалью зарычать.

Симба подошел близко к выступу. Смотря на звезды стараясь найти хоть знак надежды, он не увидел. “Я думал, что ты там будешь для меня, но тебя нет. Тебя нет!” Он в отчаянии упал на землю. Облако белой пыли было поднято в воздух, медленно поднимаясь вокруг него. Пойманное порывом ветра, оно унеслось вдаль.

Рафики уже был готов съесть свой нехитрый ужин, когда холодный ветер подул на него. Он был с необычного направления в это время дня. И больше, было много хлопка и пуха в нем, а хлопок на этих землях не рос. Он собрал все это. Что-то в пухе и хлопке защипало его пальцы. Он положил его в панцирь и просеял. Возникло изображение, которое имело значение только для такого астролога как он. Созвездие Амалкози, там ярко горит звезда Муфасы. Он еще раз его просеял и снова увидел Амалкози. Он хотел узнать, что же это значит, и потому повернул его против солнца. Возникло созвездие, которое он узнал очень хорошо. Мхету.

Обвороженный, он прошептал слова старой легенды: “Смотри, мой король, львенок превратился во льва.” Он повернулся и взглянул на рисунок, где был Симба. Он подбежал к нему и положил кончики пальцев на него и их начало покалывать. Его рука затряслась. “Симба?? Он – он живой? Он, он – Он живой!!” Он радостно и громко засмеялся. “Время пришло!” Стараясь овладеть своими руками, которые тряслись, он взял немного красной охры и быстро нарисовал гриву вокруг рисунка. “Крулл, иди быстро сюда!”
Гиена в считанные секунды прибыла к нему. Он увидел радостное лицо Рафики и улыбнулся, искренне довольный. “Да??”

“Мне нужен эскорт.” Он подбежал и на радостях похлопал Крулла по морде. “Слушай внимательно,” прошептал он. “Пришло время, когда ты увидишь силу Айхею, которая бьет словно раскаты грома. Ты будешь благословен за свои действия, даже если они будут против твоей воли.”
“Против моей воли?” Крулл молвил. “Старая клятва Рохкаш ничего для меня не значит. Я же пришел к тебе, чтобы познать Айхею, и я отдал ему свою жизнь. Я его слуга теперь.”
Рафики излучал радость. “Сегодняшний день вдвойне благословен. Они зовут тебя Крулл, что на твоем языке означает кремень, но я называю тебя Ухуру, что означает мир.” Рафики взял свою палку и сказал, “Впереди долгая дорога, друг мой. Мы вернемся не одни.”
“И где же мы идем, мой повелитель?”
“Мы идем по ветру, Ухуру. Мы идем к королю!”
ПЛАН ШЕНЗИ

Когда прошло несколько дней, все гиены-охранники узнали, что Рафики убежал. Но боясь за свою жизнь, они ничего не говорили другим. Всех посетителей отправляли прочь, даже очень больных, и возникло подозрение, что кто-то тайно убил мандрила и съел. При том, что недоставало пищи, это могло действительно произойти. Сын Узури Комби потерялся, и два наиболее долгих в ее жизни часа она ожидала найти остатки ее мертвого ребенка, когда она искала его в Pride Lands. Когда она нашла Комби, который рыл жилище термитов, она отлупила его, потом поцеловала, и расплакалась. “Тебе нельзя уходить далеко. Уже нет безопасности.” И большинство львиц ощущали себя так же, и потому должны были спать легко накрыв своих детей лапой.

Парочка гиен подошла лично к Эллане.

“Что вы здесь делаете?”

“Тихо!” Ботла – подошел к ней и прошептал ей на ухо. “Моя леди, это срочно. Но вы должны не говорить это королю.”

“Что такое происходит и делается, что вы не говорите это королю?”

“Я имею супругу” сказал Ботла. “Я могу поравняться с тобой – мы любим наших супругов и детей также, как и вы. Мы тоже имеем чувства.”

“Ну и?”

“Ну и…” Он прошептал еще более тихо. “Ты единственная, кто любит Скара.”

“Таку,” разгневанно сказала она.

“Да выслушай же, пожалуйста!” Звук его голоса поразил его самого, и Ботла содрогнулся. “Ты любишь его. Ты знаешь, что в твоем сердце больше никого нет.”

“Это предательство.”

“Хорошо, это предательство. Хорошо. Но даже если мы не заботимся о Таке, но ты мой друг и ты мне не безразлична. Ты заботишься о нем – да – как гиена. Я думаю, ты заслуживаешь перерыва, и я собираюсь сказать тебе прямо. Если ты хочешь помочь своему мужу, выслушай меня.”

Эллана кивнула. “Говори.”

“Это не я придумал. Но тот Рафики, обезьяна, которую Така так ненавидит, показал мне вещи. Страшные вещи. Он поклялся оберегать настоящего короля, сына Ахади – он не переступит клятву своему богу. И он теперь верещит со страхом, что беда ждет Pride Lands и никто его не слушает. Это все так ужасно, но этого легко избежать, если та, кто теребит уши короля, будет действовать быстро.”

“И что за вещи?”

“Я поклялся не говорить того, что видел,” сказал Ботла. “Сказав такие слова, можно даже привести беду. Рафики сделал многого достиг в вере, потому он может прикончить дьявола, которого упустил. Ты должна быть голосом правды. Ты должна повлиять на своего мужа.”

“Ты понимаешь, что говоришь?”

“Да. Если все пойдет само собой, все мы умрем. Земля истощена. Вода ушла. Нет ничего хуже этого – отчаяние и безумие. Я не хочу умереть, Эллана. Я не хочу, чтобы умерла моя семья. И я не хочу, чтобы ты умерла тоже.”

Эллана молчала несколько мгновений. “Что же нам делать?”

“Мы все продумали. Иди с нами и мы приведем тебя к нему.”

Она кивнула. “Ты прав.” Она начала плакать. “Я думала, что у нас нет друзей, но добр, Ботла. Я вижу доброту в тебе от Бога, и потому я уже знаю. Что есть Бог на свете.”

Ботла содрогнулся, как бы острая колючка впилась в его сердце, но он быстро скрыл это. Он выпустил ее из пещеры и пошел за ней с молчанием и большой осторожностью. Они прошли мимо пруда и зарослей, они ушли далеко от Pride Rock в высокую траву.

Она не подозревала, что Рафики давно ушел искать Симбу. Все, что она знала, что почти не осталось добрых душ. Когда-то и она будет сидеть с великими королями прошлого.

Она не обратила внимания на то, что было две гиены, а теперь стало четыре. Но когда ряды пополнили еще два и их стало шесть, она не знала, как себя вести – просить их или бояться их. Она не имела так много друзей, а еще меньше имел Така.

С южного луга, на нее шли еще четыре гиены. Ей стало тяжело на сердце. Она шла прочь от баобаба, чтобы не прятаться от зорких глаз ее мужа. Они повернули прямо к пустым землям, то место, где бедные Ахади и Akase пошли встретить их Бога вместе. Теперь она умрет без друзей и семьи.

“Прости мне, Айхею. Прости меня за то, что я любила его, но о Боже, как же я любила его. Благослови моего несчастного мужа, и не приласкай его во время его горя.”

Одна из гиен подошла ближе, “Тише! Постарайся хоть умереть с достоинством.”

“Мое достоинство перед богами нетронуто. Волнуйтесь за свое – вы пришли целым десятком, чтобы убить одну львицу.”

“Заткнись!” Это скомандовал Ботла. Он добавил с некоторым сожалением. “Мне это не нравится. Мы просто пытаемся спасти себя и свои семьи. Ты можешь это понять.”

И сразу после этих слов сзади, с Pride Rock, раздался страшный крик. Ботла обернулся. На скале был огонь. Львы рычали, и гиены яростно и с болью скулили.

“Это война!” Он посмотрел на Эллану и на секунду задумался. Наконец Ботла сказал, “Теперь это наша земля. Убирайся отсюда.”

Эллана поспешила прочь от гиен. Они побежали назад к Pride Rock, чтобы последний раз вступить в бой. “Смерть или слава, пацаны! Сразимся со львами!”
ЭТО СЛУЧИЛОСЬ СНОВА

В разгаре битвы на Pride Rock, Таке достался такой удар от Симбы, что он слетел с нижнего конца. Раненный, он упал на землю, но он был все еще жив.

А там на него ждали Шензи, Банзай и Эд. Они выглядели очень недовольными. Така постарался зашевелиться, но одна из его лап была сломана и ребра тоже были переломаны.

“Ах, друзья мои.”

“Друзья?” Шензи  ухмыльнулась. “Я то думала, он сказал что мы враги.”

“Ага, я тоже это слышал,” сказал Банзай. “Эд?”

Эд засмеялся.

Така задрожал. “Нет. Да-да-дайте мне объяснить. Вы не понимаете. Нет! Я имел в виду… Нет, нет! Простите, что я вас назвал… Нет! Нет!” Они приближались к нему.

“О Боже! О мой Боже, это сон! Разбуди меня, Эллана! Это случилось снова!”

“Разбуди меня, Эллана!” Шензи улыбнулась. “Это случилось снова!” Скар был прикован, не имея сил опираться. Она сомкнула свои мощные челюсти на его горле и перервала ему трахею. Он сопротивлялся только секунду, потом содрогнулся и упал замертво, придавив ее.

“Что за…”

Шензи с удивлением выбралась из-под него. Она укусила его за нос, но его лицо не двигалось.

“Ты напугала его до смерти,” сказал Банзай. “Ты прикинь.”

“Это было смертельно. Но давай перестрахуемся.” Одним сильным укусом она открыла все внутренние секреты Таки. “Он теперь НИКУДА не убежит.” В этот момент он им напоминал бизона.

“Смотри,” сказал Банзай. “Его зубы и честолюбие оскалены!”

Шензи сказал, “Мда, также уродлив изнутри как и снаружи.” Она улыбнулась злой короткой улыбкой. “Ты знаешь, почему его они называли маленьким испуганным ребенком? Может, если мы растащим его начинку, то вполне возможно, что найдем этого ребенка.”

“Ты говоришь, что он имел свет в его глазах?”

Шензи взорвалась громким смехом. “О Боже, ЭТО неплохо сказано! Скар, беременный!”

Внезапно Сараби прервала их веселье. “Чешите отсюда!”

“Что ты сказала??” Шензи оскалилась на нее.

“Убирайтесь, сейчас же!”

Шензи сказала, “Я тебе вот что скажу. Ты думаешь, что победишь всех нас троих? Мы уже убили одного льва.”

“Я убью по крайней мере одного из вас.” Она провела взглядом. “И кто же это будет?”

Гиены нервно посмотрели одна на другую. “Я думаю, нам лучше уйти,” сказал Банзай. “Это уже не смешно.”

“Ага. Да кому он нужен,” Шензи молвила. “Пусть сидит с ним. Он и так уже гнилое мясо.”

Они повернулись и быстро убежали.

Несколько капель дождя упали на сухую и дымящуюся равнину. За этими первыми подарками исцеляющей влаги пошли другие, их было много тысяч, больше чем звезд на холодном небе в осени. Дождь гасил тлеющую траву, смывал грязь с грунта и нес новую жизнь  умирающему ручейку и водопою.

На конце Pride Rock, Симба повернул лицо вверх, к Богу и ощутил, как ручейки дождя стекают по его шерсти. Он глубоко вдохнул и зарычал. Его мягкий голос пронесся эхом по лугам и отбился от камней. Он достался к свежие равнины и даже к лесам. Львицы подхватили рык, и разнесли весть надежды. Помазанник Муфасы был королем – долгой жизни королю! Только Сараби молчала. Она смотрела на остатки ее первой любви, которая в первый раз спала спокойно.

“Зачем ты убил Маффи? Ты любил меня. Ты любил меня, но ты уничтожил всю мою жизнь.” Она потрясла его гриву. “Теперь я смотрю на тебя и мне тебя жаль. Будь ты проклят! Даже мертвый ты причиняешь мне боль!”
С пелены дождя вышла Фабана. Она села около Сараби и завыла. “Мой сын, мой сын! Сараби, это ты убила моего сына?”
“Его убила Шензи.”
 Фабана наклонила голову и застонала. “О Господи, она постоянно причиняет мне боль. Она похожа на своего отца – даже хуже.” Она погладила окровавленную гриву Таки. “Така был единственным, кто действительно любил меня. Знаешь, он действительно любил меня, чтобы он ни делал. Он любил меня.” Она поцеловала его и разрыдалась, “Memu kofasa, Така. Roh’kash ne nabu. Roh’kash ne nabu!.”

FABANA:
Short was the respite and long was the road



Meager the rations and heavy the load



Many and bitter the trials you have passed,



Rest, my beloved, and find peace at last.



Reach for my heart, it’s not very far,



We are together wherever you are;



When I remember how you loved me so,



Love will reveal it, and somehow you’ll know.

SARABI:
Although we suffered a lifetime of pain,



Thoughts of the good times will always remain;



Gone from my life, you’re not gone from my heart,



Death has no power to keep us apart.



Reach for my heart, it’s not very far,



We are together wherever you are;



When you remember how I loved you so,



                Love will reveal it, and somehow I’ll know

Сараби лапой и прижала Фабану к себе и они двое заплакали над телом.

INCOSI AKA INCOSI

Запах Таки остался в пещере, что когда-то была его домом. Хоть как он был неприятен Симбе, он не мог оставить Налу под проливным дождем. Это была пещера, где родился Симба, и где он поклялся любить Налу и сделать ее своей королевой. Рафики долго объяснял Тимону и Пумбе, что пещера слишком мала для стольких посетителей. “Не волнуйтесь, дождь только очистит и освежит вас.”

“Все, что здесь есть свежим, так это Симба,” сказал Тимон, это было слабой попыткой пошутить. Он вытаращился на дождь и понурил голову. “Ну что ж, Пумба, пошли.”
Но не будет медового месяца прямо сейчас. Привлеченные триумфальным рыком Симбы, процессия из нескольких оставшихся жителей Pride Lands в беспорядке шла к нему. Глава зебр пришел первым взглянуть на нового короля и поклонился до земли. “Хемоки, ваше величество, лаской Айхею есть вожаком зебр. Я готов служить тебе.”
Следующим был Пахал, вожак бизонов. “Я умоляю богов, чтобы ты не ненавидел нас.” Он уклонился настолько, что его голова коснулась земли.”
“Поднимись, ох…” Зазу что-то нашептал на ухо Симбе. “Встань, Пахал. Не бойся ничего.”
Лидер каждого племени антилоп побывал у него, также сделали и Джебвил – глава жираф, и Бога Квиту – глава слонов. Это были вожаки, лидеры, которые пришли, чтобы увериться, что их или их подданных не будут изгонять или унижать. Это было обязательство Симбы узнать все эти мокрые создания, если он увидит их снова, но львицы уделили этому особенное внимание.

Король лев, по традиции, не должен вмешиваться во внутренние дела своих поданных. Он только вмешивается в дела других львов, и только тогда, когда считает это нужным. Но он вмешался, когда гиена Ухуру стал пред ним.

“Ты единственный, в котором мы узнаем вожака.”

С этими словами, Симба высказал свою волю гиенам. В гиен лидером есть Рохмах (великий вожак). И с этого момента гиены стали более независимы от короля, и они полностью независимо выбрали Рохмах, они бы были очень злы, если была бы предпринята попытка внедриться в их собственные дела. И потому сколько бы Шензи не бесилась, она уже не могла представлять гиен перед королем. Слишком много гиен поддерживали Ухуру как настоящего вожака, потому что запасы пищи гиен стали очень низкими.

Симба был очень доволен тем, как он договорился с гиенами. Наконец, уже в полночь, последний вожак выказал свое уважение, и он остался наедине с Налой. Он сидел около входа, наблюдал дождь и был погружен в свои мысли.

Нала прикорнула к нему, погладила его ухо. “Что такое, дорогой? Ты боишься?”

“Что??” Он посмотрел на нее. “Ох.” Он поцеловал ее теплым розовым языком. “Я король, Нала. Я всегда хотел им быть, когда был маленьким. А теперь это пугает меня. Мне так много нужно сделать, а я так мало подготовлен.”

“Ты имеешь друзей,” промурлыкала Нала. “Друзей, которые заботятся о тебе.”

“Ну да, это так.” Он обвел взглядом бесплодную равнину. “Я буду делать все, что в моих силах. Когда я стану перед Айхею, он будет знать, что я пытался.”

“Ты будешь хорошим королем. И почему бы тебе немного не поспать, милый? Я буду здесь, когда ты проснешься.”

“Будешь здесь когда я проснусь?” Симба посмотрел в глубокие карие глаза Налы. “Ты первая, кого я увижу, когда открою глаза.” Он страстно ее прижал к себе и дотронулся к ее левому плечу лапой. “Завтра я буду королем. А сегодня ночью я лев.”

НЕЛЕГКОЕ ПЕРЕМИРИЕ

Воздух кладбища был спокойным, наполненный только шипением и клубами метана, который вырывался на поверхность, численность гиен заметно уменьшилась после ужасной битвы, и они беспорядочно бродили по кладбищу. Банзай хромал, злостно ругаясь, на его задних ногах были следы когтей, Эд шел сзади него, он безумно хохотал оттого, что ему плохо. Истощенная, Шензи подошла под скалу и села там. Скалк бродил рядом, его уши поднялись, когда Шензи что-то пробормотала себе под нос.

“Этот придурок, без сомнения, подлизывающийся ИДИОТ! Кто так тоже думает?!” Она оскалила зубы.

Скалк пригнулся, ужаснувшись. Он никогда не видел ее в таком гневе. “Кто? Крулл?”

Она подбежала со скоростью встревоженной змеи, и сильно его ударила по челюсти. Заскулив, Скалк  резко отвернулся.

“Ну конечно Крулл! Ты ДУМАЕШЬ, о чем я говорю?” Ее скулы заиграли, было четко видно мускулы. “Я всю свою ЖИЗНЬ ждала на тот момент, когда стану Рохмах. А этот дебильный король насмелился дать власть САМЦУ?”

Скалк энергично кивал головой. “Совершенно верно. Тебя нужно было выбрать как Рохмах. Ты единственный правильный выбор. Ты более сильная и хитрая нежели Крулл.”

“Мое имя Ухуру,” сказал голос. Гиены повернулись, чтобы увидеть нового лидера, который входил на кладбище. Он подошел к Скалку, подошел небезопасно близко. “Теперь ты можешь звать меня просто Рохмах.”

Не в силах сдерживаться, Скалк показал свою морду лицу Ухуру. “Ты грязный предатель!” пропищал он. “Мне бы следовало вбить в тебя немного уважения!”

“Это вызов?”

“Нет, мой дорогой Рохмах. Я никогда и не буду мечтать об этом.”

“Итак, то собираешься вбить в меня немного уважения?” Ухуру оскалился на него. “Или ты сейчас вызываешь меня, или же забираешь свои слова назад.”

У Скалка отвалилась челюсть. Эта львиная шестерка вызывает его на бой! Прежнего Крулла уже нет, это был уже Ухуру, сила, с которой нужно считаться, Рохмах. Он отступил назад на шаг и плюнул со злостью. “Ха! Если бы я хотел умыть свои челюсти кровью труса, я бы пошел охотиться!”
Ухуру прищурил глаза. “Я не буду сейчас принимать это как оскорбление моей чести. Но ты возбудил бунт, потому ты будешь есть последним, пока не научишься себя вести должным образом.”

Скалк посмотрел на Шензи. “Мне покончить со всем этим?”

“Очевидно да. Его полностью все поддерживают, а разве ты не знаешь, что половина вызова это хуже чем ничего.”

Скалк заскрипел зубами. Не говоря ни слова, он медленно пошел прочь, не обращая внимания на лязги и смешки сзади него.

Шензи пождала, пока все уйдут, а потом тихо встала. Быстро осмотревшись вокруг себя, она убедилась, что никто не смотрит. Не увидев глаз, которые могли бы следить за ней, она растворилась в тенях. Она прошла через темную землю с гейзерами, которые шипели, и очутилась в отдаленном уголке кладбища.
Она улыбнулась, когда увидела Скалка, сидящего напротив огромного черепа, поверхность которого пожелтела от времени. Неспешно она подошла к нему и села. “Да перестань, Скалк. Нет причины быть расстроенным.” Она тонко захихикала.

Его глаза светились в зеленом свете, они отображали кладбище. “Почему ты ничего ему не сказала?” с болью спросил он. “Почему ты мне не помогла?”

“Я не могу все битвы биться за тебя. Если ты чего-то хочешь, ты должен достать это.” Она громко вздохнула. “И почему бы тебе не быть более похожим на самку?” Встав, она повернулась, чтобы уйти, но, обернув голову, робко посмотрела на него. “Ну, с другой стороны, у меня перехватило дыхание, когда у тебя встала тогда шерсть.” Она подошла прямо к нему, и игриво дотронулась к его носу хвостом, и ушла прочь.

Скалк сидел не двигаясь несколько мгновений, не в силах шевелиться. Наконец он подпрыгнул и сильно отряхнулся. Он немного подождал, потом пошел за ней, его глаза смотрели только на ее гибкое тело.

Скалк следовал за Шензи к ее личному жилищу, которое когда-то было уголком Узури. Там, в одиночестве в расколе скалы, Скалк нашел ее в тусклом свете и погладил ее щеку лапой. Не в состоянии что-то поделать с собой, он страстно ее поцеловал. “Шензи, я в огне.”

“В огне?” Она поцеловала его и потерлась о него. “Просто маленький огонек, или настоящий пожар?”

“О боги, так дай я тебе покажу.” Его дыхание быстрым и неровным, и она могла слышать как его сердце стучит в тишине. “Ты готова?”

“Я готова. Готова стать Рохмах.” Она наотмашь ударила его лапой. “Я хочу, чтобы ты знал что ты НЕ будешь иметь ничего пока этот Ухуру есть правителем. Мда, но власть делает меня сексуальной – очень сексуальной. Я превращу все твои самые невероятные фантазии в реальность.”

“Тебе не следует так делать,” сказал он сквозь сжатые зубы. “Наверное, ты не кажешься мне очень сексуальной когда ТЫ готова.”

“Мне так не кажется.” Она потерлась щекой о него и потеребила его ухо. “Твое сердце выскакивает из груди. Ты хочешь быть около меня. Ты хочешь меня.”

“Прекрати, Шензи!” Он забрался в угол и затрясся. “Не заводи меня так – я не вытерплю.”

“Никто тебя не заводит. Все очень просто. Если Ухуру будет правителем, он придет сюда и будет делать любовь пока твое сердце не остановится, а ты ничего не получишь.”

“Но как мы можем бороться против львиного Рохмах? Кто будет отвечать перед королем?”

“Да кому король нужен? Он и так нам не позволит охотиться на его землях. Ты хоть задумывался? Какая польза от Рохмах, который подлизывается ко львам?” Она прошептала, “Когда ты знаешь чье-то слабое место, то все в твоих лапах. Это так, как будто бы ты убиваешь газель. Ты достаешься к слабому месту. То как заставить львов работать совместно с нами?”

“Разве они имеют слабое место?”

“Нам не надо убивать их, нужно просто заставить работать совместно с нами.”

“Ну, гмм, знаешь, они любят своих детей также как и мы.”

“Ну и что же?”

“И если мы достанем детеныша…”

“Они убьют тебя.”

“Конечно, если открыто угрожать детенышу, но обстоятельства будут на нашей стороне. Мы можем быть добрыми и показать свои добрые намерения.”

“Это еще одно твое выступление, или ты имеешь конкретный план??”

“У меня точно есть конкретный план. Дай я тебе его нашепчу на ушко когда ты будешь моя. Я сделаю тебя Рохмах или умру, но сегодняшняя ночь наша.”

“Нет, не подходит,” сказала Шензи. “Помни, чем раньше Ухуру уйдет отсюда, тем раньше мы дадим друг другу клятву в любви.”

ПРИГЛАШЕНИЕ НА ТАНЕЦ

Тепло утреннего солнца согрело шерсть Иши, в то время когда она растянулась на холодной траве. Она всегда вставала рано, она веселила себя мыслью, что другие львицы будут жариться на скалах под солнцем; несмотря на жару и огонь в последнюю ночь, еще была прекрасная маленькая травка, на которой можно лежать.

Повернув голову, она увидела ее маленького сына Хабусу, который сидел и смотрел на что-то, что было за пределами ее поля зрения. Перевернувшись через спину, она приласкала его. “Что ты делаешь, Хабу?”
Он посмотрел на нее, повернув голову назад. “Смотри, мам, там Того и Комби. Можно мне пойти поиграть с ними, ну пожалуйста?” Он умоляюще посмотрел на нее. Иша рассмеялась.

“Ну что ж, маленький разбойник! Иди, но не отходи от Узури; я не хочу, чтобы вы сейчас далеко уходили.”

Он широко улыбнулся. “Я буду послушным!” Он побежал к ним.

Его неожиданно остановил Того, так, что он даже упал. “Привет, Хабу! Хочешь поиграть в игру ‘Кто грязнее’?” спросил Того.

Хабусу поднялся с земли, отряхиваясь. “Нуу, я не против.”

Комби ехидно улыбнулся. “Хорошо, тогда… ты есть ГРЯЗНЫМ!” Он грубо толкнул его, и несчастный львенок покатился по склону и упал в лужу с грязью. Его глаза наполнились слезами, когда он, выбираясь из грязи, услышал как они смеются. Не в силах больше выносить это, он повернулся и убежал.

За ним смотрели две пары зорких темных глаз. Шензи и Лосара стояли за заслоном высокой травы, с ними был щенок Лосары Башак, который лежал около нее. С нетерпением взглянув на свою подругу, Лосара потрусила головой.

“Шензи, что мы здесь делаем? Что если нас застукают?”

“Тихо! Вот он подходит.” Шензи ухмыльнулась, оскалив зубы. “Замечательно.” Она перевела свой взгляд на щенка, который скучал, и ее усмешка стала шире. “Башак, тебе весело?”

“Нет, мам.” Не в состоянии усидеть на месте, он прижался к матери. “Мама, мне скучно,” сказал щенок с тоской в голосе. Лосара посмотрела на него, и тепло улыбнулась.

“Почему бы тебе не поиграть с мальчиком? Мы немножко еще тут побудем.”

“Хорошо.” Он убежал прочь. Он не видел никого, но заметил саранчу в траве. Он тронул ее лапой и она подпрыгнула. Он снова тронул лапой и она снова подпрыгнула. Он, смеясь, прыгнул на саранчу. 

Какая-то светло-коричневая молния выскочила из щели в кустах и прыгнула на него, сбивая его с ног. Остановившись, он перевел дыхание.

“Черт! Смотри куда идешь!” Башак смотрел на мокрую массу перед ним. “Что это с тобой?”
Хабусу страдальчески посмотрел на него. “Да так, ничего.” Он моргнул, удивленный. “Кто ты такой?”

“Я гиена, дурачок. Меня зовут Башак.” Он с тревогой посмотрел на Хабусу. “Ну а ты кто?”

Хабусу гордо выставил грудь. “Я Хабусу. Я лев!”

Башак удивленно посмотрел на него, его глаза стали большими. “Вау! Я никогда не видел львов так близко!” Он снова на него посмотрел. “Они кажутся намного крупнее с расстояния.”

“Это потому что я еще не вырос.”

“И какой ты будешь, когда вырастешь?”

“Видишь этот куст?” Хабусу улыбнулся. “Больше, чем он.”

“Да ты шутишь!” Он задумался на секунду. “Тогда ты будешь такой же большой как и я!” Засмеявшись, Башак прыгнул на Хабусу и они покатились и подняли облако пыли, они двое подняли шум от радости. Хабусу гибко увернулся, и понес вперед свой больший вес чтобы перебороть маленькую гиену, и он прижал его к земле.

Звуки шагов раздались из-за куста. Лосара пропихнула голову, раздвигая ветки носом. “Хорошо, Башак, пора идти…” она смолкла, ее глаза стали квадратными, когда она увидела, как ее ребенок лежит на земле, прижатый львенком. Голова Шензи появилась тоже. “Так, так, так, что у нас здесь?”
Хабусу отбежал в сторону, испуганный видом двух гиен-самок. “Смотри мама,” радостно сказал Башак. “Это мой друг, Хабусу. Он лев! Только он просто еще не вырос.”

“Я вижу.” Лосара сглотнула слюну. Стирая из своего лица широкую улыбку, она ласково посмотрела на них. “Уже время идти.”

Лицо Башака померкло. “Ах, черт,” он заскулил. “Ну неужели нам так нужно идти?”

“Да, если ты хочешь пообедать.” Она потерла подбородок, как бы обдумывая что-то. “Если твой друг голоден, то почему бы не пригласить его?” Когда вы пообедаете, то ты сможешь показать ему кладбище слонов.”
“Правда?!” Башак аж завертелся от радости. “Ей, Хабусу, пойдем?”
Львенку передалась радость его друга. “Да! Это будет круто!”

Шензи заулыбалась. “Ну, и чего мы ждем? Пошли немного пообедаем!”
ПРОПАЖА

Нала сладко зевнула, встречая утренний свет. Часто моргая глазами, она встала, вытянула передние лапы вперед себя, перенесла все назад и потянулась. Она с удовольствием закрыла глаза, ощутив покалывание и истому в ее мускулах спины и ног, когда они расслабились. 

Выпрямившись, она пошла туда, где лежал Симба. Улыбаясь, она наклонилась и лизнула его нос. “Вставай, милый.”

Он рефлекторно отдернул свой нос, но все же это не подействовало. Ее улыбка стала шире, Нала прижалась к нему и погладила его лицо. Сомкнув губы, она нежно подула ему в ухо. Он резко отряхнул головой, протянув лапу, чтобы отодвинуть ее подальше. “Перестань, Пумба,” пробормотал он сонно.

“Пумба, да неужели!” Нала прошлась языком по его лицу. Ее рассмешило то, как он с удивлением открыл глаза, а потом расслабился, увидев ее.

“Любимая,” прошептал он, и мягко дотронулся к ней лапой. “Который час?”

“Солнце уже выше деревьев.”

Он выпустил наружу огромный зевок. “Солнце выше деревьев, да? Боже, как же мне надо устать, чтобы так поздно проснуться.”
Она кокетливо засмеялась. “Ой, прости,” сказала она с насмешливым сожалением. “Наверное, мне не следовало тебе так долго не давать спать.”

Он улыбнулся ей, но даже не успел ответить, как Иша подбежала ко входу, ее глаза были широкими.

“Прости, что я тревожу тебя, король, но я не могу найти своего сына! Пожалуйста, помогите мне!” Иша была в панике. “Я пустила его поиграть с сыновьями Узури, но они не знают где он пошел и он не отвечает, когда я его зову!”

“Успокойся, Иша.” Нала подошла к ней. “Где ты его последний раз видела?”

“Я лежала на травке на северной стороне. Он пошел играть с Того и Комби. Я сказала ему, чтобы он не уходил далеко от Узури, но он не послушался.” Она ударила землю лапой. “Я никогда больше его не отпущу!”
Вбежала Узури, ее дети следовали за ней, чтобы прикорнуть к ее лапам. “Я не могу найти его, Иша. Я не знаю где он пошел, но я знаю почему.” Она повернулась, чтобы зарычать на двух львят, которые жалобно попятились назад. “Кажется Кого и Комби играли с ним немного… грубо.” Она ласково погладила Ишу. “Не волнуйся, дорогая, он скорее всего где-то прячется.”

“Нет, это не так; он всегда приходит, когда я зову его, в каком бы настроении он бы ни был. Он такой хороший мальчик…” Заголосив, она положила голову на плечо Узури, свой плач она заглушила в ее шерсти.

Симба с тревогой посмотрел на Налу. “О Боже. Я пойду спрошу Рафики может ли он как-то помочь. Может, он будет знать где искать. А вы в это время поищите его, разделившись на группы.”

Она кивнула, и вышла с другими львицами наружу. Симба быстрой трусцой направился по склону Pride Rock к земле. Он перешел на бег, он побежал к недалекой акации, его лапы поднимали в воздух маленькие облачка пепла, который еще находился на земле. Приближаясь к дереву, он закричал, “Рафики!”

Прибежав к дереву, он посмотрел сквозь хитросплетение веток, и увидел мандрила, который сонно моргал. “Рафики? Ты уже встал?”

“Да, встал. И не потому, что ты меня потревожил, мой друг; я не думаю, что я не выспался ночью.” Он критически посмотрел на ветки. “Слишком много колючек; я не знаю, как нормальный мандрил может жить здесь.” Посмотрев на Симбу внимательным взглядом, Рафики нахмурился. “Что за беспокойство?”

“Хабусу потерялся. Ты можешь что-то сделать, чтобы помочь нам. Мы должны найти его быстро, пока это не сделал кто-нибудь другой.”

Рафики содрогнулся от этих слов. Дикие псы иногда проходили время от времени. “Айхею не позволит этого. Я попытаюсь.” Взяв свою палку, он резво спустился на землю. “Пошли за мной, мой друг. Я буду спешить изо всех сил.”

Симба задумался на секунду, а потом присел. “Стой, я понесу тебя; так мы скорее доберемся.”

“Я  не могу так запятнать твое достоинство,” нервно сказал Рафики.

Симба прыснул. “Ты так уж не заботился о моем достоинстве в эту ночь когда хлопал меня по голове, старина.”

Мандрил с трудом потянул ноги. “Это совсем другое.” Оценив расстояние между ним и Pride Rock, он покорно вздохнул. “Присядь.” Он ухватился за льва и робко взобрался на широкие плечи Симбы. Он одним кулаком осторожно ухватился за гриву, когда король встал.

“Ой!” Симба зашипел. “Полегче.”

Рафики ослабил свой захват. Он ощутил как вес под ним мощно задвигался, когда лев начал бежать. Мандрил, задержав дыхание, наблюдал как ветер развевал его гриву. Он никогда так быстро не перемещался, и ничего не в состоянии с собой поделать, он громко с восхищением закричал.

Симба сказал, “Я знал, что тебе понравится.”

Хемоки, вожак зебр, сильно мотал головой, чтобы избавиться от назойливых мух.

А потом увидел нечто, что заставило его забыть о мухах. Симба быстро бежал прямо на него, старый мандрил на его спине страшно верещал. “О Боже мой!” Хемоки как раз вовремя освободил путь.

Он пошел, чтобы найти свою кобылу, которая каталась по земле и не видела все это.

“Вот что я скажу, Виннифред. Я только что видел наиболее невероятную вещь! На Симбе катался Рафики!”

“Что?”

“Я скажу, Винни моя, это соседство плохое. Плохое, говорю я, и я не буду удивлен, когда эта обезьяна вытворит какое-то безумство снова. Знаешь, это мне не нравится.”

“Хемоки, ты случайно не объелся клевера, а?”

“Клевера? Не смейся надо мной. Я же тебе сказал. Кроме того, это еще слишком рано. Винни, здесь что-то не так. Я думаю, эта обезьяна начинает всеми управлять.”

“Он?”

“А почему нет? Он же знает всякие там шаманские приемы. Я думаю, нам следует оставаться в стороне, и я не буду пока что обращать на это внимание. Мы не хотим проиграть, как бы там ни было.”

Не подозревая, что творится сзади него, Рафики смотрел вниз и наблюдал как земля мелькала коричневыми и зелеными цветами. Внезапно его закачало, он закрыл глаза, чувствуя как большие мускулы под ним ритмически сокращаются. Внезапно ритм изменился, и он открыл глаза и увидел мелкую канаву, которая быстро приближалась. Симба собрался и прыгнул. Рафики в ужасе смотрел как мир размыто вертелся вокруг него, небо и земля поменялись местами и он подался вперед, чтобы встретиться нос к носу со львом, в руке он все еще крепко держал гриву.

Симба дико рванулся. “Рафики, ты что делаешь?! Я ничего не вижу!”

Рафики смотрел на голубые глаза, которые были далеко от него и застонал. “Мамси была права,” подумал он. “Мне следовало остаться дома с моими братьями вместо того, чтобы стать шаманом.”

Симба махнул головой, и бедный мандрил перелетел через его голову чтобы плюхнуться на его спину снова. Рафики еще сильнее ухватился, несмотря на протесты Симбы, и он выговорил молитвы благодарности, когда увидел выступ Pride Rock перед ним. Не замедляясь, Симба взобрался по склону, и наконец остановился, позволив своему пассажиру слезть с него.

Рафики слез с его спины и зашагал вперед слабыми ногами. “Спасибо тебе, Симба. Я в долгу перед тобой.”

Симба пожал плечами. “Наверное, мы когда-то сможем повторить это снова.” Он посмотрел в пещеру. “Иша?”

Львица выбежала из пещеры, с надеждой осматриваясь вокруг, но ее лицо снова стало мрачным, когда она не увидела своего ребенка.

“Иша, моя бедненькая девочка,” сказал Рафики, обняв ее шею. “Не волнуйся. Мы найдем твое дитя.”

Рафики взял свою палку и панцирь для гадания, а потом сел, поджав ноги под себя. Арбуз на его палке был полон воды, и он снял пробку с него, и вылил содержимое в панцирь.

“Иша, у тебя есть что-нибудь, к чему он прикасался или играл в последние дни? Например, старая кость?”

“Нет, он не очень любит играть с игрушками; он любит прыгать или бороться больше всего.”

Рафики нахмурился. “Гмм. Это затрудняет мою работу; я не думаю, что смогу найти его без чего-то.”

Иша сказала, “Может, сено подойдет? Я сделала ему мягкое место там где он спит.”

Он задумался, дергая свои седины на его щеке. “Да. Да, конечно.”

Она принесла маленькую охапку сена, но он взял совсем немного с этой охапки. Она внимательно наблюдала, как он кинул сено в панцирь, где оно собралось в маленький круг. Иша и Симба заинтересованно смотрели как Рафики выговорил короткую молитву, прося у Бога защиты и поддержки. Покачав панцирь, Рафики пошевелил его легонько пальцем, внимательно изучая узоры, которые сделали волны, они зашевелили сено в панцире и направили его к краям. Внезапно он сгорбился, открыв рот. “Круг Макпилах. Он жив.”

Симба с облегчением вздохнул, Иша присела на землю. “Хвала Айхею,” прошептала она. “Где он?”

Рафики почесал голову. “Я не знаю; знаки очень смешанны и неясны. Все, что я знаю, так то, что он живой, пока что… я также вижу череп. Очень странный.”

Глаза Иши в ужасе расширились. “О, нет.”

“Хабусу еще жив, вот так. Все остальное я не знаю.” Он посмотрел на панцирь, задумавшись. “Дайте я еще раз попробую.”

Он снова покачал панцирь, сделав легкие волны на воде. Он наклонился над ним, его сморщенное лицо было только было очень близко от поверхности воды. “Это интересно…”

“Ей, ваше величество!” раздался пронизывающий голос. Пораженный, Рафики подпрыгнул, перекинув панцирь на землю. Симба посмотрел вниз и увидел Шензи на подножье Pride Rock. “Я очень ПОКОРНО прошу вас поговорить со мной.”

Симба подошел к краю скалы. “Я сейчас занят. Скажи Рохмах, что мы с ним встретимся позже. Я с ним поговорю.”

Симба пошел назад, чтобы присоединиться ко всем остальным снова, когда Шензи сказала сзади него. “Ах, да какой ты добрый и внимательный король, и покидаешь одного из своих в дикой местности.”

Он повернул голову назад. “Что??”

“Наш новый Рохмах говорит о взаимопонимании и совместной работе,” она ухмыльнулась. “И теперь, когда мы предлагаем нашу помощь, ты грубо отторгаешь нас!”

Его глаза сузились. “Про что ты говоришь?” спросил он. “Какая помощь?”

“Ну как какую, нашу помощь в нахождении вашего потерявшегося ребенка.”

У Симбы отвалилась челюсть, он не верил своим ушам.

Нала подбежала к нему, в ее глазах горел огонь гнева. “Кто тебе сказал?? Откуда ты это знаешь??”

Шензи захихикала. “Ох, дорогая моя, я держу ухо востро. Слухи быстро путешествуют, когда король обеспокоен.”

“Слишком быстро,” съязвила Нала.

“Я не пришла сюда, чтобы меня унизили, ваше величество.” Шензи обиженно посмотрела на Налу. “Мы предложили нашу помощь, и вы с плохо скрытыми обвинениями в нашу сторону отказались от наших услуг.” Она вздохнула. “Я надеюсь, что он не очень будет страдать, когда дикие псы найдут его. Они ЛЮБЯТ разрывать свою жертву на куски, пока она еще жива.’

“Хватит,” прервал Симба. “Хорошо, Шензи. В духе содействия, мы радо согласимся на любую помощь, которую вы предоставите.”

“Конечно, в духе содействия,” сказала она, хмурясь. “Я УЖАСНУСЬ, когда подумаю, что же произойдет с бедненьким ребенком, если бы мы НЕ БЫЛИ в хороших отношениях, правда?”

Симба молча стоял, услышав ее слова. Подумать только, жизнь их ребенка зависит от воли этого создания, которое стоит там внизу… Симба закрыл глаза, волна содрогания прошла по его спине. Потом он встретил ее внимательный взгляд.

“Да,” уравновешенно сказал он. “Это была бы большая трагедия… для всех нас.”
Шензи с ужасным самодовольством смотрела на его открытую угрозу. Жизнь львенка была под угрозой, и, в отличие от Симбы, ей было нечего терять и очень много выиграть.

ДАЛЕКО ОТ ДОМА

Лосара положила голову на лапы, наблюдая как Хабусу и Башак гонялись друг за другом среди костей и скал кладбища. Они двое имели просто неистощимый запас энергии, и Лосара отвлекла их от веселья, устроив соревнование, кто же больше продержится зубами за ее хвост. Посмеиваясь себе под нос, она увернулась, когда Башак быстро начал убегать, крича, “Ха, ха, ты не словишь меня!”

Хабусу гнался за ним, но остановился, когда увидел как щенок скрылся в темных закоулках огромного черепа. Осторожно заглядывая вовнутрь, он ничего не увидел, кроме темноты. Он немного подумал, потом прыгнул вперед.

Внутри белого слонового черепа слышались хихиканья, когда Хабусу карабкался вперед, улыбаясь. Он медленно шел вперед около зуба с трещинами, лапы были широко расставлены и когти вытянуты, чтобы сохранить равновесие. Добравшись к лицу черепа, он вытянул голову вперед и прижал уши. “Давай, выходи, где бы ты ни был!”

Еще больший хохот раздался впереди. “Ага, так и сразу! Ты должен добраться ко мне и поймать!”

Его улыбка стала шире. ‘Попался,’ подумал он. Он пошел дальше, сокращая расстояние. Присев, он прыгнул, и его когти зацепились за краешек глазницы черепа. С большим усилием, он выдрался вверх. Он уже вытянул вперед передние лапы и готовился прыгнуть дальше, как перед ним возникло лицо. Башак улыбнулся сквозь зубы, и крикнул “Бууу!”

Хабусу, напугавшись, потерял равновесие и скатился вниз по лицу черепа и приземлился на кучу костей. “Ой!”

Башак перестал смеяться и с тревогой сбежал вниз. “Ей, Хабу, все в порядке?”
Львенок сел и потряс головой, и стал рассматривать кровавую царапину на его ноге. “Да, все нормально.”

Лосара появилась из-за черепа, она выглядела раздраженной. “Что вы здесь вытворяете?” Она увидела, как Хабусу тряс своей раненной ногой и подбежала. “Что вы делали?”
“Я поскользнулся и упал, вот и все. Это только царапина, видите?” Он гордо показал ей раненную ногу. “И совсем не больно.”

Она сурово нахмурилась. “Будь осторожен.”

“Хорошо.” Хабусу с облегчением вздохнул, когда Лосара пошла туда, где лежала раньше. Он страшно перепугался, что она заставит пойти его домой. Домой…

Он скривился, когда подумал о матери. Он пошел и не сказал ей, где же он направился. У него в животе закололо, когда он вспомнил, что же делается сейчас. Услышав шелест, он обернулся и увидел Башака, который появился из рота черепа. 

Щенок гиены посмотрел взволнованно на него. “Прости, я не хотел тебя так напугать.”
“Ты меня не напугал!” гневно сказал Хабусу. “Я просто, ну, потерял равновесие.”
Башак засмеялся. “С такими лапами как у тебя это не странно.”
“Ах да? И у тебя лапы не ахти какие.” Внезапно, у него стали квадратные глаза, когда он увидел пушистые лапы Башака.

Щенок посмотрел вниз. “Что? Что такое?”
Хабусу в ужасе увидел, что тень щенка стоит почти прямо. Это уже был полдень.

“О, черт, мама УБЪЕТ меня,” он застонал. “Мне нужно идти домой.”

Лицо Башака стало печальным. “Правда?”

“Да. Увидимся позже, хорошо?”

Хабусу повернулся, чтобы уйти, но уткнулся в сильную лапу большого самца гиены, которая преграждала путь. “И куда же ты так собрался?” Скалк злобно посмотрел на раздражающий комок шерсти перед ним. Шензи тихо подошла к нему, злорадно усмехаясь.

Хабусу прижался к земле. “Ну, я просто шел домой, сэр. Моя мама будет очень гневаться, если я не вернусь сейчас домой.” Он пошел, чтобы обойти Скалка, но лапа безжалостно откинула его назад. Он также подошел к Башаку и ударил его, и они двое были на земле. Подняв лапу к лицу в шоке, Хабусу начал плакать.

“ЗАТКНИСЬ! Я устал слушать твой тонкий противный голос.” Скалк зарычал на него, клыки оскалились, и он повернулся к Кхтелу, одного из его охранников-прислуг. “Теперь хорошо смотри за этим комком шерсти. Не выпускай его с виду. Если он попробует убежать, останови его, но не убивай… пока что. Если Шензи права, то он может быть нам полезен.”

Охранник энергично кивнул. “Хех, Шензи действительно дружит с головой, правда, Скалк?” Он бешено захохотал. “Спорю, что она расскажет и покажет ВСЕ свои секреты, не так ли?”

Скалк просто молча стоял и смотрел на него, пока его смех не переменился на нервное молчание. “Я пошлю еще несколько ребят, чтобы помочь тебе охранять его. Теперь, хорошенько присматривай за ним.” Он пошел прямо на гиену, пока их носы не разделили всего пару сантиметров. “Ты будешь лично отвечать за все, что случится с ним. Ты меня понял?”
Кхтел громко сглотнул. “Д-да, сэр.”
Кивнув, он посмотрел на Башака и Хабусу, которые кричали как только могли. “Лосара,” рыкнул он. “будь хоть чем-нибудь полезна и ЗАТКНИ этих двух дебилов!” Скалк посмотрел на Шензи. “Все идет по плану.”  

SHENZI:
He thinks he runs the clan, but he can’t run an errand



He has the looks, but doesn’t have a clue,



And even worse than that, we’ve nabbed a lion brat,



Uhuru never even knew!

SKULK:

I think I see your point, his nature’s far too trusting



A ‘kick me’ sign is plastered on his back,



He doesn’t seem the sort we need to hold the fort,



It’s time we gave our friend the sack.

BOTH:

He’s wishy-washy, golly-goshy, just a lion’s puppet,



An elevated, overrated fool;



The kind of lame excuse without a single use,



That simply isn’t fit to rule!

KH’TEL:
What’s a puppet?

SKULK:

It’s someone with wood for brains.

KH’TEL:
This is treason!

SKULK:

You bet your whiskers!  Now where have I heard that line before?

SHENZI:
It was a brilliant plan, forgive me if I chuckle,



But I enjoy a laugh at his expense;



If they want Junior back, Uhuru’s gonna pack,



It’s really making perfect sense!

SKULK:

I want to see his face, the moment that you tell him,



I bet’cha that his eyes are gonna cross!



Uhuru’s gonna find, he’s really in a bind,



We’re gonna show him who’s the boss!

ALL 3:

He’s wishy-washy, golly-goshy, just a lion’s puppet,



An elevated, overrated fool;



The kind of lame excuse without a single use,



That simply isn’t fit to rule!
О чем-то болтая, Шензи и Скалк ушли прочь.

Лосара зарычала им вслед, а потом подбежала к детям. “Тихонько,” прошептала она, прижав их обоих лапой к себе. Хабусу спрятал свое лицо в ее груди и продолжал сильно плакать. “Я х-хочу к МАМЕ!”

“Я знаю, солнышко. Тише, все будет в порядке.” Она слизала его слезы. “Ты просто проведешь ночь с тетушкой Лосарой, вот и все.”
Башак посмотрел на нее. “Мама, Скалк не причинит боль Хабу, правда?”

Лосара нежно поцеловала его. “Нет, Башак. Он не сделает ничего твоему другу.” Она подняла голову и пристально посмотрела вслед уходящей гиене, она сильно сжала зубы. “Не сделает ничего пока я жива.”

ЭТОТ ОБМАНЧИВЫЙ ЗАПАХ

Сарафина остановилась, чтобы перевести дыхание, львицы позади нее попадали на землю, благодарно посмотрев на нее. Они уже много часов искали Хабусу, и теперь это был полдень, когда огонь сильно жжет их разгоряченные тела, отбирая у них силу.

“Фини,” прозвучал слабый голос. Сарафина повернулась назад. “Да?”

Йоланда немного подождала, она задыхалась. “Я не думаю, что мы здесь его найдем, Сарафина. Мы слишком близки к НИМ.” Она кивнула в знак согласия. Кладбище слонов было совсем рядом, оно танцевало в горячих волнах воздуха. 

“Я не думаю, что он добрался бы сюда, в любом случае. Кроме того, они могут обыскать эту территорию намного лучше чем мы; они более ознакомлены с этой местностью.”

“Мне не очень хочется поручить им искать Хабу, чтобы они там не обещали. Если они найдут его, какие шансы, что они вернут нам его?” Она задумалась. “Нет, мы будем делать все сами, даже когда гиенам можно доверять.”

Йоланда устало кивнула. “Ты права, просто…” она встала, рыча от плохого настроения, и со злостью ударив хвостом о землю. “Мы искали его много часов. И где он?!”

Зазу подлетел к ним. “У меня нет слов, дамы. Я спрашивал в орлов. Знаете, они всегда говорят правду, и они сказали, что они ничего не видели – ничего.”
Адженти застонала, когда встала со своего места. “Мы никогда, никогда его не найдем, если будем здесь валяться.”

Сарафина кивнула, согласившись с ней. Она встала и пошла вперед и повела за собой всех. Сформировав треугольник, они обыскивали землю вокруг них, глаза смотрели вперед в то время как головы поворачивались назад и по сторонам, надеясь учуять его запах.

Солнце начало медленно опускаться к заходу. Время медленно тянулось, их задание существенно усложнялось тенями, которые протягивались перед ними, они прятали маленькие закоулки и расселины от их глаз. Они наконец добрались к границе кладбища, когда сумерки накрыли землю. Гиены-охранники патрулировали границы, и они грубо крикнули им. “Эй, там! Кто идет?”

“Львицы с Pride Rock, сэр.” Сарафина совсем не хотела так обращаться к созданию перед ней, но она решила не рисковать в этой ситуации. “Вы имеет какие-либо новости о пропавшем ребенке?”

Он натянуто улыбнулся. “Нет, дорогая леди, боюсь что нет. Но если мы найдем его, то без сомнения вы будете первыми, кто об этом узнает.”

Йоланда внезапно сдвинула брови. Эта охрана была слишком вежлива. Сделав пару шагов вперед, она прервала ответ Сарафины. “Спасибо, сэр. Мы ценим вашу помощь.” Легко тронув Сарафину лапой, она повела их в темноту и остановилась там, где гиены не могли услышать их.

“Что ты делаешь?”

“Они совершенно бесполезны. Я не верю им. Давайте немного поищем вокруг, а?” Она пошла вдоль границы кладбища. 

Сарафина пошла около нее, Адженти следовала за ней. “Хех,” она тихо засмеялась. “Ты была единственной, которая так хотела посмотреть на них…” Она остановилась настолько внезапно, что Адженти уткнулась ей в зад.

“Ой!” Адженти потерла нос передней лапой. “Что за…”

“Тихо!” Сарафина пригнулась, обнюхивая все вокруг. Ее глаза заблестели в тусклом свете, когда она подняла голову. “Я учуяла его запах!”
Йоланда резко повернула голову. “Что?”

Не ответив, Сарафина пошла к кладбищу быстрой рысью, ее нос был близко к земле, он почти касался ее. Адженти и Йоланда обменялись взглядами, потом поспешили, чтобы догнать ее. Они следовали за Сарафиной, и остановились, когда дошли к зарослям колючих кустов акации. 

Сарафина прижалась к земле. Она поползла, перевернулась на бок и начала пробираться под один из кустов, в то время как все с удивлением смотрели на нее. Почти половина ее тела уже исчезла под зарослями, как она внезапно остановилась. Ее голос слабо прозвучал. “О Боже мой…”

Адженти подползла к ней. “Что такое?”

В голосе Сарафины было отчетливо слышно гнев. “Мда, они очень даже полезны. Кажется, они уже нашли Хабусу; просто они никому ничего не сказали. За десять шагов от меня внизу есть череп слона. Он сидит около него.”

Рык вырвался из груди Йоланды. “Так давайте заберем его!” 
“Нет, нельзя. Группа гиен окружает его. Их слишком много. Не меньше дюжины охранников, может больше.”

У Йоланды глаза стали квадратными. “И все это, чтобы охранять одного львенка? И что же здесь происходит?”

Сарафина медленно вылезла из кустов. Встав, она сильно отряхнулась, очищая свою шкуру от грязной земли. “Не знаю, но нам следует пойти и сказать Симбе.”

Адженти быстро пошатала головой. “Мы не можем покинуть его!”
“Ему не будет лучше оттого, что мы будем мертвы. Пошли. Нам нужно вернуться к Pride Rock пока не наступила полночь.”

ВЫДВИГАЯ ТРЕБОВАНИЯ

Холодный ночной ветерок вздыбил шерсть львицы, которая сидела на конце Pride Rock. Иша сидела спокойно, невидяще уставившись на прекрасную панораму перед ней, она была полностью погружена в себя.

Ощутив, что кто-то дотронулся к ее плечу, она повернула голову и увидела сидящую рядом с ней Како.

“Что-нибудь есть?”

Како отрицательно пошатала головой. “Мне очень жаль, Иша. Никто его не видел и не чувствовал его запаха.”

Иша кивнула и снова начала смотреть на темную поверхность земли, которая простилалась перед ними. В ее сердце возникли разрушенные желания. Это было время, когда она мыла Хабусу. Она до боли хотела прижать его, ощущать его теплое присутствие около себя. Ее терзали мысли от том, испуган ли он, может ему одиноко, он может ранен или голоден. Может ему холодно. Он, наверное, зовет ее. Может, умоляет какого-то врага о пощаде. Может, он уже мертв, или хуже, умирает в страшных муках. Ее подбородок начал трястись и одинокая слеза скатилась по ее щеке и упала на шерсть. Другая слеза последовала за первой, она свободно упала и разбилась о холодный камень под ее лапами. “О Боже, Како, он не может умереть, он не может. Он единственный ребенок, который у меня остался. Я не могу потерять его!”

“Иша, нам нужно поговорить.”

“Не знаю, смогу ли я говорить прямо сейчас.”

“Иша, ради Бога, мне нужно знать. Ты сделала это с моим сыном, не так ли. И его сын сейчас далеко, не так ли.”

“Да и еще раз да,” огрызнулась Иша.

“Он был еще подростком. Ты же опекалась им.”

“Он желал меня,” сказала Иша, повернувшись чтобы смотреть ей прямо в глаза. “Желал меня, Како. Он был в огне.”

“Да как ты можешь такое говорить?”

“Он всегда хотел меня. Така послал его туда умирать с голоду. Баба тоже это знал.” Слеза снова покатилась по ее щеке. “Бедный маленький Баба. Он не хотел умирать, но единственное, о чем он не сожалел, это то, что он был наедине со мной. Он хотел меня как никакой другой лев, и я дала ему то, что он желал.”
“Из жалости к нему?”
“Жалости? Нет, не просто из жалости.” Она лапой погладила щеку Како. “Я люблю его. Я думала, что поддамся из сожаления, и с этого все началось. Но твой сын был львом, не ребенком. А потом мы занимались любовью…” Глаза Иши наполнились слезами. “Слова, что он мне говорил. Когда же я услышу это снова. Я бы отдала все, чтобы он вернулся ко мне.” Она вздохнула. “Его сын не здесь. Твой внук. Ты игнорируешь его. Он даже не знает кто ты такая. Может быть, уже слишком поздно сказать Хабу, что ты его любишь.”

“Знаю, и мне печально за тебя и за него. Но разве это должно было быть так плохо?”
“Он мой муж,” твердо сказала Иша. “Я осталась верна ему. Я буду до конца своих дней.”

“Почему ты мне не говорила?”

“Почему ты меня не спрашивала?”

Како глубоко вздохнула. “Он понимал что делает?”

“Ну знаешь, я родила троих детей.”

“Я не это имела в виду.”

“Ты имеешь в виду, действительно любит ли он меня? Да. Действительно люблю ли я его? Да. Будем мы делать это снова? Да, Бог есть свидетелем. Я хочу провести свою жизнь делая его счастливым, заживляя его раны, хочу ловить его добычу, выращивать его детей. Боже, что бы я только не дала, чтобы он был здесь. Мой муж ушел, двое моих детей мертвы, третий потерялся, и теперь львица, которую я считала моей лучшей подругой, отвернулась от меня.”

“Нет, Иша. Это не так.” Она прижалась к Ише и замурлыкала, гладя ее. “Ты мне как родная сестра. Мне просто очень непривычно думать о тебе как о дочери.” Она снова прикорнула к ней. “Я попытаюсь. Я попробую. Мне просто нужно немного времени.”

Симба поспешил туда, где сидели Иша и Како. “Я только что заметил группу Сарафины, которая идет к нам. Они единственные, кто еще не вернулся и не принес никаких новостей; наверное, они имеют хорошие новости.”

Они трое беспокойно смотрели как Сарафина и ее подруги шли к выступу. Доставшись к скале, Сарафина устало подошла. Она поклонилась Симбе, ее мускулы устало дрожали. “Incosi aka Incosi,” вымолвила она. “Я дотрагиваюсь к твоей гриве.”
“Я чувствую это,” ответил он. “Отдохни немного, Фини. Новости могут подождать.”

Она быстро потрясла головой. “Нет времени, сэр. Мы нашли Хабу.” Сарафина встала, тяжело вздыхая, в то время как другие с удивлением уставились на нее. “Где он?” наконец нашла слова Иша. Она быстро посмотрела на каждую львицу в группе. “О Боже, только не говорите, что он мертв.”

Нала увидела несчастное выражение лица ее матери и ужаснулась. Нет, подумала она. О, пожалуйста, нет.

Наконец Сарафина заговорила. “Он жив, Иша.” Львицы начали улыбаться, но улыбки быстро исчезли с их лиц, когда она продолжила. “Пусть Айхею простит меня за то, что я так говорю, но лучше бы он умер. Он попал к гиенам.”

Глаза Иши в ужасе расширились, Симба сделал шаг вперед. “Что?!” Он посмотрел на Йоланду, потом на Адженти. Они двое медленно кивнули.

“Мы искали около кладбища, и я учуяла его слабый запах. Он привел меня прямо к кустам акации на границе…”

“Я знаю это место,” сказал он, кивнув. “И как ты пробралась сквозь них?”

“Ну, я проползла под ними, довольно много, и смогла увидеть кладбище. Я четко видела его, сэр.”

“И что еще ты видела?”

Сарафина закрыла глаза, припоминая. “Там была большая группа гиен, которая окружила его, как бы охраняя его или…”

“…или смотрела за ним, чтобы он не убежал,” Нала злобно зарычала. “Я ЗНАЛА что эта лживая дворняжка вытворит что-то вроде этого. Шензи и Ухуру не слишком отличаются друг от друга.” Она посмотрела на Симбу, она ждала, что он согласится с ней.

Но Симба сидел молча, уставившись в землю. Медленно поднявшись, он пошел к концу скалы и поднял голову к ярким блестящим звездам вверху. Его лицо внезапно стало угрюмым, усы повисли. Его челюсть задрожала, когда он посмотрел на звезды. “Я думал, что могу верить ему. Он сказал Рафики, что верит в нашего Бога. И почему Айхею не наказал его??”

Горечь Симбы была глубокой и ужасной. Минуту или больше он сидел молча, его лицо было обращено к звездам. Потом он вздохнул. “Ухуру рисковал жизнью, чтобы помочь мне. Господи помоги мне, я без сомнения должен ему помочь. Если он лжет, то помоги ему Господь!” Симба подошел к Ише и прижал ее к себе. “Время показать нашим друзьям-гиенам кто здесь хозяин,” сказал он, его голос стал ниже. Он посмотрел на небо снова, глубоко вдохнул и зарычал. Он зарычал настолько громко, что каждый мог на земле и на небесах вверху и в пещерах внизу узнать, что лев разгневан. К нему присоединились все остальные, и рык стал таким, что мог загнать страх и в камень.

“Пошли, Иша. Пошли заберем твоего сына.”

Когда они готовились уходить, Симба снова посмотрел на звездное небо. Он тихо помолился Айхею, попросив Его оберегать их в будущей битве.

Немного подальше отсюда, молодая гиена тоже смотрела на звездное небо, но не с такими благородными запросами.

“Рохкаш, пожалуйста, пусть поскорее настанет рассвет! Я терпеть не могу охранять границу!” Бурча что-то себе под нос, Гринзк начал ходить взад-вперед, чтобы прогнать сон. Ему казалось, что его уже не допустят к ночному патрулированию. Это очень плохо, ему ужасно надоела охрана границы, но разве ночной патруль лучше? Он решил, что Скалк все это сделал, чтобы затруднить ему жизнь. Даже подлизываясь к Шензи, этот самец гиены действовал так, будто он тут самый главный.

“Дайте мне только пять минут, и я покажу ему, кто тут перец…” он остановился, прервал свою болтовню, и страшно зевнул. Оглянувшись вокруг, чтобы убедиться, что нет никого, он подошел к выступающему над землей камню и лег. 

“Я немножко отдохну,” подумал он. “Хороший охранник не может нормально делать свое дело, если он не отдохнул. Да, он будет абсолютно бесполезен, если хорошенько не отоспится.”

Его глаза резко открылись. Часто моргая, он встал и отряхнул себя. Осмотревшись вокруг, он присел, когда увидел слабое свечение на востоке, освещая утренний туман, который нежно накрыл его. Никого не заметив, он с облегчением вздохнул, никто не увидел, как он спал. Повернувшись, он пошел к входу в кладбище, планируя продолжить свой сон; внезапно он услышал тихий звук сзади него.

Он резко повернул голову и увидел плывущий туман. Он поднял уши, стараясь услышать какой-либо звук. Вдруг шерсть встала на его шее, когда он услышал шуршание. Его глаза безумно бегали в разные стороны, стараясь увидеть хоть что-то, но серо-белая пелена, на которой виднелись только редкие скалы, было все, что он увидел. Он осторожно сделал шаг вперед, намереваясь посмотреть что там шелестит, и сразу же он услышал громкий ТРЕСК!, который раздался где-то справа.

Он похолодел, уши в страхе прижались назад, он ждал, что будет еще что-то, но настала полная тишина. Время неимоверно медленно тянулось, он немного успокоился, но боялся повернуться назад. Туман начал рассеиваться, когда взошло солнце, теплые лучи начали высушивать влажный воздух. Вздохнув с облегчением, он хихикнул.

“Я рад, что Скалк не видел меня,” сказал он. “Я трясся как щенок, который боится темноты.” Снова послышался какой-то звук, и он нервно повернул голову назад.

Пара блестящих глаз приближалась к нему с тумана, огоньки этих глаз пылали красным цветом в свете утреннего солнца как адский огонь. К этой паре присоединилась еще одна, потом еще одна… он заскулил, когда увидел, что окружен ими, глаза быстро приближались к нему, а потом отобразились туманные силуэты львов, настолько много, что невозможно было их посчитать, их крупные тела неслышно двигались среди мокрой травы.

Ближайший к нему силуэт превратился в львицу, которая оскалила зубы и зарычала. “Привет, дружочек,” сказала она. Она понизила переднюю часть тела, как будто собиралась прыгнуть.

“Пи-при-ри-привет,” промямлил он, заикаясь. “Так поздно охотитесь? Знаете, я когда-то слышал, что гиены не входят в ваш рацион. Это очень хорошо. Вы же не знаете, что мы едим. Всякую гадость, честно. Иногда едим одну мертвечину днями, вот так. Иногда, прикиньте, жара делает трупы вонючими, но такие нищие как мы не имеем выбора.” Он увидел тяжелый взгляд, нацеленный на него. “О Боже мой, я же сейчас умру!” Гринзк внезапно смог зашевелить языком. “ПОМОГИТЕ!” заверещал он, ноги взметнули комья грязи, когда он начал бежать. Тяжелая масса придавила его к земле, он не смог больше дышать, когда был повален. Он ощутил, как когти больно впились в его плечи и спину, когда он начал бороться за воздух. Вдруг голос раздался в его ухе.

“Заткнись и сиди тихо, иначе будешь пищей для стервятников,” со злостью прошептала Узури. Повернув голову, она кивнула Симбе. “Сэр, я его поймала. Можно звать всех остальных.”

Симба кивнул в ответ и коротким жестом, который было ясно видно сквозь туман, позвал львиц. Львицы прошли около него, желая принять бой со своими врагами. Внезапно раздался хор рыков сквозь тонкий туман, и он победил гиен уже прямо на кладбище. Вдруг прозвучал вой, как будто кто-то поднимал тревогу.

Когда прошло удивление, Симба нарушил тишину всесокрушающим рыком, который пробрался к самым костям Гринзка. Гиена прижалась к земле, когда король стал над ним, его брови в ярости собрались вместе.

“Где львенок Хабусу?” прорычал Симба. “Скажи, и я помилую тебя.”

Гринзк беспомощно открыл пасть. “Сэр?” замямлил он. “Они мне только сказали, чтобы я охранял границу от чужих. Они не сказали почему. Пожалуйста, отпустите меня. Если они узнают, что я не выполнил свой долг, то они убьют меня. Дайте мне шанс, ну пожалуйста?”

“Отпусти его,” сказал Симба. Повернувшись, он пошел прямо к кладбищу. Туман быстро рассеивался, солнце начинало понемногу греть, но дымка и пар прятали тени, когда он шел среди костей. Возник силуэт перед глазами Ухуру, когда он выходил из своей пещеры, зевая.

“Сэр!” сказал он удивленно. “Какая честь.” Лидер насторожился, когда увидел злое выражение лица Симбы. “Боюсь, нет новостей о вашем пропавшем ребенке.”

С рыком, Симба подошел к нему нос к носу и оскалил зубы. “И что же ты сделал с нашим ребенком? Ты думал, мы не узнаем??”

Ухуру содрогнулся, когда увидел большие клыки, которые находились очень близко от его лица. “С-сэр? Я не понимаю…”

Иша подошла и присоединилась к ним. “Подлец! Где мое дитя? Что ты с ним сделал?” Она быстро осмотрелась вокруг. “Хабу? Хабу, это мама! О Боже, ответь мне!” Ее голос отдался эхом, насмехаясь над ней. Она повернулась к Ухуру, ее уши в ярости прижались. “Что ты с ним сделал?”

Вверху, на выступе скалы, тихо сидела Шензи, ее бока содрогались от нескрываемого смеха. “ОГО,” подумала она, “Это очень даже хорошо! Ухуру выглядит как отлупленный щенок!” Она закусила губу, чтобы не захохотать вовсю. После нескольких минут, она немного успокоилась и снова стала наблюдать за сценой внизу.

Ухуру прижался к углублению в скале, куда его загнали Симба и Иша. “Сэр, пожалуйста! Я ничего не понимаю! Это не моя вина! Я однажды помог тебе, рискуя жизнью!”

Симба было начал говорить, но Иша прервала его. “Ясно, что ты ничего не понимаешь,” прошипела она. “Я скажу коротко и ясно. Если мой сын сейчас же не будет тут, я разорву тебя и оставлю мясо шакалам.”

Ухуру оскалил зубы на нее, рыча. “Ну что ж, хорошо. Разорви меня. Айхею отомстит за мою невинную кровь.”

Иша подняла переднюю лапу, но голос остановил ее. “Тише, тише, моя дорогая, ты поступаешь совсем не по-дамски.” Рафики постукал по ее вытянутым когтям своей палкой. “Втяни это, пока ты кого-то не поранила.”

“Это БЫЛО решение,” она отошла назад. “Он виноват в этом Рафики. Ты веришь в это?”

Он поднял бровь. “Это возможно, что он ни в чем не виноват?” Мандрил повернулся к Ухуру. “Спокойно, друг мой. Правда выйдет наружу.”

Ухуру сказал, “Простите мне сэр, но если ребенок был бы тут, я бы обязательно показал его вам. Я же был бы под реальной угрозой; я не могу обидеть того, кого нет рядом со мной.”
Сарафина сделала шаг вперед. “Ах, неужели,” разозлилась она. “Тогда что же делал львенок на северной окраине кладбища этой ночью? Не отрицай это; я собственными глазами видела, как он был окружен дюжиной охранников.”
Ухуру был потрясен. “О Боже!” На мгновение, сморщив лоб, он задумался. Внезапно он тяжело упал, и начал смотреть в землю. “Сэр, я не был готов стать Рохмах. Ты выбрал меня, потому что был благодарен мне, но это не делает меня великим лидером.” Подняв голову, он посмотрел на скалу, где в тумане стояла Шензи. “Я знаю, как это могло случиться. Но любая обида, которую причинили ребенку Иши, на моей ответственности. Я предлагаю взамен свою жизнь.”
“Я хочу тебе верить,” сказал Симба. “Я действительно хочу.”
 “Вы мне верите? Зачем же мне красть одного из ваших детей? Я Рохмах. Я уже понял, кто завидует мне и хочет скинуть меня.” Он зарычал на Шензи. “Клянусь богами, я помогу вам разорвать их, когда словлю.”

Симба погладил Ухуру. “Прости.” Потом он зарычал на Шензи. “Ты стоишь за всем этим?”

“Ну и что, если я, а? И что же ты сделаешь?” Ее речь была полна презрения. “Только дотронься ко мне и твой маленький гаденыш станет нашим ужином.”

Иша судорожно глотнула воздух, а Симба со злостью сделал шаг вперед. “Что ты хочешь?”

Шензи засмеялась. “Неужели ты такой дебил? Я хочу очень попросить, чтобы мы заменили Рохмах. Нам нужен некто более компетентный.”

“И этот некто есть ты, правда?” прогремел голос Симбы.

Ее глаза расширились от насмешливого удивления. “Ой, дорогой мой, я думала, что ты даже и не будешь спрашивать. Я бы была рада пойти добровольцем.”

“Я знал, что ты сделаешь это,” он отошел назад. Симба зарычал так, что кости затанцевали на земле. “Мне никто не будет диктовать свои условия, особенно ты. Ты помогла Скару убить моего отца, и Бог видит, что или я найду Хабусу или порву тебя на куски.”

“Так она помогла еще и убить Муфасу?” Ухуру повернулся к Шензи. “Давайте покончим с этим тут и сейчас. Я призываю богов стать свидетелями нашего Шикхала. Я вызываю тебя на смерть.”

Настала мертвая тишина, когда Шензи, открыв рот, уставилась на Ухуру. “Что? Ты не можешь сделать этого!”

Азуба подошел вперед. “Но он должен,” сурово сказал он. “Прими вызов, или отрекись от своего желания стать Рохмах.”

Шензи посмотрела на других гиен. Вызов был сделан, и она имела только два выхода. “Очень хорошо. Я принимаю вызов.” Она плюнула в ноги Ухуру. “Дурак. Ты уже утратил свое имя. Теперь ты утратишь жизнь.”

“Неужели?” Его глаза сузились. “Посмотрим.”

К СМЕРТИ 

Шензи начала медленно ходить кругами возле Ухуру, оценивая его издалека. Этот самец не был так хорошо сложен как Скалк, но о его ловкости и быстроте слышали все. Он умел быстро оценивать ситуацию и сразу же принимать решения, это была одна из причин того, что Така выбрал его для охраны Рафики; Шензи встретилась с оппонентом, который равнялся ей по интеллекту, и это делало его вдвойне опасным.

Ухуру сидел спокойно, внимательно наблюдая за большей самкой. Он старался не выказывать этого, но глубоко в душе он панически боялся этой гиены; он уже показал в прошлом, на что способен. Стараясь припомнить все, что мама рассказывала ему о ведении боя, он пригнул голову к земле, чтобы быть меньше и тем самым затруднить ей бой.

Вдруг она прыгнула на него, челюсти клацнули и рык раздался в воздухе. В отчаянии отпрыгнув, он все таки успел уйти, и она плюхнулась на землю. Но, он даже не успел сообразить, как она уже была на ногах и отбежала в сторону.

“Ох, да ты быстрый малый, не так ли?” Она кинулась на него, задыхаясь. “Как долго ты сможешь так увертываться, пока мои зубы не разорвут твое горл…” Она прервала свою болтовню криком, когда он прыгнул вперед. Она повторила его движение, увильнув от него, и стала на лапы.

Ухуру начал улыбаться. “Ты узнаешь, что я полон сюрпризов.” Он сделал вторую попытку, его челюсти закрылись на ее плече, вырывая кусок плоти и шерсть. Заскрежетав зубами от боли, Шензи кинулась вперед, оттолкнувшись задними лапами, чтобы придавить его к земле своей большей массой. Он как змея увернулся от нее, избежав ее клацнувших зубов и захвата, и снова стал на ноги перед ней.

Теперь он начал ходить кругами вокруг нее, в тусклом свете можно было увидеть яростное выражение его лица. Она пошатнулась, чувствуя как кровь течет по ее передней лапе, ее плечо кровоточило.

Скалк выругался себе под нос, когда увидел ее лицо. Она была в растерянности, была развеяна ее уверенность в том, что ее больший вес решит исход поединка в ее пользу; страх был на ее лице, и стало ясно, что ее поражение это только вопрос времени. Но правила Шикхала строги; Скалк не мог вмешаться. Осмотревшись, он увидел как львы смотрят на бой, они были полностью поглощены наблюдением за битвой. Его взгляд остановился на Ише, и улыбочка расплылась по его угловатому лицу.

Должно же быть какое-то решение этой проблемы, подумал он. Он скрытно осмотрелся по сторонам, и увидев, что каждый сконцентрировал внимание на битве, он начал таять в тумане и исчез, побежав из кладбища слонов изо всех сил.

Хотя он безупречно скрылся, но его приход не прошел незаметно. Башак слез с черепа, на котором сидел, и побежал по открытой территории туда, где сидела Лосара. “Мама,” тихо сказал он, “он идет!”

Она кивнула, отвращение отобразилось на ее лице. “Как я и предполагала. Ты помнишь, что ты должен делать?”

Он энергично кивнул. “Ага.”

“Хорошо, тогда давай действовать.” Щенок побежал в отдаленный конец кладбища, настолько быстро, насколько позволяли ему лапы. Лосара повернулась и быстрым шагом пошла к входу, и там в ожидании села.

Из темноты медленно появился силуэт Скалка. “Привет, Лосара.”
Она кивнула. “Скалк? Ты почему не с Шензи?”

“Все пошло не так, как я задумал. Я тут, чтобы спасти ситуацию.” Обогнув ее, он пошел к черепу, который находился на большом расстоянии от них. “Наш великий и славный Рохмах вызвал Шензи на Шикхал, в каком она сразу же начала проигрывать.” Он искоса посмотрел на нее. “Я планирую дать львам вескую причину, чтобы заставить их решить проблему. Ухуру обменял свою жизнь на жизнь львенка. Так пусть он сдержит обещание.”
Она подбежала к нему, преграждая путь. “Что ты сделаешь?”
“Я разорву его маленькое тело прямо перед глазами нашего славного Рохмах. А потом отойду в сторонку и стану наблюдать, как начнется потеха.” Его прищурил глаза, когда она снова ему преградила путь. “Я рекомендую тебе не ставать на моем пути, потаскуха,” сказал он, и оскалил зубы.

“Идиот! Тебе уже не надо об этом волноваться.” Она начала насмехаться над ним. “Твои тупые охранники как раз добивают его.” Ее лицо печально нахмурилось. “Ты понимаешь?”

Он растерянно уставился на нее, и поднял ухо. Чуть не упав в обморок, он услышал далекий крик, который раздался с северных скал, оттуда, где держали под стражей львенка. Его глаза стали квадратными, и он в ужасе посмотрел на нее, поняв все происходящее. “НЕТ!”

Слезы потекли из ее глаз. “Я пыталась его остановить, но он был слишком силен.” Она внезапно была отброшена им в сторону, и Скалк побежал к далекому черепу. Поднявшись с земли, она тихо захихикала. “Идиот!” Отряхнувшись, она пошла за ним.

Гринзк стоически стоял во рту черепа, стараясь не обращать внимания на страшные звуки, которые раздавались внутри. 

“Всемогущественный Рохкаш!” пробормотал он, “ну почему всякая чертовщина происходит именно тогда, когда я на дежурстве?” Он сжал зубы, когда жуткий крик раздался из темных закоулков черепа, где держали львенка. Кхтел приказал ему и остальным охранникам оставаться снаружи, в то время как он пошел внутрь, чтобы “допросить” узника. Услышав звуки, которые выдавал львенок, Гринзк засомневался в том, что Кхтел вел с ним вежливую беседу. Он почувствовал, что мурашки бегают по его спине, в то же время раздался внезапный ТРЕСК. Снова раздалось страшное верещание. Охранники квадратными глазами посмотрели на него.

Гринзк содрогнулся и сочувственно пошатал головой. “Боже, это же БОЛЬНО.”

Скалк бежал как бешенный, крики львенка раздавались в его ушах, и это только подстегивало его. Когда он приблизился к черепу, он увидел что охранники сидели вокруг черепа, у одних на лице было отвращение, у других – радость. Вдруг крики затихли, и Кхтел вышел из рта, удовлетворенно облизывая пасть.

Скалк подпрыгнул и сразу же подбежал к нему. “Какого хрена ты ДЕЛАЕШЬ?!” заверещал он.

Кхтел испуганно попятился назад. “Успокойся, Скалк. Наш маленький гость решил не слушаться, ну и я должен был заняться его воспитанием.” Он сильно нахмурился. “Между прочим, львы очень тяжелы на желудок.” Внезапно он рыгнул.

Скалк засунул голову в рот черепа. Осмотревшись, он заметил следы крови на стенках. Когда он посмотрел вниз, то увидел немного золотистой шерсти, которая двигалась по земле от его дыхания. Медленно высунув голову, он со злостью оскалился на своего компаньона. Скалк сжал зубы, стараясь заглушить крик, который все еще слышался в его ушах. “Ты хоть представляешь что ты наделал?”

Кхтел непонимающе посмотрел на него. “Да что с тобой? Ты что, полюбил этот маленький комок шерсти?!”

“Нет, придурок! Имея тело, я бы мог доказать, что он мертв! Я бы сразу решил все наши проблемы! Теперь мне нужно придумать, как же их убедить, что он мертв!” Скалк сел, раздумывая, а потом его осенило. “Это не так надежно, но можно обмануть их.” Просунув голову в череп, он схватил маленькую охапку львиной шерсти. Побежав, он грубо толкнул Кхтела, что-то бурча себе под нос, но неожиданно остановился и посмотрел назад. “Постой,” молвил он, внимательно глядя на Кхтела. “Ты слишком быстро прикончил его.”

Уголки рота Кхтела легко дернулись. “Ах, ну он был таким маленьким…”

Скалк в отвращении потряс головой. “Да ты обжорливый жлоб.” В его голосе зазвучали недовольные нотки. “Ты мне совсем ничего не оставил?”

Кхтел виновато улыбнулся. “Прости.”

Скалк задержал на нем свой взгляд, а трусцой побежал прочь.

Кхтел улыбался, пока звуки его шагов исчезли в темноте. Обернувшись к оставшимся охранникам, он злобно оскалил зубы. “Ну, а вы чего смеетесь? Вольно! Ну давайте, шевелитесь!”

Переговариваясь, все остальные удалились. Он внимательно провожал их взглядом, пока последний силуэт не исчез под покровом ночи. Вскарабкавшись на одинокий камень, он сел и стал прислушиваться. Прошло несколько минут. Убедившись, что все тихо, Кхтел с облегчением вздохнул и повернулся. “Выходите, детки.”

Голова Хабусу выскочила из глазницы. “Сработало?”

“Да, малыш. Давай, быстро спускайся вниз.” Когда Хабусу слез на землю, он тихо засмеялся. “Я все еще не могу поверить, что он повелся!”

Появилась темная тень, которая подошла к ним. Лосара нежно погладила львенка. “Рохкаш благословит тебя за то, что ты сделал сегодня, Кхтел. Но у нас нет теперь времени радоваться. Башак! Выходи!”

Щенок выглянул из-за скалы. “Куда мы идем, мама?”

“Мы отведем Хабу домой, сыночек,” улыбаясь, сказала она. “Боюсь, ему уже давно пора спать.”

Дыхание Шензи превратилось в неровные судорожные вдохи и выдохи. Она пошатала головой, стараясь снять помутнение зрения, когда пошатнулась, на ее теле было уже около полдюжины ран. Ухуру часто дышал, глубокая рана на его груди давала шанс Шензи в этой долгой битве. Но его уверенность была явной; остальные гиены просто ждали на бой, в котором будет неизбежный конец. Недалеко от места боя начинали собираться шакалы, они облизывали свои пасти в предвкушении пира, потому что никто из львов или гиен не будет есть мертвые тела Избранных Рохкаш; они изгои для всех.

Шензи уловила взгляд Ухуру и тихо, с презрением, зарычала; она не собиралась дешево продать свою жизнь. Она медленно собирала силы, подготавливаясь к финальному прыжку. При этом она будет полностью открыта для атаки, но у нее хотя бы будет хороший шанс попасть ему на горло.

Лапа Ухуру ударила ее в полете, и она растянулась на земле. Лапа придавила ее плечо, чтобы она не поднялась. Она увидела, как блеснули его клыки, когда он готовился разорвать ей горло. Закрыв глаза, она помолилась за то, чтобы ее смерть была быстрой.

Скалк безнадежно зашатал головой, когда он присоединился к кругу своих братьев. “Я очень опечален той новостью, которую я принес, но я должен сказать ее тебе, Рохмах.”

Ухуру повернул ухо к нему, но не сводил глаз с Шензи, остерегаясь прыткости с ее стороны. “Говори быстро Скалк. Что ты хочешь?”

Скалк сделал шаг вперед и положил комок золотистой шерсти перед двумя сражающимся. “Это все что осталось от львенка. Один из жестоких слуг Шензи решил закусить им.”
Настала полная тишина, слышалось только рыдание Иши. Ухуру, все еще не веря, посмотрел на шерсть. “Ты хочешь сказать…”

Скалк грустно кивнул. “Я боюсь, что да.” Он выпрямился и прочистил горло. “Боюсь что когда бой закончится, ты будешь казнен, милорд. Ты же поклялся, что если умрет львенок, то умрешь и ты, и я не допущу больше, чтобы такие лгуны как Шензи представали перед нашим могущественным королем.”

Шензи, шокированная, зарычала на него, улыбка медленно растянулась на ее лице. Ах ты ж ничтожная вонючая дворняжка, подумала она. Я не знала, что ты такой. Она потрясла головой. Если бы я только знала….

Ее зрение заметило движение, какая-то светло-коричневая тень проскочила между рядами гиен. “Ей, Шензи!”

“Заткнись, Хабу,” прорычала она. Застыв, она прорычала еще раз. “Хабу!!?”

Скалк уставился на маленькую тень. “Что? Но он… Я думал ты…?” Его глаза наполнились яростью и он пошел вперед, зарычав. “Какая разница. Я сам тебя прикончу.”

“СТОЙ!”

Все перестали двигаться, когда Иша проломила себе путь среди гиен и подошла к ним. Когда она стала между Ухуру и Шензи, то осторожно но твердо разделила их.

“Мой сын был спасен, Ухуру. Нет необходимости убивать ее.” Она повернулась к Лосаре и Кхтелу, которые стояли около львенка, оберегая его. Ухуру, не веря своим глазам, смотрел на него.

“Позор!” прокричал кто-то из толпы. Все повернули головы и увидели одного из духовников гиен, который вышел наперед. “Вы не можете вмешиваться в Шикхал!”

Гиены начали приближаться, но они успели сделать только один шаг, как кто-то прыгнул в середину круга.

“Постойте немножко, друзья.” Рафики размахнул палкой, отгоняя гиен назад. “Шикхал, конечно же, неприкосновенный; никто не может вмешаться. Как бы там ни было, Шензи должна умереть.”

Иша почувствовала, как кровь оттекает от ее лица.

“Но,” продолжил он, подергивая свой подбородок, “Если Шензи сдастся, тогда Ухуру должен будет решить, как же Шензи должна умереть, правда?”

“Да,” сказала гиена-духовник.

“А если это будет медленно, вроде замуровывания заживо в пещере?”

“Это тоже можно сделать,” сказал духовник с плохо скрываемым энтузиазмом. 

“Наконец, могу ли я предложить наказание, которое будет очень медленным и очень мучительным?”

“Конечно, можешь.”

Рафики отошел от толпы и стал около Ухуру. Он все еще держал дрожащую Шензи на земле. “У меня есть предложение. Ты выслушаешь его?”

Ухуру глянул на Рафики, готовый выслушать его, и увидел, как он быстро моргнул ему. “Как ты скажешь шаман, так и будет.”

Выбежала Фабана и упала к ногам Рафики. “Пожалейте! Пожалейте! Не мучайте мою дочь. Дайте я умру за нее.”

“Я думала ты отреклась от меня,” хрипло прошептала Шензи. “Я извиняюсь за то, что отреклась от тебя. Дай мне умереть твоей дочерью.”

“Ты будешь жить. Я умру твоей матерью.”

“Если ты этого желаешь, Фабана,” молвил Рафики. “Вместо Шензи медленно умрет Фабана – от старости.” Мандрил хихикнул. “Я выбрал способ смерти. Ты согласен, Рохмах?”

“Конечно,” сказал сияющий Ухуру. “Ты мудр до бесконечности.” Ухуру посмотрел на дрожащую гиену. “Я прогоню тебя прочь, как ты прогнала Симбу. Убирайся отсюда, подальше отсюда. Если ты когда-нибудь вернешься, то я убью тебя. Ты умрешь от старости. И возьми Скалка с собой. Вы двое – изгои.”

Шензи стала на лапы, пошатываясь. Она посмотрела на Ухуру долгим взглядом, а потом пошла прочь. Банзай и Эд пошли около нее, осторожно поддерживая ее с каждой стороны. 

“Не волнуйся, сестричка,” прошептал Банзай настолько нежно, насколько позволял ему его грубый голос. “Мы пойдем с тобой. Мы не отвернемся от нашей сестры.”

Фабана провожала их взглядом, потом повернулась и грустно улыбнулась Симбе. “Пусть Бог оберегает тебя. Я дотрагиваюсь к твоей гриве.”

“Я чувствую это.’

Она медленно пошла прочь, чтобы присоединиться к ним. Внезапно одна из оставшихся гиен побежала за ними. Потом побежали двое, а потом еще двое.

Они спешили к группе Шензи, собравшись в цепочку.

Шензи слабо улыбнулась, когда увидела как ее компания стает все больше и больше. Повернувшись к Скалку, она хихикнула. “Ну, если посмотреть на все с другой стороны, мы можем иметь со всего этого какую-то пользу.” Она стала говорить тише. “Послушай. Я хочу, чтобы ты…”

Он прищурил свои холодные глаза. “Закрой рот.”

Группа остановилась, все посмотрели на него, а он зашатал головой. “Просто заткнись и иди. Мне надоели все эти твои планы. Теперь я хочу возобновить наши отношения с изгнанниками.” Он осторожно посмотрел назад. “Если ты не заметила, то большинство наших сородичей остались с королем. Рохмах милостиво позволил нам уйти отсюда.” Его голос наполнился презрением, когда он вспомнил Ухуру. “Мы все еще живы. Или ты вернешься и желаешь закончить дело?” Он внимательно посмотрел на нее. “Я могу устроить это, если ты хочешь.”

Банзай подошел к нему, разгневанный. “Эй, ты не можешь сделать это!”

Скалк глянул на него. “Я уже сделал,” мягко сказал он. “Теперь сиди тихо.” Он снова обратил свой взгляд на Шензи, которая глупо улыбалась. “Ну, я жду.”

Хромая, она подошла к нему и потерлась с ним щекой. “Ах, Скалк, я люблю, когда ты так грязно говоришь со мной.”

Прижавшись к его плечу, она пошла с ним, все остальные шли сзади и они медленно ушли от баобаба, болтая между собой на своем языке, пока не скрылись в темноте.

Ухуру спокойно смотрел, как они уходят, и выговаривал молитвы благодарности. В один момент он даже боялся, что будет гражданская война. Он прогнал от себя усталость и повернулся к шакалам, которые все еще сидели рядом в надежде поживиться здесь чем-нибудь.

“Могу ли я вам чем-то помочь?”

Шакалы с кислыми минами посмотрели на него, поняв что не будет пира сегодня ночью. Они неохотно пошли прочь.

Иша нежно гладила своего сына, слезы радости катились по ее лицу, в то время как он рассказывал ей о своих приключениях. “Мам! Тебе нужно было быть там. Башак и я играли в самом большом черепе в мире, потом мы одурачили Скалка, а потом…” Подняв голову, Иша посмотрела на Лосару.

Гиена игриво нежила ее дитя, мягко разговаривая с ним и смеясь с его кривляний. Она глянула вверх и встретила взгляд Иши. Львица и гиена долго смотрели друг на друга. Иша медленно, нешироко улыбнулась. Она наклонилась к уху Хабусу: “Хабу, если я еще раз увижу, что ты идешь играть с этой гиеной…”

Он посмотрел на нее, уши виновато прижались. “Тогда что, мам?”

Она посмотрела на него и улыбнулась. “…тогда скажешь мне, где именно ты идешь, хорошо?”

Улыбка Хабусу была настолько теплой, что она чуть не заплакала. “Конечно! Нет проблем.”

Симба вышел вперед и Ухуру наклонился перед ним. “Я дотрагиваюсь твоей гривы.”

“Я чувствую это.” Он громко замурлыкал. “Настоящий мир может быть только в том случае, если есть справедливость. Я говорю это перед богами и великими королями прошлого; запрет, который великий король Ахади наложил на посещение вами Pride Lands снят. Нет никакой причины запрещать вам жить так, как назначил Айхею.”

Много гиен собрались вокруг Симбы, и припали к земле и покорно наклонили головы. “Ebu Simba, Roh’mach aka Roh’mach!”

НЕТ ВРЕМЕНИ ДЛЯ ОТДЫХА

Шесть месяцев прошло с того времени, когда спасли Хабусу от Шензи и Скалка, для большинства львов это был короткий отрезок времени.

Но, это время пришли чудеса новой жизни и оставили свой отпечаток на Pride Lands. Трава была зеленой, деревья были полны плодов, и саванну снова бороздили многочисленные стада. Даже Хемоки вернулся на Pride Lands со своим стадом.

Миша, одна из недавно рожденных детей, сидела на высокой скале напротив пещеры ее матери. Это было одно из ее наиболее любимых мест, потому что она могла наблюдать далекую панораму со всех сторон. 

Ее мать Адженти спросила, “На что ты так пристально смотришь?”

“Бабушка идет. Мы сейчас как раз прогуляемся.”

“Заходи, Миша. Она сегодня не очень хорошо себя чувствует. Прости.”

“Но она обещала. Она была больна только вчера и позавчера.”

“Если ты любишь ее, то позволь ей не сдержать обещание. Ты все поймешь, когда будешь в таком возрасте как она,” объяснила Адженти.

“Я буду такой как и она когда-то?”

“Да, но нужно еще долго-долго ждать.”

Миша расстроилась. Она любила рано утром прогуливаться с Йоландой к водопою. Ее бабушка была ходячей энциклопедией, она  знала истории об давних королях, про богов, и даже все последние плетки. И когда они прогуливались, Йоланда всегда находила что-нибудь, о чем бы могла рассказать, и прогулка перевоплощалась в разговор.

Миша была умна, и потому она быстро выучила то, для чего бабушке в ее возрасте понадобилось бы больше времени. ‘Этот возраст’ Миши разделял их мнения все больше и больше, но они никогда не дулись друг на друга больше чем три дня. Она старалась представить свою жизнь без бабушки – и даже мысль об этом страшно опечаливала ее.

Адженти нежно прижала ее к себе. “Почему ты не идешь играть с Танаби? Ты ему нравишься.”

“Он неплохой парень,” сказала Миша так, как будто бы ей все равно. В действительности Миша с ума сходила от Танаби, но сейчас это было не то. Сейчас было время для ее бабушки, и ни для кого более. Если бабушка не придет к ней, то она придет к Йоланде. Это будет приятный сюрприз.

Было несколько мест, где любила находиться Йоланда. На некоторых она бывала довольно часто, например на ветви низко растущего деревца, потом она все реже стала туда ходить. Больше всего по душе ей была одна из больших скал, где она встречала утреннее солнце. Миша пошла к скалам, но там никого не было. Ее не было и на дереве. И в маленьком пруду, где дождевая вода наполняла пещерку в скале, были две львицы, но ни одна из них не видела ее.

Симба весело пожелал доброго утра Мише. “Танаби искал тебя. Можешь пойти с ним, если ты сегодня не идешь на прогулку.”

“Но я иду, ваше величество, правда если только найду свою бабушку. Вы не видели Йоланду?”

“Нет, боюсь что нет.”

“Я думала, что вы всегда знаете где кто находится. Вы же король, не так ли?”

Симба приятно улыбнулся. “Конечно, я король. Но я не волшебник. Если я увижу ее, то скажу что ты ищешь ее. Она нехорошо себя чувствует в последнее время. Может, она еще спит.”
“Я проверяла,” задумавшись сказала Миша.

  Не попрощавшись, Миша убежала прочь, но она сама не знала куда она направляется. Всюду, где обычно находилась бабушка, было пусто. Поэтому она в каком-то другом месте. Расстроившись, она пошла вниз по тропинке с Pride Rock, которая вела в саванну. Трава была высокой, и легко было львице полностью скрыться в ней, чего и боялись зебры и антилопы. “Бабушка! Йоланда! Ты здесь?” Она искала везде, намного легче искать что-нибудь в высокой траве ребенку нежели взрослой львице. “Бабушка! Это я, Миша!”

Когда она уже хотела прекращать свои поиски, она увидела Йоланду, которая шла сама вдали.

“Бабушка! Это я!” Миша поспешила к ней сквозь высокую траву. “Постой! Я всюду тебя искала! Разве ты не слышала, как я звала тебя?”

Йоланда остановилась, чтобы поймать Мишу, а потом снова начала медленно идти. “Прости, что я не пошла на прогулку с тобой. Я плохо себя чувствовала.”

“Но сейчас тебе хорошо, правда? Ну, ты же сейчас ходишь.”

“Солнышко, я сейчас хожу, потому что мне плохо. Я не хотела бы находиться дома, если что-то случится со мной. Все равно меня должны будут оттянуть в более подходящее место, или же позволить гиенам съесть мое тело. Я не хочу, чтобы запомнили мою смерть, но я хочу, чтобы запомнили мою жизнь.”

“Ты собираешься умереть?”

“Когда-нибудь все мы умрем. Это часть жизни.”

“Я бы не хотела, чтобы ты так говорила. Ты знаешь, что я буду горевать, если ты умрешь.” Она опередила ее на несколько шагов, темп ходьбы Йоланды легко позволял это. “Можно мне пойти с тобой?”

“Думаю, у меня нет выбора, кроме того, мне будет с кем поговорить.”

“Может, расскажешь мне историю? Где ты идешь?”

“Я иду к своему мужу. Твоему дедушке. Ты никогда его не видела. Он тоже назывался Симба. Как и король. Он был хорошим супругом. Если я его увижу, то почувствую себя молодой снова.”

“Не понимаю. Ну, ты хочешь сказать, что ты будешь молодой? Я думала, что он мертв.”

Йоланда снисходительно улыбнулась.

“Я могу его увидеть?”

“Когда-нибудь сможешь, Миша. Но не теперь.” Она тяжело и медленно шла через равнину. Ее суставы всегда ныли по утрам, но теперь даже Миша заметила, что она заметно хромает.

“С тобой все нормально?”

“Теперь это не имеет значения. Я устала. Я так устала.”

“Так давай немного отдохнем.”

“Время отдыха будет потом,” решив что-то, сказала она. “Нам еще недалеко идти.”

“Недалеко идти к чему? Сколько еще идти?”

“Я тебе потом скажу.”

Она продолжала идти. Она вспотела от напряжения, дыхание было тяжелым. Она споткнулась о маленький камень, который Миша даже не заметила. “Что ты пытаешься найти?” спросила Миша. “Здесь ничего нет кроме травы.”

“Мы пришли,” сказала она. “Это такое место, куда никто не ходит без веской причины.”

“Почему бы тебе не отдохнуть?”

“Ты устала, Миша? Ты так молода и сильна. Я так…” Йоланда остановилась. Она оскалила зубы от боли. “О Боже!”

“Бабушка!”

Собрав все свои силы, она тихо сказала, “Ты была права, Миша. Это то место. Мы отдохнем здесь.” Она легла на землю и застонала. “Солнышко, я так устала. Мне нужно немного поспать. Почему бы тебе куда-то не пойти и дать мне отдохнуть. Со мной все будет в порядке.”

“Бабушка?” дрожащим голосом сказала Миша. “Мне позвать Рафики? Он совсем недалеко.”

“Нет, дорогая. Все будет хорошо.” Сказав это, она положила голову на траву. “Ты чувствуешь холодный ветерок Миша?”

“Да, наверное.”

Она закрыла глаза. “Разве он не прекрасен? Всегда было так жарко и не было дождей и свежего воздуха. Но все равно когда-то настанет хороший день. Красивый и прохладный.” Йоланда глубоко вдохнула воздух и медленно его выдохнула. Миша взволнованно смотрела на ее грудь, ожидая увидеть как она поднимается и опускается. Она долго ждала.

“Проснись, бабушка! Тебе нельзя здесь спать.” Она нервно оббежала вокруг тела, и толкнула ее лапами и лизнула в щеку. “Не покидай меня, бабушка. Ты не можешь умереть! Просто не можешь!”
Миша сделала пару шагов назад, потом осмотрелась в надежде найти кого-то, кто бы мог помочь. Зачем же она пошла так далеко в заросли? Может, Рафики может помочь. О, пусть Бог сделает так, чтобы он был сейчас дома! “Здесь есть кто-нибудь?”

Наконец она заметила львицу в высокой траве и побежала к ней. “Помогите! Помогите! Йоланда!”

“Здесь небезопасно,” сказала львица. “Ты должна уйти.”

Голос остановил ее. Миша стояла, не шевелясь, и смотрела на печальное, доброе лицо. Оно как бы излучало свет, и она не знала, радоваться или бояться. “Пожалуйста, не оставляй меня. Я не хочу, чтобы ты шла. Я все сделаю. Побудь еще немного, пожалуйста!”
“Здесь небезопасно,” твердо сказала львица. “Ястреба уже тут и гиены на подходе. Беги, дорогая. Беги домой сейчас же!”
Миша была потрясена своим горем, но ей нужно было убегать, прежде чем начнется страшный похорон. В ее возрасте опасно встречаться с гиенами. И она побежала к Pride Rock. Она бежала, и бежала как бешеная, пока не остановилась, когда нашла свою маму.

ОЩУТИВ СМЕРТЬ

Когда Миша нашла свою маму и рассказала ей что случилось, Адженти застонала как раненая. Она взбежала на самый конец Pride Rock и зарычала душераздирающим рыком. Никто не спрашивал что случилось, потому как все знали, что Йоланда была умереть в ближайшее время. Они тоже зарычали, известив всем жителям Pride Lands печальное известие. Может, это продолжалось несколько секунд, может несколько минут – казалось, время остановило свой ход. Но когда Адженти слезла с выступа и исчезла в траве, все осознали что случилось. Теперь она будет обсуждать это только с друзьями и семьей, и только тогда, когда сама попросит об этом. Все понимали, что она любила свою мать – никому не надо было это доказывать. Но, если бы и кто-то спросил тяжело ли ей на душе, а так бы никто не сделал, то ее когти обязательно бы прошлись по его роже.

Все, что могла делать Миша на протяжении двух часов после этого, так это свернуться калачиком около своей мамы. Адженти нуждалась в ее маленьком, теплом присутствии. Но пришло время, когда Адженти нужно было побыть одной. Она вспоминала как она была маленькой, как Йоланда рассказывала ей истории о великих королях, как ласкала ее теплым влажным языком. Лучше всего побыть ей одной.

Рафики имел старую привычку говорить с самим собой. Он положил несколько маленьких кусочков какого-то фрукта в панцирь и взял кость в одну руку, другой же держал панцирь. “Берегитесь! Вот идет слон!” Он начал размазывать их в пасту. “О нет! Это просто ужас какой-то! Позор тебе, ты старый слон! Хе-хе!”

Он взял яйцо. В его рацион редко входило мясо, ел его он тогда, когда была необходимость. Яйцо было лучшее, что он достал сегодня, он украл его из гнезда. 

“Ох, нужно делать это осторожно!” сказал он, положив яйцо на край панциря. “Раз,” пробормотал он, легко ударив его. “Два!” он ударил немного сильнее. Он немного повернул яйцо. “Три!” И, наконец, с улыбкой сказал, “Ну вот и все!”

“Рафики!”

Скорлупа треснула в его руках. Он вылил все содержимое яйца в панцирь. “Четыре,” сказал он, вздохнув, и отряхнул руки. “Кто там?”

“Ты занят?”

“Миша!” Он улыбнулся, и начал быстро вытирать руки. “Заходи, дорогая! Присаживайся!” Он обнял и поцеловал ее. “Какая честь видеть тебя в моем скромном жилище.”

“О Рафики, она умерла! Бабушка Йоланда умерла!”

“Я слышал плач,” сказал Рафики. Он понял как горюют сейчас львы, потому был осторожен. “Ты имеешь вопросы к Рафики?”

“Ну, да.”

“Сядь рядом со мной,” молвил Рафики. Он обнял ее и сказал, “Теперь спрашивай Рафики все что хочешь.”

На глазах Миши заблестели слезы. “Я не хотела, чтобы она умерла. Ну почему она ушла от нас? Она была такой доброй. Ты не можешь ей помочь? Почему боги забирают от нас добрых львов и львиц, если они могут делать все, что хотят? Почему?”

“Ох, маленькая леди начинает задавать большие вопросы.” Рафики вздохнул. “Нет. Прости, но я не могу вернуть ее назад. Если бы я мог это сделать, то я бы вернул Муфасу. Мандрилы верят в легенду о том, как пришла смерть в мир. Мой отец рассказал ее мне, а он узнал ее от своего отца. Я тебе ее не расскажу, потому что это неправда.”

“А что правда?”

“Смерть всегда была частью этого мира. Частью жизни. Если бы ее не было, стало бы очень тесно. Она освобождает место для новых поколений, чтобы они росли и процветали. Она обновляет мир. Она дает смысл.”

“Я понимаю.” Она грустно вздохнула. “Но зачем мы живем, если мы все когда-то умрем? Какой смысл?”

“Ну, если бы ты не жила, я бы не обнял тебя и мы бы не смогли поболтать друг с другом.” Он снова поцеловал ее. “Твоя кровь произошла от земли. Это грунт матери-земли, который присоединяет нас к великому кругу жизни. Когда мы умираем, вода, которая давала жизнь, возвращается на небеса с утренней росой. Мы все возникли из земли, из нее. Боль от разлуки сильна, но она исчезнет со временем. Помни, что всегда души смотрят на нас с небес, и всегда молятся богам за нас. Посмотри на ночное небо, и ощути как любовь окружает тебя. Ты узнаешь, что бабушка жива.”

“Я видела ее,” сказала Миша. “Она сказала, чтобы я бежала пока не пришли гиены.”

“Ты видела ее?” Он сказал это так, как будто поверив ей. Она была рада рассказать это кому-то. “Бабушка вся светилась, светилась как луна. Мама говорит, что звезды есть души великих королей, но тогда куда ушла она? Она увидится с моим дедушкой?”

“Нельзя посчитать звезды. Разве может быть так много королей?” Он улыбнулся. “Она звезда, как и твой дедушка, и какую бы жизнь она не прожила, она будет наиболее красивой звездой на небе.”

       When you love another soul, you have security,

       Because the thing you choose to love will last eternally;

       The secrets shared, the way she cared, 

       The jokes that make you smile

       May go away, but not to stay

       Except a little while....

       Aiheu is wonderful, He knows the pain you bear,

       And He will grant a share of comfort in the night;

       The ones you hold most dear, His hand will hold most near,

       Until you see them clear in His eternal light.

       When you’re feeling very sad, the way you feel right now,

       You will do well to realize she’s helping you somehow;

       She’s holding you, enfolding you to soothe your fears away,

       And when you cry, her watchful eye will see you 

           and she’ll pray....

       Aiheu is wonderful, He knows the pain you bear,

       And He will grant a share of comfort in the night;

       The ones you hold most dear, His hand will hold most near,

       Until you see them clear in His eternal light.

Миша положила голову на плечо Рафики. “Я люблю тебя.”

“Я тоже люблю тебя.” Он похлопал по ее спине. “Ты не против немного перекусить?”

“А что ты имеешь?”

“Это сладкое, это отвратительное. Тебе понравится.”

Рафики взял панцирь и хорошо перемешал содержимое. Он поставил это перед Мишой, которая быстро накинулась на это.

“Что это такое?”

“Я называю это тушеным слоном.”
ВОЗРАСТ ЕСТЬ ВОЗРАСТ

Львята очаровано смотрели как львицы мелькнули около них, преследуя буйвола, который мычал в панике. Узури, приблизившись к нему со стороны, прыгнула на спину животного, ее вес вывел его из равновесия и он повалился на землю. Ноги буйвола задергались, когда Узури впила зубы в его горло, перервав ему доступ к воздуху. 

“Ничего себе!” Танаби посмотрел на Мишу. “Как она это делает?”
Комби презрительно фыркнул, он сидел рядом с Того. “Идиот. Когда ты будешь таким большим как мы, то ты все поймешь. Это просто.”

Лизани легко толкнула Хабусу, который сидел возле нее и потрясла головой. “Ага, правильно. Вы ребятки, такие неуклюжие, что даже Тимона не поймаете.”
Танаби и Миша захохотали, двое братьев зарычали на Лизани. Хотя они и выглядели вполне неплохо на свои шесть месяцев, Лизани смотрела на них как на маленьких детишек. Миша вздохнула, когда посмотрела на свои передние лапы. Ей четыре месяца, и лапы уже потеряли свои неуклюжесть и приобрели красивую стройность, хотя она думала, что ее лапы слишком большие. Она молилась, чтобы ей так же повезло с красотой как и Лизани, хотя она сомневалась в этом.

Их мысли прервал голос Адженти. “Дети, пора есть!”

Шестеро львят выбежали из травы, где им сказали сидеть и не шевелиться, и смеясь сбежали вниз по склону. Но они притихли, когда приблизились к убитому животному. Узури пригнула передние лапы, ее клыки впивались в шею буйвола. Удовлетворенная тем, что он перестал дергаться, она медленно отпустила его, но внимательно следила за ним, чтоб не шевелился.

Иша начала нюхать вдоль бока животного, пока не нашла подходящее место. Кивнув самой себе, она прочистила горло, и подождала пока все обратили на нее внимание. Все последовали ее примеру, когда она склонила голову. “Aiheu abahami,” сказала она. “Айхею да поможет.”

“Aiheu abahami,” повторили все. Это не была простое рефлекторное повторение, львицы говорили это от чистого сердца, благодаря своего Творца за пищу, и также прося защиту от ранений на будущей охоте. Любая львица, которая знала свое дело, всегда остерегалась злых духов, которые портили охоту, выжидая как бы хороший шанс поймать добычу обратить в смертельное ранение.

Высказав благословение, Иша быстро подняла голову. Схватившись за место, которое она перед тем отметила, она сильно рванула, и вскрыла живот. Она злобно рычала, стараясь поместиться среди своих подруг, которые уже подались вперед.

Адженти пропихнулась вперед, и впилась в тело, она быстро работала челюстями, жадно глотая куски. Иша недовольно посунулась немного в сторону; любая львица, которая была слишком робкой по время обеда, обязательно осталась бы голодной. Узури пожирала пищу с другой стороны, прямо зарыв голову в жертве и вырывая большие куски мяса, которые она сразу же проглатывала. Она слабо зарычала на Того и Комби, которые были слишком близко к ней. 

Не обращая внимания на это, двое львят продолжали приближаться к ней, пока не смогли ухватить хорошие куски для себя, с которыми убежали прочь, каждый нес свою порцию и старался ухватить кусок у другого.

Адженти остановилась, чтобы ухватиться за заднюю ногу буйвола. Она напрягла мускулы и оторвала ее от тела, это сопровождалось сильным трескающим звуком. “Мы отложим это для Налы, она еще не пришла.”

Узури кивнула. “Хорошо. Очень плохо, что она подвернула ногу; ей бы это понравилось.” Она дернулась назад и раздраженно зарычала, когда Иша втиснулась и впилась в плечи тела. “Иша, ты что делаешь?!”

Иша отошла, лицо было все в крови, но она триумфально улыбалась и что-то держала в зубах. “Выбор охотника, Узури. Сердце; ты свалила буйвола на землю; потому оно твое.”

Узури улыбнулась ей. “Спасибо, сестра.” Она проглотила его в два приема, с наслаждением закрыв глаза.

Иша вернулась назад  к телу и увидела Лизани, которая преспокойно сидела на ее месте, и жрала настолько быстро, насколько могла. “Эй! И что же ты делаешь?!” Львица-подросток улыбнулась, но не сдвинулась с места; она нашла хорошее место и совсем не желала так просто его отдавать.

Адженти хихикнула. “Иша, ты неплохо научила ее.” Она немного отошла в сторону, чтобы освободить место для детей. “Идите сюда, детки.”

Миша и Танаби неуверенно сделали шаг вперед. Они знали, что они должны подождать на свою очередь пока не наедятся взрослые, а потом уже есть. Увидев, что львицы беззаботно болтают, Танаби решил, что уже вполне можно идти к пище. Он подошел к убитому животному и вытянул кишечник. Поднимая его, он смешно пошатнулся и упал.

Комби увидел, как он это делал и фыркнул. “Мда, глупец, ты неправильно делаешь это.”

Танаби остановился и зарычал. “Ах да?” пробормотал он полным ртом. “Кто это сказал?”

“Я сказал.” Комби быстро подошел к Мише, которая безуспешно старалась оторвать свой кусок. “Смотри.” Он взял кишку, которую она старалась вытянуть, и разорвал ее. Львята внимательно смотрели на него, в то время как он затиснул ее между передними зубами. Он остановился, привлекая к себе внимание. “Сейчас будет фокус. Готовы?” Танаби и Миша энергично закивали. Улыбаясь, Комби сомкнул губы. И громко засосал ее, полностью запихнув ее всю себе в рот. Он сел и беззаботно начал жевать, на его лице светилось блаженство. “Мммм.”

Лизани посмотрела на все это и зашатала головой. “Жадина.”

Танаби и Миша раскрыли рты, смотря на старшого за них львенка. “Классссно!” сказал Танаби. Он немедленно наклонился к своему куску и постарался повторить это.

“Ну, теперь держи,” сказал Комби. “Секрет в том, чтобы…”

Танаби не обращал внимания на него и продолжал пытаться. Внезапно кишка, как живая, подпрыгнула с земли и громко ударила его по щеке и исчезла в его рту.

Миша отскочила назад, радостно запищав. “Ой, КРУТО! Ану еще раз!”

Адженти пошатала головой, когда подошла к ним, ее живот сильно раздулся. “Перестаньте играть с едой и начинайте есть; когда придет Симба, здесь немного останется.”

Иша, которая шла сзади, захихикала. “Ага. Придет лев, который по достоинству оценит эту пищу!” Засмеявшись, две львицы отошли в сторону, удобно легли на землю и начали вытирать друг друга от багровых пятен на их лицах.

Струсив оставшиеся внутренности, Танаби отошел от трупа, Миша пошла с ним. Они прокрались около Узури, которая все еще над чем-то размышляла, и пошли к оставшейся ноге, около которой сидел Хабусу, он жевал мясо и задумчиво смотрел на саванну. “Эй, Хабу, что случилось?”
Танаби игриво тронул лапой своего друга, старший львенок добродушно улыбнулся ему. Легкие удары Танаби всегда были шутками, в отличие от Того и Комби, которые всегда ощущали необходимость поломать и толкнуть то, что находится около их лап. Хабусу не остался в долгу и тоже легко тронул его, потом нагнулся к здоровенному куску мяса, которое он ел перед этим. “Давай, тут еще много остается. Я и так уже наелся.”

Львят не надо было повторно приглашать, и они жадно накинулись на ногу, наслаждаясь мягкими жилками в ней. Зевая, Хабусу сел и начал удовлетворенно гладить самого себя. Наконец, полностью удовлетворенный жизнью, он закрыл глаза и перевернулся на спину, вытянув ноги вверх.

Миша заинтересованно наблюдала, как Узури с отвращением выкинула что-то в сторону. Нечто круглое немного прокатилось по земле, а потом остановилось.

Узури затрясла головой. “Оно было полным травы. Да это не так уж вкусно. Теперь вот это,” сказала она, показав лапой, “а это уже получше.”

Миша посмотрела внутрь, сощурив глаза. “Эта большая коричневая штучка?”

Узури кивнула. “Гммм. Вот.” Она вытянула шею и наклонилась, и вырвала это зубами. “Попробуй.” Она с интересом глядела как маленькая львица пробовала маленький кусочек. “Не волнуйся Узури не даст тебе ничего плохого.”

Миша задумчиво зажевала. “Мда, совсем даже ничего.”

Узури хихикнула. “Не ешь слишком много этого пока не вырастешь; если будешь есть много, то тебя стошнит.”

Миша посмотрела вниз на животное, впереди сидел Танаби и все еще поглядывал на ногу. Внезапно ее лицо отобразило заинтересованность. “Тетя Узури, ну а это? Оно вкусное или нет?”

Узури посмотрела туда, куда смотрела она и сморщилась. “Ах, ну, это… ну, это тяжело сказать. Тебе нужно еще немного подрасти, чтобы я могла объяснить тебе.”

“Да? Но мне уже четыре месяца…”

“…и этого еще недостаточно.” Узури сурово посмотрела на нее. “Теперь перестань болтать и ешь пока еще мясо свежее.”
ШУТКИ НАД ТОБОЙ

Миша очарованно смотрела как маленькие детеныши беззаботно спали около лона их матери. “Они такие маленькие,” прошептала она.

Малаика тепло улыбнулась ей. Ее роды прошли хорошо; три здоровых львенка лежали около нее, посасывая молоко, их глаза сильно закрылись. “Ты была меньше чем они, насколько я помню.”

“Серьезно?”

Танаби сидел около входа в пещеру Малаики и беспокойно вертелся на месте. “Давай, Миша, ну пошли! Того и Комби ждут нас.”

“Тихо!” Миша зарычала на него. “Ты же детей перепугаешь!”

Танаби посмотрел вверх и закатил глаза. “Ах ты черт… ну Миша. Пожалуйста!”

Она зашатала головой. “Нет. Я останусь здесь и помогу Малаике.” Она с обожанием посмотрела на львицу. “Она покажет мне как нужно опекаться детьми.”

Ее друг разочарованно мотнул головой. “Ну что ж. Ну и прекрасно! Оставайся здесь и смотри за своими детками! А я лучше поиграю.” Он быстро развернулся и пошел прочь, страшно надувшись.

Малаика посмотрела ему вслед, и нахмурилась. “Солнышко, тебе не обязательно оставаться здесь. Иди играть со своими друзьями; со мной все хорошо.”

Миша снова зашатала головой. “Нет-нет. Я действительно хочу тебе помочь, Малаика. Пожалуйста, позволь мне остаться.” Она повернула голову назад и посмотрела на удаляющегося Танаби. “Он и так только больше ничего не хочет делать, кроме как играть с Того и Комби.”

Танаби со злостью плюнул на камешки, по которым шел. Он имел планы на сегодняшний день; он хотел показать Мише прикол, который Того и Комби собирались провести над Узури. А теперь… он расстроено вздохнул. Это поначалу выдавалась веселым, а теперь любая шутка казалась ему неуместной.

“Фууу,” сказал он с отвращением. “И совсем не смешно дразнить Узури.” Он начал идти назад, намереваясь пойти к основной пещере и поспать, когда что-то упало на него, прижав его к земле со громким звуком “УФ!” Задыхаясь, он встал и увидел Того, который смотрел вниз на него, на его лице читались веселость и надменность. “Тсс,” он грустно хихикнул. “Ты снова чего-то не в духе.”
Комби подбежал к ним из-за скалы, крича изо всех сил. “Дебил! Да сколько мы можем еще тебя ждать?”
“Заткнись!” огрызнулся Танаби, поразив этим их обоих. “Почему вы всегда так дразните меня? Вы же знаете как я это ненавижу!”

“Тише, успокойся, ладно?” Комби заинтересованно посмотрел на него. “Ты чего такой хмурый?”

“Миша.” Танаби отвел глаза в сторону, ему внезапно стало неловко. “Она не придет посмотреть на наш прикол.”

Глаза Того расширились. “Ты подразумеваешь тот, который мы хотим вытворить с мамой?!” Он сильно затряс головой. “Черт подери, мы должны сделать его! Это лучшее, что мы придумали!” Он взволнованно посмотрел на Комби. “Ну давай, Танаби, мы сделаем это!”

Танаби начал смотреть на землю. “Нет. Мне совсем не хочется. Идите пацаны без меня.”

Комби отрицательно зашатал головой. “Но мы же не можем, ты это помнишь? Ты должен отвлечь маму от нас; потому мы тебе все и рассказали. Ты должен пойти.”

“А почему бы вам не взять Хабу вместо меня? Он и так более спокойный чем я.”

“Этого мудака?” Того презрительно фыркнул. “Он не умеет веселиться. Да пошли Танаби, давай.”

“Он не мудак, придурки,” жестко сказал Танаби. “Он просто не любит таких шуток, вот и все.” Принц встал, сильно отряхнулся, и начал уходить. “Извините.”

“Постой.” Комби подбежал и стал лицо к лицу к нему. “А если Миша ПРИДЕТ, то ты присоединишься к нам?”

Танаби с подозрением посмотрел на него. “Ну, я думаю, что да. Но она помогает Малаике нянчить детей. Я пытался уговорить ее; она не пошла.”

Комби улыбнулся ему. “Нет проблем! Мы должны сделать так, чтобы Малаика отправила Мишу поиграть с нами, ну и тогда она пойдет!”

Танаби фыркнул и возвел глаза к небу. “Ох, прекрасно. Ну и скажи же мне, как мы сделаем это?”

“Очень просто. Попроси ее.”

Молодой принц перевернулся на спину, захохотав. “Ого, это уже интересно. Представь, ты подходишь к Малаике и говоришь, ‘Знаешь, мы хотим чтобы Миша пошла поиграть с нами; ты можешь отправить ее прочь?’”

Улыбка Комби превратилась в хищную акулью ухмылку. “Нет. Ты скажешь это.”

“Ладно, я скажу прямо. Ты хочешь, чтобы я сказала девочке, чтобы она мне не помогала? Это смешно.” Малаика зашатала головой. “Она оказывает мне неоценимую помощь. Кроме того, как же я это скажу; это разобьет ее сердце.”

“Ну пожалуйста!” Лицо Танаби приняло наиболее умоляющее выражение и он начал просить еще. “Совсем неинтересно играть в ловы без Миши, тетенька Малаика.”

Малаика подняла бровь. “Ты и Миша будете играть с ловы с этими двумя? Все ясно.”

“Ну честно, мы будем играть в ловы! Я не лгу.” Танаби не волновался, что он лжет; прикол над Узури ВКЛЮЧАЛ ее отвлечение, где он должен будет затеять с ней игру в ловы, потому он фактически не лгал. Ну, можно на это не обращать внимания.

Малаика отвернула взгляд в сторону на минутку или две, а потом нечто решила. “Ну что ж, хорошо. Я скажу ей. Чтобы она шла к вам.”

“Ура!” Танаби лизнул ее щеку. “Спасибо, Малаика!” Он побежал прочь, чтобы рассказать своим друзьям хорошую новость. Львица смотрела ему вслед, на ее лице была слабая улыбка. “Миша, дорогая, ты слышала это?”

“Ага.” Она выскочила из-за спины Малаики. “Я не хочу играть с Того и Комби; они всегда к кому-то пристают! Танаби всегда так добр к Хабу и ко мне; не знаю, почему он связывается с ними.”
Львица задумано посмотрела на нее. “Знаешь, дорогая, у меня есть идея, которая решит все наши проблемы.”
“Серьезно?” Миша выглядела немного растерянной. “И какая?”

Малаика засмеялась. “Мы повернем их оружие против них, Миша.” Она наклонилась к уху маленькой львицы, нашептывая что-то.
Несколько минут позже Танаби смотрел на свою подружку и был в полном шоке. “ЧТО она сказала?”

Миша горько рыдала. “М-Малаика с-сказала что я не уделяла достаточно в-в-внимания деткам, сказала чтобы я у-убегала прочь и играла с вами вместо того, чтобы опекаться ими.” Она упала на землю и закрыла голову лапами. “О-она сказала мне, что мне больше нельзя их видеть…” ее голос превратился в жалобный писк. 

Того посмотрел на Комби и сморщился. “Опа.”

Танаби сочувственно погладил Мишу по щеке. “Ну не плачь, Миша. Я уверен, что она позволит тебе увидеть их снова; она просто была не в духе, вот и все.”

“Но я ничего не СДЕЛАЛА!” Миша обиженно закричала. “Я СМОТРЕЛА за ними очень бережно. Я делала все, что она мне говорила, Танаби; что я сделала не так?” Она уткнулась в его грудь, ее слезы текли по его шерсти.

“Ах, черт…” Танаби посмотрел на братьев, как бы ожидая от них поддержки, но они вдруг нашли что-то очень интересное в пальцах своих лап и внимательно изучали их, избегая его взгляда. Он глянул на Мишу и потерся щекой о ее щеку. “Ну, если ты уже не будешь нянчить детей, тогда ты пойдешь с нами посмотреть на прикол?” Он слабо улыбнулся. “Может, от этого тебе будет лучше.”
“Ох, да ТЬФУ на тебя и на твои приколы! Тебе все равно, не так ли?” Глаза Миши вспыхнули гневом. “Что моя мама скажет, когда узнает от Малаики, что я даже не могу опекаться новорожденными детьми? Я ничтожество!” Она встала, слезы катились ручьем по ее лицу. “Я думала, что ты мой друг, Танаби. Я же ошибалась, не так ли?” Она развернулась и начала идти прочь.

Танаби стоял как вкопанный, утратив дар речи, и к нему подошел Того и сел коло него. Старший львенок толкнул его лапой и фыркнул. “Она что, совсем шуток не понимает?”

Танаби резко повернул голову к нему. “Убирайся вон от меня,” хладнокровно сказал он. Того отдернулся назад, а Танаби прыжками направился вдогонку Мише, зовя ее.

Он оббежал камень и остановился в нескольких шагах от нее. “Миша, подожди.”

Она остановилась, но не повернулась. “Что ты хочешь?”
Он подошел к ней пока не встретился с ней лицом к лицу. “Я-я должен что-то сказать тебе.” Он уставился на землю, не насмеливаясь посмотреть ей в глаза. “Э-это моя вина в том, что Малаика выгнала тебя прочь.”
“Что?” Миша подняла брови. “Про что это ты?”

Его правое ухо стало нервно дергаться. “Я попросил Малаику, чтобы она заставила тебя пойти поиграть с нами,” сказал он тихо. “Я не знал, что она вот так прогонит тебя прочь. Знаешь, я думал, что она, ну, может скажет, что ты можешь пойти немного погулять или еще что-нибудь.” Наконец он страдальчески посмотрел на нее. “Ты не ничтожество, Миша; это я ничтожество. Мне не следовало заставлять тебя делать то, что ты не хочешь. Ты моя лучшая подруга на свете, и я просто хотел немного побыть с тобой, вот и все.” На его глазах заблестели слезы и он утер нос лапой. “Я очень сожалею, Миша. Пожалуйста, не ненавидь меня.”

Миша молча смотрела на его грустное лицо. Вдруг она улыбнулась и прыгнула на него, тронув его лапой. Он утратил равновесие, и перевернулся на спину, громко фыркнув, а она снова прыгнула на него.

“Ты, плут, твоя голова полна опилок.” Она радостно засмеялась. “Конечно я не ненавижу тебя. Малаика никуда меня не выгоняла; мы задумали все это.”

Танаби чуть не задохнулся. “Ч-что? Она знала?!” Он с облегчением засмеялся. “Ах ты черт, ты чуть не свела меня с ума, Миша.” Внезапно он нахмурился. “Это была грязная шутка!”

“То же самое, что ты хотел проделать надо мной, молодой принц!” Танаби аж присел, когда услышал хорошо знакомый голос. Повернув голову назад, он увидел фигуру Узури, которая шла прямо на него, ее непослушные дети покорно шли за ней. Она остановилась, ее большая фигура неясно обрисовывалась впереди. Танаби немного испугался, когда увидел беззаботную улыбку на ее лице, которое почти всегда было суровым. “Кстати, ничего бы не получилось. Танаби. Ты не забыл, что я хозяйка охоты? Я могу заметить нападение за милю, особенно когда я сама.” Она посмотрела на детей. “Серьезно, детки; вам НУЖНО научиться красться.” Львица хихикнула и пошла прочь, за ней неохотно плелись Того и Комби. 

Миша положила лапу под подбородок Танаби и погладила его. “Ты что, уснул, Танаби.” Красиво засмеявшись, она потерлась о него. “Ты не лгал, когда сказал, что хочешь провести немного времени со мной?”

“Конечно, что не лгал.”

Она улыбнулась и он почувствовал, что она очаровала его. “Прекрасно. Пошли. Я покажу тебе как нужно нянчить детей.”
СВЕТЛЫЙ МОМЕНТ

Весенние дожди принесли жизнь растительности в долине, цветы благоухали, и их пестрота ослепляла глаза двух годовалых львят, которые весело смеясь бегали по красиво пахнущим цветам.

Танаби смеялся над Мишой, когда крался на лугу среди одуванчиков, его хвост вертелся в разные стороны. Хихикая, она шла прямо и ровно, всматриваясь в зелень, но его не было видно. Он выскочил с травы, сбив ее и они двое покатились вниз по пологому склону.

Танаби полностью потерял равновесие, перелетел через свою подругу и упал на землю. Он встал, засмеявшись, но остановился, когда услышал крик Миши. Он посмотрел в ту сторону, откуда раздался плач и увидел как она вылезает из густых кустов малины., шатаясь и подняв лапу. “Что случилось?”

Она сильно потрясла лапу и глянула на него, на глазах блестели слезы. “Я не могу нормально стоять, Танаби, это болит!”

“Дай посмотрю.” Он ужаснулся, когда подбежал к ней. Пару месяцев назад его мама травмировала ногу, и только с помощью Рафики ее нога совсем недавно выздоровела. Если с Мишой случилось то же самое, или хуже, может она сломала кость… Он с облегчением вздохнул, когда увидел что случилось. “Это просто колючка, Миша. Никаких проблем.”

Она взволнованно посмотрела на него. “Ты можешь ее вытянуть?”

“Ага. Сиди смирно.” Пробравшись сквозь шерсть, он осторожно взял колючку зубами. Легким, осторожным рывком он вытянул ее.

Миша зашипела от боли, а потом медленно расслабилась. “Спасибо, Танаби.”

Он улыбнулся ей в ответ. “Да не за что.” Он начал гладить ее раненную лапу мягкими, успокаивающими движениями, внезапно заметив то, как же она выросла. Ее ноги, которые всегда считала неуклюжими, стали большими, и к ее радости, и теперь стали очень похожими на стройные ноги Лизани.

Миша спокойно сидела, наслаждаясь ощущениями оттого как Танаби вычищал рану на ее лапе. Закончив, он поднял голову и улыбнулся. “Все хорошо.”

Она ощутила волну тепла к своему другу. Танаби всегда был таким милым. Он никогда не играл грубо, как это обычно делали другие дети, и если он имел что-нибудь вкусное, то обязательно с кем-то делился. Она импульсивно поцеловала его в щеку.

Танаби застыл на месте, а потом улыбнулся. “Теперь моя очередь!” сказал он, и поцеловал ее. Но он не сразу же отошел назад. Вместо этого он стоял на трех ногах, его внимание было приковано к глазам Миши. “М-Миша?” растерянно сказал он. “Я, ну…”

Она красиво засмеялась и тронув его лапой, отчего он упал на землю. “Ты лов!”

“Ах да?!” Улыбаясь, он встал на лапы и кинулся в погоню. Она бежала, смеясь, время от времени исчезая в кустах, всегда оставаясь от него на расстоянии, а он следовал за ней по саванне. Они были близко к Pride Rock, когда он наконец поймал ее, и они снова двое покатились по траве. Тихо хихикая, они остановились, чтобы перевести дыхание.

Танаби снова посмотрел на Мишу, и не мог оторвать взгляда от нее. Когда она встретила его взгляд и улыбнулась, солнце выглянуло из-за облаков, свет окружил ее золотистым ореолом, когда солнце осветило ее шерсть. Ему перехватило дыхание, и он потерял дар речи.

Миша непонимающе моргнула. “Танаби? Что с тобой?”

Он отряхнул головой. “Ах, да, все хорошо. Пойдем домой?”

Она кивнула. Они медленно пошли к Pride Rock, наслаждаясь теплотой солнечного света и легким ветерком, который волновал их шерсть и полыхал зеленый покров травы, который был на земле.

Миша прильнула к плечу Танаби, и заметила пушок на его шее, которого не было месяц назад. Круто, подумала она. И как же он будет выглядеть с гривой. Она постаралась вообразить вид ее лучшего друга с гривой как у Симбы, и тихо захихикала.

Узури, которая куда-то шла, проходя около них улыбнулась. “Влюбленные, вы снова куда-то ходили разом, а?”

Миша уши прижала от стыда, а на спине Танаби вздыбилась шерсть. “Да… ну, конечно нет! Да, мы никуда не…”

Львица игриво тронула его хвостом, когда прошла около него. “Ага. Это то, что я и думала.” Она улыбнулась и зашатала головой. “Я всегда знала, что вы созданы один для другого.”

Танаби не знал куда деваться от смущения. “Узури!”
Она засмеялась и погладила его. “Я просто шучу, дорогой. Можете идти играть.” Львица пошла прочь, все еще тихо смеясь себе под нос.

Миша со смущением погладила себя. “Знаешь, мне лучше пойти. Я обещала Малаике, что я посмотрю за ее детьми когда она пойдет на охоту.”

“Хорошо.” Танаби задумчиво смотрел ей вслед. Вдруг он повернулся и быстро пошел по склону к концу Pride Rock. Увидев своего отца, он медленно подошел к нему, не зная что же ему сейчас сказать.

Симба был занят, он слушал рапорт Зазу, и увидел позади себя своего сына, который тихонько сидел. Прервав свое занятие, он с интересом посмотрел на львенка. “Что случилось, Танаби?”

Он пригнулся. “Пап, можно с тобой поговорить наедине на секундочку?”
Симба поднял бровь. “Про что? Я сейчас как раз занят; это очень важно?”
“Нууу, я думаю, что да.” Смущенный, он начал вертеть хвостом. “Это про… ну, про моего друга.”

Симба нахмурился. “О ком? Кто-нибудь в беде?” Он сурово посмотрел на сына. “Вы снова шутили над Узури?” 
Танаби сильно вздохнул. “Нет, это про Мишу.”

Симба неслышно сказал “Ох”, и повернулся к Зазу. Тукан улыбнулся, все поняв, и, прочистив горло, сказал. “Ну, сэр, на этом мой рапорт заканчивается. Я вернусь попозже и скажу вам все, если будут какие-то новости.”

“Конечно, Зазу. Спасибо.” Зазу улетел, а Симба повернулся к своему сыну. “Ну, Танаби? Что ты хочешь мне сказать?”

Танаби встревожено нахмурился. “Папа, я не могу выбросить ее из головы!” Он беспомощно заговорил. “Со мной что-то странное. Я хочу пойти поиграть с Хабу и другими, но также хочу играть с Мишой. Но я не хочу, чтобы они шли с нами. И наконец, она моя лучшая подруга, но…” он неуверенно прервал свою речь.

Симба поднял уши. “Но… что?”

Львенок, сгорая от стыда, посмотрел на землю. “Я подумал, что она такая красивая сегодня, ну… я поцеловал ее.”

Его отец улыбнулся. “Она КРАСИВАЯ, правда. Это было весело?”

“Что было весело?”

“Целовать ее.”

“Ну, нет, это не было весело. Это было больше как… мне понравилось. Я бы не сказал, что это было весело.”

Симба прижал его к себе. “Сынок, как бы там ни было, ты растешь. И ничего плохого в том, что ты хочешь быть с Мишой наедине, если ты действительно этого хочешь.” Он встал, растянулся, и начал идти к концу Pride Rock. Танаби медленно следовал за ним и слушал.

“Танаби, может тебе будет и трудно это понять, но это абсолютно нормально в том, что ты хочешь быть с львицей в твоем возрасте.” Симба улыбнулся. “Я помню, как я всегда шутил над девчонками.”

“Серьезно?”

Симба кивнул. 

“Знаешь какие-то полезные шутки?”

“Не существует такого, как ‘полезная’ шутка. Даже тогда, когда ты вырастешь как я, такого не будет существовать. Я люблю такие шутки, чтобы все хорошо посмеялись и никто не ощущал себя дураком.”

“О. Мда.”

Когда два подошли к концу, они остановились около края и сели. “Это только начало, сынок. Удивительные вещи происходят внутри тебя каждый день, и сама жизнь есть чудом, хотя мы иногда этого не замечаем. Эти изменения когда-то пугали меня. Мне не с кем было поговорить об этом. Я хочу, чтобы ты помнил, что я не только твой отец…”

“Ты также мой король.”

“Нет… Да, правильно, но я имел в виду, что я еще и твой друг.” 
Симба нежно погладил своего сына, и они начали смотреть на Pride Lands вместе. “Сынок, ты знаешь когда ты станешь взрослым и станешь львом?”

“Когда я пройду церемонию представления?”

“В глазах прайда – да. Но никогда в жизни не будет такого дня, когда ты проснешься и станешь совершенно другим, чем был раньше. Представление ради удобства можно перенести на неделю. А можно перенести на пару дней. Это просто церемония.” Он подумал немного. “Нет, не ПРОСТО церемония – она очень важна – но ничего сверхъестественного в ней нет, потому что подрастание есть долгий процесс, но не миг.” Он похлопал Танаби по плечу. “Сынок, ты как раз в том возрасте, когда с каждым днем ты все меньше стаешь ребенком и все больше взрослым. Это приводит ко всяким странным и смущающим ощущениям. Например, тогда, когда ты поцеловал Мишу. Я часто целую твою маму. Иногда это так, как бы ты целуешь меня. Но бывает и такое, которое ты поймешь когда будешь таким как я. Ты поцелуешь ее, но у тебя будет ощущение, что должно случиться нечто еще. Как бы поцелуй не конец, а только начало.”

“Да,” сказал Танаби. “Так и было. Я ждал, что нечто случится.” Он смущенно перевел взгляд в землю.

Симба тихо сказал, “Сынок, Миша любит тебя. В один прекрасный день ты поцелуешь ее, и она тоже будет ждать на это. И я знаю что это.”

“Комби сказал, что я буду…” Он прекратил говорить дальше.

“Комби очень умный, но он не знает всего. Если бы наоборот, то он бы знал, что любовь между львом и львицей есть священна и прекрасна.” Симба улыбнулся. “И сколько же раз Комби делал то, про что говорил.”

Танаби прижал уши и снова посмотрел на землю. “Думаю, ни разу.”

“Так как он может знать, что он прав?” Он смущенно улыбнулся. “А твой отец счастливо женат и имеет сына.”

Танаби посмотрел вверх и улыбнулся. “Да.”

Симба прижал его к себе и приласкал. “Так кому ты поверишь? Твоему папе, вот кому. Время отложить в сторону эти мелочи в сторону и откровенно поговорить.”

Небо вверху начало покрываться синей пеленой сумерек. И когда великие короли прошлого один по одному стали занимать свои места на небесах, Танаби тихо сидел около Симбы и учился любви.
ИГРА В ОЖИДАНИЕ

Миша никогда по-настоящему не любила Танаби. Когда они были меньшими, то были практически неразлучными друзьями. Большинство членов прайда не могли даже вообразить их отдельно друг от друга. Адженти и Нала воспитывали их вместе, так их матери завязывали между собой отношения, и для Адженти Танаби стал чуть ли не родным сыном, а для Налы Миша - родной дочерью. Конечно, на протяжении всего этого времени они стали есть то, что едят взрослые и стали выглядеть взрослее. И с этим пришла более зрелая любовь, которая углублялась с каждым днем и заменила их прежние чувства друг к другу.

Адженти все еще опекалась ее “маленькой девочкой” и запрещала ей беззаботно заигрывать до Танаби, потому что она еще не львица. Действительно, Миша была ее ребенком несмотря на ее чувства, и будет и тогда, когда станет львицей. И ее новые чувства к Танаби росли и углублялись, она очень хотела пройти испытание на взрослость и свободу, которую оно принесет.

Миша лежала на скалах и грелась на солнышке, как подошел Танаби. “Приглянись, Мисси, видишь что-нибудь измененное?”
“О да! Она прекрасна! Смотри, мам, его грива становится с каждым днем все длиннее!”
“Она не очень красива,” сказал Танаби. “Кроме того, я в основном пришел сюда пожелать тебе удачи на сегодняшней охоте. Я слышал, что это твоя первая?”
“Ты прекрасно знаешь, что она первая.” Она улыбнулась. “Я говорю о ней так много, как ты говоришь об этой глупой старой гриве – забудь, что я когда-то так сказала; она совсем не глупая. Она прекрасна, как и ты.”
Танаби лизнул ее щеку. “Завтра мое представление. Я думал, что она будет сегодня, но я перенес ее на завтра через тебя.”
“Через меня?”

“Потому что сегодня ночью – твоя первая охота. Я хочу, чтобы ты была завтра со мной на церемонии. Я хочу сделать объявление. Ты будешь охотницей, а я буду охотником.”

“И на что ты будешь охотиться?”

“На тебя.”

“Думаешь ты сможешь меня словить?”

“Да,” страстно сказал он. Он задрожал и начал говорить шепотом. “Время наших разговоров скоро закончится, Мисси. Моя любовь будет большее, чем теплые слова.”

“Знаю.”

“Скажи мне правду. Твои чувства будут львицей, или они останутся ребенком? Я знаю, что ты мой друг, но разве ты не задумывалась об этом объединении? Ты уверена, что будешь хотеть меня?”

Она прижалась к его боку и медленно пошла вперед, и своим гибким хвостом соблазнительно погладила его по шее. “Я хочу тебя сейчас. Когда первая кровь будет на мне, я даже не буду ничего есть. Я приду назад и найду тебя. Я дам тебе все, на что ты надеялся – обещаю.”

“Миша,” прошептал Танаби, нежно прижимаясь к ней. Его горячее дыхание пьянило ее. “Когда ты убьешь свою жертву, подожди немного, чтобы ощутить этот момент. Ты знаешь, что только завтра я стану львом. Немного солнца и немного красивых слов от моего отца. Терпеть не могу церемонии – они такие нелепые.”

“И так далее,” сказала Миша. “Говори покороче. В конце концов, ты станешь львом тогда, когда мы будем наедине.”

“О Боже!” Он снова прижался к ней, а потом остановил себя. “Пожалуйста, оставь меня сейчас. Я сам себе не доверяю.”

“Прости, пушистая любовь.” Она быстро и невинно лизнула его в щеку. “Я люблю тебя.”

“Взаимно. Доброй охоты.”

ИГРЫ УЖЕ ПОЗАДИ

 Казалось, что вечер не наступит никогда. Миша первой пришла на место в тени Pride Rock, где все собирались на охоту. Когда одна за другой подошли другие львицы, она нервно разговаривала с ними. 

Львицы любили разговаривать между собой, когда они собирались на охоту. Это была подготовка к полному молчанию во время охоты. И Миша выслушала множество советов о том как правильно охотиться и как правильно растить детей. А Иша спросила ее, разговаривала ли она со своей мамой об этом. Она смущенно сказала, что да.

“Иша, а как это – быть со львом?”

Все засмеялись. Малаика сказала, “Ага, поговори с ней об этом, солнышко, и сегодня мы точно НИЧЕГО не словим.”

“Я могу тебе рассказать несколько историй,” хихикая, сказала Иша. “Помнишь Таку?”

“Така?? Ты и Така??” Все засмеялись еще громче.

“Нет! Да никогда в жизни!” Она прикинулась, что возмущена, а потом тихо добавила, “Но я слышала от надежного источника, что Эллана…”

“Смотри что говоришь о моей сестре!” Сараби еле показала клыки. 

Иша посмотрела на Сараби и успокаивающе сказала. “Да перестань, Сараби. Разве тебе совсем не интересно? Ты сама сказала, что не знаешь что Эллана нашла в нем. Я тоже не знала, потому решила идти напролом. Елла ничего не сказала, кроме маленькой одной маленькой детали…”

 У Сараби отвисла челюсть. “Нет, не говори! Она же мне ничего не говорила.”

“Ну, я так и думала, что она тебе ничего не сказала. Некоторые вещи ты не можешь сказать сестре, например ‘Ну что на этот раз, упрямый кролик или разгневанный бизон?’”

Львицы захохотали, и подошли ближе. “Упрямый кролик?” взволнованно спросила Миша. “Мама мне об этом ничего не…”

“Да заткнитесь вы!” сказала Узури. “Миша все еще ребенок.” Узури была хозяйкой охоты, и потому они послушались ее.

“Не нужны тебе никакие упрямые кролики,” промурлыкала Узури. “Любовь между львом и львицей это прекрасное чувство, которое исходит от сердца. Танаби посмотрит тебе в глаза и будет молча умолять тебя любить его. И ты придешь ожидающе, радостно. И когда твоя любовь так светла, как глаза Айхею, он соединится с тобой и вы станете одним целым. Любви не нужно бояться, или стыдиться.”

Сараби добавила, “Иногда он будет надоедливым, инфантильным, большим ребенком. Он разозлит тебя своей дуростью. Ты начнешь вытрясать из него душу, и тогда он будет нуждаться в твоей прощении, как сухая трава нуждается в дожде. И ты поспешишь простить его, потому что так его любишь. Любить это хорошо, но по-разному можно почувствовать любовь. Я помню как мне было спокойно, когда около меня было сильное красивое тело Муфасы всю ночь. Когда я проснусь в полночь, я поглажу его гриву. Он не пробудится, но мягко замурлычет.” Ее нижняя челюсть задрожала. “Прости. Слушай-слушай старую глупую львицу, которая живет в прошлом.”

Миша сказала, “Не говори этого. Ты НЕ глупая.”

Это не была первая охота Миши. Ее мать несколько раз брала ее с собой, и показывала как нужно охотиться на маленькую добычу. Однажды Адженти даже словила антилопу, и показала на ее теле куда же нужно ее хватать.
Но в первый раз Миша шла на охоту с другими львицами. Эта теплая жизнь, которую она ухватит в челюсти, будет сопротивляться, чтобы жить, и это может длиться час, может длиться минуту. Она должна быть твердой, но, где это возможно, она сделает это быстро и безболезненно. Она выкинула из головы все лишние мысли и подготовилась к ритуалу. 

“Время, сестры,” сказала Узури. “Иша, Нала, вы прикрываете меня. Малаика, ты ведешь левую сторону. Все остальные следуют за ней, кроме тебя, Миша. Ты идешь рядом со мной. А теперь тихо!”

Они не будут говорить громче, чем шепотом и только несколькими словами. Они сформировали полукруг в высокой траве.

Не нужно было обсуждать метод нападения на жертв, есть только быстрая Узури, ее прижатые уши, ее голова и хвост к земле. Она вела группу прямо к водопою, подходя к нему с той стороны, где много травы, чтобы они были незаметными, она выбирала путь так, чтобы ветер дул на них. Это был простой план, все шло хорошо, впереди была небольшая добыча, которая должна удовлетворить голод прайда. Это был момент истины для Миши, который передался ей по наследству от бесчисленных поколений, и который перейдет и ее дочерям.

В жизни Миши всегда как бы чего-нибудь не хватало. Как и большинство ее друзей, она имела только общее представление о том, что же делается здесь, на охоте. Даже в этом тихом подкрадывании было ощущение единения с остальными, которое она не может – и не сможет никогда – найти где-нибудь еще. Нет ни одной львицы, которая бы не помнила свою первую добычу. Единственное, что меняется с годами, так это размер и быстрота добычи. Первые шаги всегда достаются с трудом, а с возрастом все станет на свои места.

Когда они тихо, размеренно крались, то слышали жужжание насекомых, пение птиц, и шелестение травы под их лапами. Миша использовала свои умения в играх, когда боролась с Танаби и кралась к нему в акации. Теперь нужно было применить их всерьез. Иногда она поддавалась Танаби, потому что любила его. Теперь она должна приложить все усилия, потому что любит его. И теперь, поскольку она так любит Танаби, она откинула все свои сомнения из головы. “Я должна победить,” подумала она. “Сконцентрируйся!”

Сквозь траву Миша еле увидела стадо газелей Томпсона, к которым они крались. Какая удача! На этих же животных мама показывала ей как охотиться! Она знает как хватать их и что делать. Боги были с ней!

Водопой был местом собрания всех существ. Большие и маленькие, слабые и сильные – все хотели пить. Некоторые создания, как львы, приходили к воде без никакого беспокойства. Остальные считали это как приз, который должен достать умелый и хитрый вожак. Газели были наиболее осторожными около водопоя и лучше всех оставались незамеченными около него, но они тоже допускали ошибки. В эту ночь они беспечно позволили себе пить всем стадом, не выставляя дозорных.

Узури играла в рискованную игру. Время от времени газели нервно осматривались вокруг, стараясь увидеть что-то подозрительное. В тот момент все львицы без команды замирали на месте. Ветер дул на них, потому их нельзя было учуять их запах. Они будут иметь успех, если не будут слишком спешить. Но если они будут медлить, тогда газели закончат пить и уйдут прочь – они никогда не задерживались около водопоев. Узури умела чувствовать этот момент как никто другой, и она все тщательно продумывала.

Напряжение было невероятным. Нельзя делать резких движений, и нужно быть как можно тише. Даже атака должна быть тихой, потому что эта  лишняя секунда или пару секунд могут сыграть решающую роль. Миша смотрела на уши и кончик хвоста львицы, ожидая сигнала.

Вдруг поднялись уши и дернулся хвост. Наконец две золотистые молнии кинулись вперед к стаду, которое, еще не веря своим глазам, стояло на месте секунду, а потом рассыпалось в разные стороны. Земля гудела как живая.

Стадо повернуло вправо. Стадо газелей было как один большой организм, который согласованно двигался в одном направлении. Но одна из газелей начала отставать от остальных, и Узури кинулась за ним, показав Мише правильный выбор. Другие львицы перевели внимание на остальных, расстояние быстро сокращалось. Потом все другие сбавили темп и Узури сказала, “Миша, возьми его!”
Ее сердце вырывается из груди, ее нервы на пределе, она сокращает расстояние. Газель обернулась назад, что стоило ему еще пару метров расстояния. Миша среагировала на это, она ожидала, что он обернется.

Миша прыгнула. Ее сильная лапа настигла его шею, она царапнула его и челюсти сомкнулись в пустоте. Она  приземлилась, и копыто газели сильно ударило ее по плечу. 

Она дважды перевернулась, но быстро встала и начала бежать снова. Но он был уже далеко. 

“Миша, вернись! Стой!”

Она послушалась Узури, но мучительно смотрела ему вслед. “Я должна поймать его.”
“Ты его потеряла,” сказала Узури. “Такова жизнь.” Она подошла к Мише и посмотрела на ее плечо. “Ты можешь идти?”
“Я в порядке,” молвила Миша, полностью растерянная. Она начала медленно идти. “Я просто немного ушиблась.”

“Кровь не течет,” сказала Узури. “С тобой все будет хорошо, но нам нужно идти сейчас назад.”
“Мы не можем идти сейчас назад,” ужаснувшись, сказала Миша. “Просто не можем! Пожалуйста, я же в порядке! Серьезно!”

“Послезавтра мы снова будем охотиться. Если с тобой все нормально, то милости просим присоединиться к нам в следующий раз. Это была моя вина, честно. Мне нужно было больше уделить внимание твоей тренировке и больше тебе помочь. Я знаю, что на тебя ждет лев, и я извиняюсь.”

В тот момент с кустов выбежал маленький кролик, который никак не мог найти свою норку. Шустрая львица кинулась, и схватила его зубами.

“Ты должна была дать шанс Мише,” с отчаянием в голосе сказала Узури. А потом она просветлела. “Сестры, кажется, еще не поздно.” Она вымазала лапу кровью и сказала, “Миша, подойди ко мне.”

Миша послушалась, и главная львица попробовала дотронуться к ее щеке кровавой лапой.

“Пожалуйста, не надо,” сказала Миша, отступая назад.

“Они никому не скажут,” сказала Узури, рыча на остальных. “Правда же?”

“Нет,” ответили все. “Конечно нет.”

“Но я это буду знать,” ответила Миша. “Когда мой муж будет дотрагиваться ко мне, я буду думать об этом. Все говорят, что никто не забывает свою первую добычу, а я должна буду жить с этим всю мою жизнь. Пожалуйста, Узури, не искушай меня.”

Узури молча кивнула. “Мудро сказано.” Она нежно погладила Мишу. “Ты такая же гордая, как и твоя мать.”
ИТОГИ ПОДВЕДЕНЫ

Уже больше часа Танаби постоянно спрашивал своего отца, видит ли он возвращающихся охотниц. Он очень хотел сидеть на конце Pride Rock и ждать, но Рафики в пещере, в которой он родился, учил его тому, как он должен себя вести. Зазу не мог хорошо что-нибудь разглядеть ночью, и только Симба имел время наблюдать за  багровым горизонтом.

“Ты думаешь, они скоро вернутся?” спросил Танаби. 

Симба сошел с конца скалы и подошел к своему сыну. “Послушай, Танаби. Я сейчас все тебе расскажу. Дай мне спокойно посидеть здесь и молча наблюдать, и когда я увижу ее, я проведу быструю, личную церемонию как только она придет.  Это будет наш секрет. Будет еще и публичная церемония завтра, но завтра ты должен быть в очень хорошем настроении. Ты все понял?”

Симба пошел назад к краю скалы и сел на теплое место, где он был раньше. Оно еще не утратило тепло.

“Папа.”

“Ну что еще, сынок?”

“Спасибо тебе.”

Симба улыбнулся. “Да не за что.” Он очень хотел представления своего сына. Тимон и Пумба были единственными свидетелями взросления Симбы, и они делали все, чтобы сделать счастливым их друга. Pride Lands не видели ни одного по-настоящему королевского представления с того времени как у Ахади появилась тонкая грива. Благословение это не просто честь для льва. Это благословение от всех, кто ползает, ходит и летает. По этой причине все те, кто боится львов, любят и уважают короля льва. Он был единственным, от которого благословения богов идут ко всем. Те, кто придут на церемонию представления, соберутся вокруг него в надежде дотронуться к его гриве и взять силу от нее, силу, которую они передадут своим наследникам.

Наверное Симба хотел осчастливить богов и наверстать упущенное за все годы. Но он также хотел, чтобы его сын был счастливым. Он заметил львиц, которые возвращались с охоты. “Смотри, это они!” сказал Симба, прыгая как львенок. “Танаби, ты меня слышишь??”

Танаби прыжками выбежал из пещеры. Двое львов встретились на середине Pride Rock и начали кататься по земле как парочка котят. “Может, ты еще слишком маленький?”

“Да ты просто завидуешь.”

“Я могу все еще перенести это на завтра.”

“Отец!”

“Иди, встречай ее, сынок. Приведи ее сюда. Помни, я первый должен поцеловать ее.”

Танаби встал, отряхнулся от пыли, и быстро побежал вниз по Pride Rock. “Я все сейчас ей скажу,” думал Танаби, когда брел по саванне как корабль в серебряном море. В лунном свете глаза светились зеленым и золотистым светом. Двое из всех огоньков были ее любимой. “Миша! Миша, дорогая! Это я!”
Узури прошла мимо него не поднимая глаз, на ее лице было смятение. Иша пошатала головой, как бы сказав “Ничего не спрашивай.” А затем шла Миша сзади нее, она наклонила голову, и на ее плече была грязь.

“Миша?”

Миша молча посмотрела на него, а потом из ее глаз брызнули слезы.

“Тебе сейчас лучше уйти,” молвила Узури. “Она позже снова пойдет на охоту.”

Когда они вернулись к Pride Rock, Симбе не надо было ничего объяснять. “Я дал Зазу четкие указания,” мягко замурлыкал Симба к своему сыну. “Он будет твоим слугой пока Миша не словит свою добычу. Я верю тебе, но нам нужно пока что никому ничего не говорить.” 

ЦЕРЕМОНИЯ

“Я говорю слова Айхею прекрасного, который вдохнул в нас жизнь: Пусть мои дети растут в милосердии и доброте, и пусть мой дар жизни переходит от поколения к поколению пока еще солнце восходит и заходит. И я дам вам знак, который будет находиться между вами, что моя доброта к вам будет вечна.”

                                     -- THE LEONINE STORY OF BEGINNINGS, Variation D-4-A

На церемонии представления были соблюдены все традиции. Все правила были строго соблюдены, в том числе и однодневный запрет охотиться, что позволяет животным Pride Lands праздновать представление принца. Даже гепарды и леопарды не охотились, что было для них несколько странным, но вели они себя с большим зазнайством и всем были недовольны. Миша была в депрессии. Этой ночью не будет охоты, и она не сможет утвердиться. Действительно, после внимательного обследования Рафики сказал, что ей не следует охотиться целую неделю. 

Чтобы поднять ее плохое расположение духа, Нала попросила ее сидеть с ней во время церемонии представления. Это было место для сестры, или же, если все хорошо, то для супруга. Нала знала то, что Симба никогда не будет знать – она откинула подарок другой жизни. Нала пожалела ее, и даже хотела снять запрет, чтобы она могла выйти замуж с чистым сердцем. Но Симба напомнил ей, что это была не просто традиция, а религиозная традиция, которая существует для того, чтобы предостеречь молодых и неопытных.

Утро церемонии, и прекрасное небо над скалой. Подходили слоны и зебры, за ними вслед шли буйволы и газели. Жирафы сказали, что они совсем не против побыть сзади, потому что они высокие, но ясно было видно, что они почти полчаса пробивались вперед, пока не стали рядом со слонами.

Зазу стал на конец Pride Rock и посмотрел на собравшуюся огромную толпу. Он припомнил речь, которую он когда-то говорил для Муфасы, которую его научили Ахади и Македэ и напомнил Рафики. Он взмахнул крыльями, и все быстро замолчали. Такой была сила короля и его представителей.

“Я говорю слова Айхею прекрасного, который вдохнул в нас жизнь: Пусть мои дети растут в милосердии и доброте, и пусть мой дар жизни переходит от поколения к поколению пока еще солнце восходит и заходит. И я дам вам знак, который будет находиться между вами, что моя доброта к вам будет вечна.”
Зазу, глубоко расчувствовавшись, добавил, “Слушайте же все. Знак появился на принце Танаби, который есть настоящим сыном короля. Через него боги дали нам знать, что помнят нас.”

Танаби пошел вперед. Перед его гривой, какой она бы тонкой ни была, толпа молча уклонилась. Вид стольких зверей, которые так тихо стоят, не вымолвив ни звука, было испытанием не из легких. На какой-то момент он забыл о своих тревогах и гордо выпрямился.

Симба стал около него, чтобы высказать благословение. “Великий Айхею, отец всех народов. Пусть наследник Танаби, твой выбранный слуга, будет помазан кровью благородства и дождем любви. Наполни его ветром свободы. Подложи под его ноги землю веры. Освети его светом знаний. И через него, благослови всех, кто собрался здесь.”

Миша тихо прошептала, “И дай ему знать как же я его люблю.”

Нала лизнула ее в щеку. “Он знает, дорогая. Знает.”

Церемония, как и речь Танаби, были неспешными. Не было смысла куда-то спешить. И для тех, кто читает эти Chronicles of the Pride Lands, детали стоят их внимания. Но Миша не обращала внимания ни на что. Она была в депрессии, и когда все высокие речи и благословения окончились, она тихо поплелась прочь, потому что ей было ужасно скучно. Танаби начал идти за ней, но ему посоветовали оставить ее саму на какое-то время.

В эту ночь, когда толпа разошлась и тишина наступила снова, Танаби смотрел на Pride Lands. “Как мирно. Только сегодня ночью нет страха ни в одном сердце.” Он, слабо улыбнувшись, перевел взгляд на Симбу. “Ко мне подошел жеребенок зебры. Он спросил, что я такое. Ты можешь поверить в то, что он не знал, что я – лев?”

“Он  подошел к тебе в своей невинности. Запомни этот момент,” сказал Симба. “Они тоже думают и имеют чувства. Ты должен запомнить эту зебру и никогда не охотиться ради интереса или жестоко убивать. Сынок, я мог родиться зеброй, мог родиться антилопой. И я бы любил свое дитя не меньше, чем сейчас люблю тебя.”

“И после все этого выходит, что это жизненная лотерея?”

“Да. Но мы можем повернуться против нашей удачи, с верой и мужеством изменить себя. Любовь Миши сильна, и она все победит. Все что ей нужно, это укрепить свою веру. Ты должен помочь ей поверить в себя. Ты должен верить в нее.”

“Я не про нее говорил,” заметил Танаби, но потом глубоко вздохнул. “Но кого я стараюсь обмануть.”
ТРОЕ ИЗ НАС

На следующий день рано утром Танаби зашел в пещеру Миши. “Доброе утро, Миша. Сейчас самое время для прогулки – для нас троих.”

“Как ПРЕКРАСНО в такое время утром,” сказал Зазу очень театральным голосом. “Миша, ты знаешь, что сказал Рафики про твое плечо. Давайте немножечко прогуляемся – разомнем мускулы и приободримся.”

“Как бы там ни было, я пойду на охоту,” устало сказала Миша. Она потянулась, и содрогнулась, когда ее плечо заболело.

Они пошли прочь от Pride Rock, вниз по тропе к водопою. По той причине, что запрет на охоту еще оставался в силе, большинство зверей не убегали от парочки болтающих львов, которые прогуливались рано утром. Танаби глянул на стадо игривых зебр, раздумывая, нет ли там того жеребенка, который подходил к нему вчера. “Просто позорно, что мы не укладываем перемирие более часто.”

“Наверное, как сегодня?”

“Да нет, что ты!” Он прошептал, “Каждый день без тебя просто пытка.”

“Я думаю о тебе постоянно,” прошептала Миша ему.
“Я буду ждать тебя, Миша. Хоть всю жизнь, я клянусь.”

“Не обещай того, чего не можешь выполнить. Я могу быть плохой охотницей, и ты забудешь меня.”

“У тебя все получится. Я никогда тебя не забуду. Я просто обожаю тебя.”

“Ты действительно будешь ждать на меня, Танаби?”

“Я же всегда ждал на тебя, правда?”

“Я слышу, что вы что-то там шепчетесь, влюбленные,” сказал Зазу. “Надеюсь, это не какой-то план.”

“Ну, это в какой-то мере план,” сказал Симба. “План для того, чтобы у нее все получилось.”
Зазу спустился вниз и сел на спину Танаби. Плавная походка льва была настолько равномерной, что Зазу даже смог удобно примоститься. “Ваше высочество, мне нравится. У нас, туканов, тоже есть смешные свадебные традиции.”

“Ты хочешь сказать, что наши законы смешные?”

“Да нет, ваше высочество. Хотя я и не могу хорошо судить о красоте льва или львицы, но я могу увидеть двоих, которые созданы один для другого. Когда тукан и его будущая супруга знакомятся между собой, так все, что нужно для этого, есть размахивание крыльями и крики – и не больше – и они уже точно муж и жена.”

“Размахивание крыльями и крики?”

“Ну знаете…” Зазу быстро взмахнул крыльями, потряс перьями и начал ходить, “Ску-АВК! Ску-АВК!”

Миша засмеялась. “Вот что пробудило меня сегодня утром!”

“Не может такого быть!” Зазу гневно взмахнул крыльями. “Мадам, я всегда скрываю свою личную жизнь и никогда такого не делаю. Когда я прилетел…”

Уши Миши резко поднялись. Она застыла на месте.

“Что такое?” спросил Зазу.

“Тихо!”

Была какая-то суматоха. Земля ощутимо дрожала. Секундой позже группа антилоп выпрыгнула из-за зарослей и поскакала прямо на них. Зазу должен был взлететь и быстро убраться в сторону. С высоты он мог видеть львиц, которые начали погоню. “Такое не делается утром. Что они хотят сделать?”
Миша и Танаби побежали наперерез одной из антилоп. Она была так близка к антилопе, что могла даже дотронуться к ней, но плечо сильно болело. Она начала спотыкаться, и ужаснулась, что может получить еще одну травму. “Помоги мне, Боже! Пусть случится чудо!”
 И сразу же когти и перья попали на морду антилопы. В панике она попыталась остановится и побежать другим путем. И снова тукан полетел прямо на ее лицо. “С дороги, дурак!”

Мощные челюсти Миши сомкнулись на его горле. Все было кончено.

Через мгновение после всего этого подошли львицы. “Так, так, вы только посмотрите кто убил свою первую жертву!” Узури намочила лапу в крови антилопы и дотронулась к своей щеке, а потом к Миши. “Теперь она доказала, что она львица!”

Львицы зарычали, спугнув тем самым стаю фламинго. Слоны с удивлением затрубили и пошли назад под покров деревьев.
Зазу неуверенно шагал по земле. “О Боже, я думал что сойду с ума.” Он услышал какой-то раздирающийся звук из живота антилопы. Он на мгновение посмотрел на него, а потом начал лететь прочь. “Да, я уже сдурел!”

“Зазу!” Танаби подбежал к нему. “Зазу, ты старый черт! Хорошая работа!”

“Хорошая? Ты называешь это хорошим?” Он ужаснулся. “Никогда никому не говори, что я помог всему этому отвратительному действу. Я никогда не был к нему причастен. Я всегда держусь подальше от крови!”

“Он хочет поблагодарить тебя,” сказала Миша. “Это было очень смело с твоей стороны, Зазу. Это делает тебя, знаешь… ну…”

“Пожалуйста не говори, что я почетная львица,” ответил Зазу, уставившись на ее кровавую щеку. “Мне не идет красный цвет.”

“Нет, я хотела сказать, что ты герой.”

“Герой? Я?” Зазу, распахнув крылья, уклонился. “Тогда простите – я вам всегда рад помочь. Это было наибольшее, что я мог сделать в тех обстоятельствах. Знаете, я целый день работаю. И если вам не нужен будет слуга, то я сразу же оставлю вас наедине. Всего хорошего.”

Зазу улетел прочь, но Танаби и Миша совсем не были одни. Остальные львицы, улыбаясь, стояли около них, и от этих улыбок ему стало ужасно неловко. “Леди, вам никуда не нужно идти? А?? Хоть куда-то. Ну! Кыш!”

“Ой, они хотят остаться наедине!” смущенно сказала одна из львиц. Раздались хихиканья.

“Вы совсем неблагодарные,” молвила другая. “Мне совсем не обязательно торчать здесь и слушать как меня выгоняют и обижают. Я ухожу.”

Миша смотрела как они медленно шли в высокую траву. “Танаби, они помогли нам. Ты думаешь, что мы правильно сделали?”

“Да, дорогая. И я сделаю это еще не раз.”

Она прижалась к нему. “Я просто проверяла свои догадки.”
ПЕРЕД СОБРАВШЕЙСЯ ТОЛПОЙ

“И когда грива предстанет перед богами, то это будет лев. Его испытают пустыней, и если он пройдет испытание достойно, то станет королем.”

-- МУДРОСТЬ ДЖАБАНИ

Сын Иши Хабусу был больше, чем просто другом для Танаби. Он был ему как брат. И через это Симба совсем не хотел утратить Хабусу.

Он постоянно находил повод задержать Хабусу пока его грива полностью не выросла и ему выполнилось два года. 

Каждый месяц Симба делал жертву Айхею и молился богам, чтобы задержать его еще немного. Он сам не знал, зачем он это делал и насколько долго это будет продолжаться.

Наконец, когда сияющий Зазу прилетел с новостями из-за границ королевства, Симба собрал весь прайд от мала до велика. “Это случилось!”

“Что случилось??” спросила Сарафина.

“Узнаешь!”

Иша подошла, чтобы разузнать что случилось. Симба нежно потерся щекой о ее щеку. “Иша, я хочу чтобы ты, Хабусу и Мисс Присс пошли со мной. У нас будет собрание прайда на восточном лугу. И твоя семья будет сидеть около меня.”

“Я польщена.” Она взволнованно посмотрела на него. “Сегодня я утратила его? Я думаю, что это не так.”

“Ты никогда не утратишь его. Клянусь.”

“А боги?”

“Боги будут обрадованы.”

“Это он, правда. Он вернулся за мной?”

Симба широко улыбнулся. “Угадай с трех раз.”

Лицо Иши засияло от радости. Он прильнула к Симбе и ее слезы текли по его гриве. “Благослови тебя Господь! Будь благословлен!”

“Ну, тише, тише,” сказал Симба, нежно гладя ее лапой. “Ты же не хочешь пахнуть другим львом, когда придет твой муж.”

Когда прайд собрался на восточном лугу, то все терялись в догадках – что же произойдет. Большинство слышало слухи о том, что Симба задумал какую-то особенную церемонию представления для Хабусу. Другие думали, что Рафики нашел причину, по которой Хабусу может остаться, и, возможно, он будет братом принца. Они ждали развития событий. Но что бы они там не думали, они молча ждали и смотрели на Хабусу.

Прошло несколько минут. Симба терпеливо ждал, и пока он будет сидеть там, никто оттуда не уйдет. Несколько львят играли в траве, но пока они делали это тихо, то никто не обращал на это внимания. Но взрослые и подростки сидели смирно, ожидая, что Симба огласит начало.

Прошел час. Многим уже не сиделось на месте. Ну когда же Симба скажет, “Начнем.”?

А потом Зазу нарушил монотонность, “Вот он!”

Большой, красивый лев с пышной темной гривой вышел из теней. “Какой он красавец!” прошептала одна из львиц.

Незнакомец посмотрел на Како и тихо прошептал, “Мама.”

Како кинулась вперед и преодолела расстояние, которое разделяло их, и начала обнимать и гладить его. “Мой сын, мой сын!”

Это был наследник королевства Таки, сын, который вернулся. Все львицы глядели во что превратился тогда еще совсем юный лев. Чудо этого перевоплощения было впечатляющим, потому никто не видел его каждый день.

Поцеловав свою маму, Мабату обошел ее, и подошел к Симбе. Припав перед ним, он сказал, “Я дотрагиваюсь к твоей гриве.”

“Я чувствую это. И почему же ты пришел в мое королевство?”

“Я пришел забрать с собой ту, которая принадлежит мне – если она все еще хочет меня.”

“Да, да, ДА!” Иша прыгнула вперед и, встав на свои задние лапы, кинулась ему на шею, гладя и целуя его. “Я твоя навеки!”

После этого все остатки хоть какого-то порядка канули в лету. “Эй, малыш, да тебе сегодня жаркая ночка предстоит!” закричала Сарафина.

“Я настоящая Иша!” завопила Адженти. “Она самозванка! Возьми меня, возьми меня!”

“Отойди в сторонку, Иша! Ты же устала, дай я займу твое место!”

“Ну все, хватит,” сказал Симба, желая навести порядок. “Вы что, не видите, что у них есть еще одно незаконченное дело?”

“А нам можно посмотреть?” сказала Сарафина.

“Да постыдись ты, Фини.” Симба не удержался и засмеялся после этого.

Когда настала тишина, Мабату первый раз в жизни увидел своего сына. “Значит это Хабусу. Он мой сын, и единственный наследник.” Он прижал к себе Хабусу и добавил, “Это маленькое королевство. Я поделил его со старым львом, который уже начал слабеть. Мы неразделимая пара, восход и заход. Но он – дорогой друг, и ты полюбишь его.”

Подошла Лизани и прижалась к своей матери.

“А это кто?”

“Лизани, но мы называем ее Мисс Присс. Дочка Бисы. Моя сестра умерла когда-то.” Иша сочувственно посмотрела на нее. “И что ты сделаешь, Мисс Присс?”

“Я хочу пойти туда где и ты. Но прозвище остается здесь, хорошо?”

Мабату улыбнулся. “Хорошо, Лизани. Думаю, нас теперь пятеро.”

“Ты берешь с собой двух лучших моих львиц, и другого сына,” сказал Симба. “Лучше тебе уходить, пока я не передумал.”

“Трех твоих лучших львиц,” немного скромно сказала Како, но это произвело впечатление. “Кто то же должен следить за тем, чтобы мой сыночек ел правильно. И моя дочерь тоже.”

Это была тот гость из востока, которая теперь шла туда, откуда пришла, так и взяв свою тайну с собой. Но в этот раз она была окружена любовью своей семьи.
ЗАВЕРШЕНИЕ

“Гнев Думы вспыхнул огнем, и он поклялся что Обаде умрет. И он сказал, ‘Молоко и грязь легко смешиваются, но когда они вместе, кто сможет разделить их? Эта клятва подписана моей кровью, и только последняя капля моей крови остановит меня.’ Но Айхею начал стыдить его, и сказал ‘Я Творец, который сделал землю и материнское молоко. И те, кого я помажу, будут иметь силу, чтобы разделять молоко от грязи, и также они смогут разделять неправду от правды. Разве мама дает своему малышу грязь вместо молока? Как ты же можешь клясться что убьешь своего брата, если это – зло?”
-- LEONID SAGA, “J” SECTION, VARIATION 2

Сараби кто-то разбудил нежной, но сильной лапой. Она открыла глаза, но увидев только темноту своей пещеры, она вздохнула и закрыла глаза.

“Сараби,” нежно позвал ее лев. Она вздрогнула. “Сараби, я здесь.”

Она осмотрелась вокруг, и перед ней стояло желание ее сердца. “Муфаса!”

Муфаса подошел к ней, погладил ее и слизал ее слезы. “Любовь моя.”

“Не оставляй меня, Маффи! Останься здесь, любовь моя. Останься.”

“Я не могу долго быть здесь.”

Из глаз Сараби ручьем потекли слезы. “Так насколько долго? День? Час?” Она прошептала – “Или минуту?”

“Этого времени хватит, чтобы забрать тебя с мной.”

Она лизнула его. Она ощутила, что он был теплый и живой, не как призрачная душа. “Это будет больно?”

“Посмотри назад, Сасси. Скажи что ты видишь.”

Она обернулась и увидела спящую львицу на земле. А она не спала.

“Мы уже вместе, Сасси.”

Долго они только то и делали, что играли как дети, целуя и гладя друг друга. Потом Муфаса позвал львицу, лицо которой было незнакомым, но все-таки в нем было что-то узнаваемое. “Шанни, это твоя мама.”

“Шанни?” Сараби внимательно посмотрела на нее. “И уже такая львица? Какая красивая.”

“Как и ее мама,” с улыбкой сказал Муфаса. И, несмотря на океан радости, на лице Муфасы появилась тревога – это очевидно, что одна душа может видеть другую душу и ощущать ее мысли.

“Что такое? Ты чем-то встревожен, милый?”

“Один старый друг ждет на тебя. Тот, кто боится сказать тебе привет.”

На входе в пещеру несмело появился лев, который был не таким большим, но еще более красивым. Глубина его любви и покорности вернула его лицу утраченную невинность его детства, и смыла прочь жесткость его прежней жизни. “Маффи, ты говорил ей обо мне?”

Сараби посмотрела на Таку. “Это ты.”

Така прижал уши и его хвост безвольно повис. “И чего я только сюда приходил.” Начал идти прочь от пещеры.

“Постой.”

Сараби подошла к Таке и посмотрела ему в глаза. “Посмотри на меня.”

Така отвел взгляд и вздрогнул. “Не жалей меня. Я это не терпеть не могу даже когда я мертвый.”

Сараби лапой взяла его за подбородок и повернула его лицо к себе. “Посмотри на меня.”

Он открыл глаза и сощурился. “Я вижу теперь того же старого доброго Таку, который всегда дергал меня за хвост, когда я смотрела в сторону.” Она улыбнулась. “Ты нашел мир. Я всегда молилась, чтобы ты его нашел.” Она прильнула к нему и поцеловала его грустное лицо.

Така ощутил, как по его щекам катятся горячие слезы. “Смотри Маффи, когда она плачет, она так красива. Ведь правда красива, Маффи?”

Муфаса улыбнулся. “Сараби, ты прекрасна. Ну что ж, друзья мои. Пошли, покажем ей здесь все.”

Aiheu is wonderful, He knows the pain you bear,

And He will grant a share of comfort in the night;

The ones you hold most dear, His hand will hold most near,

Until you see them clear in His eternal light.

ЭПИЛОГ, ЧАСТЬ I: ЛЬВИНАЯ ИСТОРИЯ НАЧАЛ

Современный русский перевод

Сначала был Айхею прекрасный, первый, кто существовал, и творец всей жизни. Айхею имел много духовных детей, и уделял им свою любовь и знания. Это было счастливое время, но все же чего-то не хватало в жизни его духовный детей, они были одни. И Айхею ощутил, что его дети ждут на что-то большее.

И Айхею пошел к миру Маат, который в то время был темным и пустым. Он сотворил двое светил на небе, солнце и луну. От света солнца вода начала делать облака, и когда с облаков упал дождь, проросли зеленые растения. И тогда мир Маат превратился с пустыни в красоту.

Айхею собрал своих детей, чтобы показать им новый мир. Красота этой земли поразила их, и они были очень довольны. Через некоторое время они осмотрели весь мир, одним понравилось небо, другим земля, третьим деревья, четвертым вода. Но все еще чего-то не хватало, солнце не грело их, ветер не обдувал их, а воды не омывали их, и они также не могли чувствовать зеленый покров травы под своими ногами. И они спросили Айхею, “Что нам делать с этой землей? Мы здесь чужаки.” Айхею взял немного земли с водой, и руками вылепил первые тела. Одни были рыбами, другие птицами, третьи были теми животными, кто ходит по земле и лазит по деревьям, каждый был предназначен для своей цели. Когда он подул на тела, они ожили и стали местами обитания для его детей. Теперь они стали частью мира, они могли чувствовать теплое солнце, холодный ветер, воду и траву. Было еще очень много всяких удовольствий, но было предостережение. Платой за это была боль. Хотя до этого они никогда не ощущали боли, они сказали Айхею, что все удовольствия стоят того, чтобы перетерпеть боль. Это было первое соглашение, что удовольствие стоит боли.

Эти тела не были неизменными. Земля, вода и воздух могут существовать только по отдельности. Когда они смешаны, то они стают безжизненными и стараются разделиться. Потому смерть и разрушение есть частью мира. Айхею знал это, потому принял меры для того, чтобы мир не был бесплодным. Он пришел к озеру Мара и изменил его воды в первое молоко. И все животные пришли к нему, чтобы попить из него.

Животные впитали молоко, как растения впитывают дождь. И все те, кто попил молока, теперь могли создавать молоко в своих телах. Молоко самца могло зарождать новую жизнь в теле его супруги, а молоко самки могло поддерживать эту жизнь после рождения. Никто, кроме Айхею, не мог сотворить жизнь подув на землю. Это было второе соглашение, согласно которому жизнь всегда продолжается.

Земля была очень большой, но не безграничной. Айхею предложил своим детям два пути. Он мог управлять ими по одиночке, или же он придумает какой-то другой путь, чтобы сохранить все в равновесии. Все хором сказали, “Придумай что-нибудь другое,” потому что никто не хотел оставаться наедине. И Айхею сделал одних охотниками, других – объектами охоты, и это могло удержать землю равновесии. Это длится и по сей день. Это было третье соглашение, согласно которому за жизнь нужно бороться.
И когда Айхею привел все это в действие, он объяснил им, что это не возникло само собой, это был его задуманный план. Циклы рождения, роста, смерти и разрушения были как четыре ноги – они должны работать вместе, чтобы путешествовать куда захочешь. От своей любви, он позволил своим детям соглашаться или же не соглашаться на эти три соглашения.

Некоторые не захотели принять их. Эти дети стали первыми из Нисей, которые есть добрыми духами, они наблюдают за соблюдением баланса. Их часто называли малыми богами, потому они были настоящими друзьями животных. Большие боги появились из молочного озера, и все они были добры как Айхею, пока горилла Коко как-то кинул кусок грязи в озеро и загрязнил молоко. Это породило загрязненных Макей, злых духов. Но Коко понял, что он наделал, и извинился перед Айхею. Айхею дал ему поручение очистить озеро от грязи, и он стал охранником озера, пока оно полностью не высохло под конец первой эры. По той причине, что он пил из озера каждый день, он стал расти только тогда, когда уже озера не стало, и он прожил двести семь лет.
Не надо игнорировать смерть, которую Айхею послал своим детям. Когда зверь умирает, жизнь которого была приближена к Богу, то он стает вторым Нисеем. Они смотрят за теми, кого оставили. Величайшие из вторых Нисей есть великие короли прошлого, и те, кого благословил Айхею на добрые дела. Коко стал одним из вторых Нисей. А те звери, душа которых подобна дьяволу, стают Макейями. Они бродят по земле, и ищут искупления через доброе дело. Они называются Макеи потому что их страдания огорчают Айхею.

Первые дети Айхею были близки к своему Богу и к друг другу, и их души свободно путешествовали. Но их дети, которые родились позже в телах, не могли слышать слова Творца. Чтобы они не теряли с ним духовную связь, Айхею наделяет некоторых детей даром слышать его слова, когда он говорит. Их он назвал шаманами. Им нужно обязательно правдиво доносить его слова ко всем. Ленивый шаман есть хуже Макеи, и Айхею не будет плакать за ними, а вспыхнет гневом.

Пока эта история переходит из поколения в поколение, не изменившись, благословение Айху будет над теми, кто услышал ее.

ЧАСТЬ II: ИСТОРИЯ НГА И СУФЫ

Когда Рамалах был правителем великого королевства, его жена Шакула родила двух сынов. Они были братьями, их звали Нга и Суфа, о них рассказано много историй. Они начали бушевать еще в теле матери, и она должна была есть лекарства, чтобы заглушить дискомфорт. 

Когда пришел час к их рождению, она назвала их Нга и Суфа как луну и солнце, чтобы они следовали один за другим как солнце и луна следуют друг за другом. Хотя они и часто дрались, их сердца были добрыми и они следовали за Айхею. Королева Шакула посоветовалась с шаманами, и была и радостной и грустной. Они все сказали, что Нга и Суфа будут жить короткую, но счастливую жизнь. С этого момента она боялась оставлять их самих или с кем-то, кроме ее сестры Альбы, потому что постоянно за них волновалась.

Однажды, когда королева куда-то ушла, Альба повела львят в свою пещеру, чтобы уложить их спать. В эту ночь случилось землетрясение, и вход в пещеру был завален. Когда Шакула вернулась, она нашла только завал и попыталась откопать их. Но всех ее порывов и всей ее материнской любви не было достаточно, чтобы очистить вход. Она позвала других львиц, и работа длилась днем и ночью. Один, два, три, а потом четыре дня прошло с того времени, как они начали копать, и все же львят еще не можно было достать. Все надежды исчезли, и Шакула осталась сама, но она была упорной и копала пятый день, и наконец увидела тела. Она была уверена, что тут-то и исполнилось пророчество.

На пятый день она открыла проход в пещеру. И слабые и не раненные Нга и Суфа вышли оттуда. Шакула расплакалась от радости, и поблагодарила Айхею. Но когда она заглянула внутрь, то увидела, что ее сестра Альба лежит мертва. Альба, которая не имела молока, вскрыла себе вены на лапе и кормила ею львят, чтобы они имели шанс выжить.

Тело Альбы потащили к полям, и по пути каждая капля крови, которая упала на землю, превращалась в прекрасный красный цветок, который и сегодня называется Альбой на ее честь. Есть лекарство из этого растения, которые называются “кровью доброты”, и оно имеет великую силу, которая излечивает разные болезни.

Сила и размеры Нга и Суфы росли, пока в один прекрасный день они стали готовы к женитьбе. В это время белая львица по имени Миншаса пришла в их королевство, и Нга и Суфа были очарованы ее красотой. Они были сильными и выносливыми, и бились пять дней и ночей без сна и пищи. На пятый день они в одно время упали наземь и глубоко заснули, и когда они спали, Миншаса ушла, чтобы найти Мано, за которого она собиралась выйти замуж и стала королевой великого народа. И когда Нга и Суфа пробудились, они ощутили себя глупыми и обиженными, и поклялись, что до конца своих дней не будут биться.

ЧАСТЬ III: ИСТОРИЯ СОЗДАНИЯ МИРА ОТ ГИЕН

Рохкаш (Великая Мать) была первой на свете. В ней была жизнь, и через нее жизнь пробралась на свет. Сперва она сотворила солнце. Солнце было дитем ее силы, она была очень умна и смела. Ей очень трудно было это сделать, но она попыталась и сотворила луну. Луна была тех же размеров, но очень бледная и темная. Она напрягла все свои силы. Она устала и пришла на землю, которая была пустынной. Она заснула на скале в свете луны. Это, неожиданно для нее, привело к первому союзу с Рохким (Великим Отцом). И потому что этот союз был между духовным и физическим, она забеременела и принесла богатое потомство, которые имели и физическое и духовное в себе. Эти дети Рохкаш были предками различных племен, которые по сей день ходят по земле.

КОНЕЦ: THE CHRONICLES OF THE PRIDE LANDS







